Buk bilong Profet

Esekiel
Tok 1igo pas

Esekiel em i wanpela pris na profet i bin i stap
long taim ol birua i bagarapim taun Jerusalem.
Em 1 bin i stap wantaim ol lain manmeri ol birua
1 bin bringim i1 go kalabus long Babilon, na em
1 bin autim tok profet long tupela lain wantaim.
Narapela lain em ol Juda i stap wantaim em long
Babilon, na narapelalain em ol manmeriistap yet
long Jerusalem.

Long sampela hap Esekiel i givim strongpela tok
lukaut olsem God bai i mekim save long ol lain
Juda. Nalong sampela hap em i tok olsem God bai
iskelim pasin bilong ol lain manmeri i bin paulim
ol Juda na em baii givim hevilong ol dispela lain.
Nalong ol arapela hap tok, Esekiel i tok olsem God
baiimekim ol manmeriistap belisi. Emitoklong
gutpela taim God bai i mekim i kamap bihain. Ol
Israel baiikirapim gen kantri bilong ol na baiigat
nupela haus bilong God.

Ol Juda i stap long Babilon ol i save tingting
planti. Olino i stap moa long taun bilong God,
na ol i stap longwe long haus bilong God. Olsem
na ol i no klia, God i stap yet wantaim ol, o nogat?
Esekiel i autim tok long ol bilong strongim bilip
bilong ol na bilong soim ol olsem God i stap yet
wantaim ol. Na em i mekim ol tok bilong kirapim
ol wan wan man na meri long mekim gutpela
pasin tasol.
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Planti taim God i save givim tok long Esekiel
long samting olsem driman, na Esekiel i save stori
long ol dispela driman em i lukim. Sampela taim
ol dispela tok bilong en i klia tru na yumi save
amamas long harim, tasol sampela i no klia tumas
na yumisave hatwok liklik long klia long as bilong
tok.

God igivim wok profet long

Esekiel

(Sapta 1-3)

Esekiel i lukim sia king bilong God

1Mi Esekiel, mi stap wantaim ol Juda, klostu
long wara Kebar, long kantri Babilon. Ol Babilon i
bin kalabusim mipela na kisim mipela i kam long
dispela hap. Na long de namba 5 bilong namba 4
mun bilong namba 30 yia, heven i op na mi lukim
God long ol samting olsem driman. 2 Dispela
samting i kamap long namba 5 yia bihain long
taim ol Babilon i bin i go long Juda na pait na
kisim King Jehoiakin long Jerusalem na bringim
em i kam long kantri bilong ol. 3 Mi Esekiel,
mi pikinini bilong pris Busi, mi stap long kantri
Babilon, klostu long wara Kebar, na mi harim God
1 toktok long mi na mi pilim strong bilong God i
kam long mi.

4 Mi lukluk i go antap na mi lukim bikpela win
na klaut i kam long hap bilong not. Dispela klaut i
lait strong moa yet olsem paia, na lait bilong klaut
1 sut i go nabaut. Namel long dispela paia i gat

1:1: KTH19.11 1:2: 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.9-10
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wanpela samting ilait tumas olsem bras. > Namel
long dispela bikpela win na klaut mi lukim 4-pela
samting olsem man. Bodi bilong ol i olsem bodi
bilong man, 6 tasol olgeta wan wan i gat 4-pela pes
na 4-pela wing. 7 Lek bilong ol i stretpela, na ol i
gat kapa bilong pinga bilong lek i wankain olsem
kapa bilong lek bilong bulmakau. Na lek bilong ol
ilait moa yet olsem hap bras ol i bin polisim. 8 Na
aninit long olgeta wing wan wan i gat han olsem
han bilong man i stap. Na wing bilong ol i stap
olsem. 9 Olgeta wan wan i opim tupela wing na
arere bilong wing bilong wanpela wanpela i pas
long wing bilong narapela narapela na ol i kamap
olsem 4-pela sait bilong wanpela bokis. Na taim ol
ilaik golong wanpela hap, ol i stap olsem tasol na
igo. Olino save tanim bodi bilong ol.

100lgeta wan wan i gat 4-pela kain pes. Peslong
hapikamiolsem pes bilong man, na peslong han
sut i olsem pes bilong laion. Na pes long han kais
1 olsem pes bilong bulmakau, na pes long baksait
i olsem pes bilong bikpela tarangau. 11 Em pasin
bilong pes bilong ol. Olgeta i opim tupela wing,
na arere bilong wing bilong wanpela wanpela i
pas long arere bilong wing bilong narapela nara-
pela. Na long arapela tupela wing bilong ol, ol i
karamapim bodi bilong ol. 120lgeta wan wani gat
4-pela pes i lukluk i go long ol 4-pela hap. Olsem
na sapos ol i laik i go long wanpela hap, ol i no
inap tanim pes bilong ol. Oli go tasol. 13Em pasin
bilong ol dispela samting.

Mi lukim ol samting i lait olsem paia o bumbum

1:5: KTH4.6 1:10: Ese 10.14, KTH 4.7 1:13: KTH4.5
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naigoikam namellong ol dispela 4-pela samting
olsem man. Na paia i save kamap bikpela, na lait
bilong klaut i save kamap long paia na i wok long
sut i go nabaut. 14 Na ol dispela 4-pela samting
olsemmanisave goikam hariap, olsem lait bilong
klaut.

15 Mi wok long lukim ol dispela samting olsem
man, na mi lukim olgeta wan wan i gat wanpela
wil 1 sanap long graun klostu long lek bilong ol.
16 Olgeta dispela wil i wankain tasol na i lait moa
yet olsem ol yelopela ston i dia tumas. Olgeta
dispela wil wan wan i gat narapela wil i sanap i
stap insait long ol na i lukluk i go long narapela
hap. 17 Olsem bai ol wil i ken i go i kam long olgeta
4-pela hap. 18 Mi lukim ol dispela wil i traipela
nogut tru na mi pret. Na ain long arere bilong
olgeta wil wan wan i gat planti ai bilong lukluk
i stap. 19 Taim ol dispela samting olsem man i
go 1 kam, orait ol wil tu i1 save go i kam wantaim
ol. Na sapos ol dispela samting i lusim graun na
i go antap, orait ol wil tu i go antap. 20 Ol dispela
samting ilaik i go long wanem hap, orait ol i save
go. Na ol wil tuisave go wantaim ol, long wanem,
ol 4-pela samting i save bosim ol wil. 21 Sapos ol
dispela samting ilaik i go long wanpela hap, orait
ol wil tu i go. Na sapos ol dispela samting i stap
long wanpela hap, orait ol wil tuisanapistap. Na
sapos ol dispela samting i kirap i go antap, orait
bai ol wil tu i mekim olsem, long wanem, ol 4-pela
samting i save bosim ol wil.

22Na mi lukim wanpela samting olsem traipela

1:15: Ese 10.9-13 1:18: KTH4.8 1:22: KTH4.6
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dis ol i bin tanim na as bilong en i kam antap. Mi
lukim dispela samting i lait tumas olsem gutpela
glas na mi pret. Dispela samting i stap antap long
ol dispela 4-pela samting olsem man. 23 0l dispela
4-pela samting i stap aninit long dispela bikpela
raunpela samting, na ol i opim tupela wing bilong
ol. Na arere bilong wing bilong wanpela wanpela
ipaslong arere bilong wing bilong narapela nara-
pela. Na ol i karamapim bodi bilong ol yet long
arapela tupela wing bilong ol. 24-25Long taim ol i
flai mi harim wing bilong ol i pairap olsem pairap
bilong biksi i bruk, na olsem nois bilong bikpela
lain soldia i stap long kem. Na pairap bilong wing
bilong ol i olsem singaut bilong God I Gat Olgeta
Strong. Taim ol i sanap long wanpela hap ol i
pasim wing bilong ol. Tasol nau i gat nois i kamap
antap long dispela raunpela samting i stap antap
long ol dispela 4-pela samting.

26 Antap long dispela raunpela samting i gat
wanpela samting olsem sia king ol i wokim long
blupela ston i dia tumas. Na wanpela samting
olsem man i sindaun long dispela sia king. 27 Hap
bodi antap bilong dispela man i lait olsem wan-
pela hap bras i stap insait long paia. Na hap
bodi daunbilo i olsem paia i lait. Na bikpela lait
i raunim em. 28 Na dispela lait i gat planti kala
olsem renbo long skai. Dispela lait mi lukim, em
1 olsem bikpela lait i kam long God yet.

2

God i makim Esekiel long kamap profet

1:24-25: KTH 1.4-15,19.6 1:26: Ese 10.1, KTH 4.2-3 1:27:
Ese 8.2
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1Mi lukim dispela na mi brukim skru na putim
pes 1 go daun long graun. Na mi harim God i
tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu kirap. Mi
laik toktok long yu.” 2 Taim God i mekim dispela
tok, spirit bilong en i kam long mi na kirapim mi
na mi sanap. Na mi harim God i tok gen olsem,
3“Man bilong graun, nau milaik salim yuigo long
ol Israel, em ol manmeri i bin bikhet na sakim
tok bilong mi na givim baksait long mi. Ol i man
bilong bikhet olsem ol tumbuna bilong ol. 4 Het
bilong olipas na olino save harim tok bilong mi.
Nau mi laik bai yu go long ol na givim tok bilong
mi long ol. Na tokim ol olsem, ‘Dispela em i tok
bilong God yet.” > Na maski ol i harim tok bilong
yu o nogat, bai dispela lain bikhet manmeri i ken
save olsem, wanpela profet bilong mi i bin i stap

wantaim ol. )
6 “Tasol yu, man bilong graun, yu no ken pret

long ol na yu no ken pret long tok ol i mekim long
yu. Baiolidaunim tok bilong yu narabisim yu. Na
baiyu stap namel long ol na yu bel nogut olsem yu
stap namel long ol binatang i gat marasin nogut.
Tasol maski, yu no ken pret long ol na long tok
bilong ol. Nogat. 7Yu save ol i bikhetman tasol.
Na maski ol i harim tok bilong yu o nogat, yu mas
tok1m ollong olgeta tok mi givim yu.

8 “Man bilong graun, harim gut dispela tok bi-
long mi. Yu no ken bikhet olsem ol arapela Israel
1 save mekim. Opim maus bilong yu na kaikai
dispela samting mi laik givim long yu.” 9Em i tok
pinis, orait milukim wanpela hanistap naiholim

2:2: Ese 3.24, Dan 8.18 2:7: Jer 1.7,1.17, Ese 3.10-11, 3.17
2:9: KTH5.1
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wanpela buk klostulong mi. 19Dispela bukiolsem
wanpela longpela pepa ol i bin raunim na pasim.
Orait han i opim dispela buk na mi lukim dispela
pepa i gatrait i stap long tupela hap bilong en. Ol
1 bin raitim tok bilong ol man i bel hevi na i krai
nogut na singsing sori. Na dispela kain tok i pulap
long pepa.

3

1Na God i tokim mi olsem, “Man bilong graun,
yu mas kaikai dispela buk. Na bihain yu go autim
tok bilong dispela buk long ol manmeri bilong
Israel.” 2 Orait mi opim maus, na em i givim mi
dispela buk. 3Na em i tok olsem, “Man bilong
graun, yu kaikai dispela buk nau mi givim yu.
Pulapim bel bilong yu long en.” Na mi kaikai na
mi pilim i swit tru olsem hani bilong binatang.

4 Bihain God i tokim mi olsem, “Man bilong
graun, yu go long ol manmeri bilong Israel na
autim olgeta tok mi givim yu. 5> Mi no salim yu i
go long ol arapela lain manmeri i gat ol narakain
narakain tok ples. Nogat. Mi salim yu i go long
ol manmeri bilong Israel tasol. ¢ Sapos mi salim
yui go long ol bikpela bikpela kantri ol manmeri
bilong enigat ol narakain narakain tok ples em yu
no save long ol, orait ol manmeri bilong ol dispela
kantribaiibihainim tok bilong yu. 7 Tasol ol Israel
nogat. I no gat wanpela bilong ol bai i bihainim
tok bilong yu. Olino save harim tok bilong mi yet,
na olsem wanem bai ol inap harim tok bilong yu?
Long wanem, het bilong ol i strong olsem ston na

3:1: KTH10.9-10 3:3: Sng19.10,119.103, Jer 15.16
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olgeta i man bilong sakim tok tasol. 8 Tasol nau
bai mi mekim tingting bilong yu i strong olsem
tingting bilong ol, na bai yu no inap surik long
ol. 9 Bai mi mekim yu i kamap strong olsem ston
daimon, na strong bilong yu bai i winim strong
bilong ol. Olsem na yu no ken pretlong ol na surik
long ol. Nogat. Oli man bilong sakim tok tasol.”

10 Na God i skruim tok olsem, “Man bilong
graun, yu putim yau gut long olgeta samting mi
laik tokim yu long en, na yu no ken lusim tingting
long wanpela tok. 11 Orait na yu mas i go long
dispela ol wantok bilong yu ol birua i bin kisim i
kam long Babilon, na yu mas autim olgeta tok mi
Bikpela, mi givim yu. Na yu mas tokim ol olsem,
‘Dispela em 1 tok bilong God yet.” Yu mas givim
tok bilong mi long ol, maski ol i putim yau gut, o
nogat.”

12Bihain spiritbilong God ilitimapim miigo an-
tap. Na baksait long mi, mi harim wanpela maus
1 singaut strong olsem, “Bikpela lait na strong bi-
long God istap long heven. Litimapim nem bilong
en.” 13 Na dispela 4-pela samting olsem man i
stat long flai na arere bilong wing bilong wan-
pela wanpela i paitim arere bilong wing bilong
narapela narapela, na mi harim pairap bilong ol.
Na tu mi harim nois bilong ol wil. Na olgeta
1 pairap bikpela moa olsem nois bilong bikpela
guria i kamap. 14 Na spirit bilong God i litimapim
mina karim miigo. Na bikpela strong bilong God
ikamap long mi, na mi pilim nogut tru na mikros.
15 Na spirit bilong God i bringim mi i go long taun
Telabip, klostu long wara Kebar, em dispela taun
ol Israelistap kalabus long en. Dispela ol samting



ESEKIEL 3:16 ix ESEKIEL 3:20

mi bin lukim i mekim mi i bel hevi nogut tru,
olsem na mi sindaun i stap long dispela taun na
mi no gat strong bilong mekim wanpela samting
inap 7-pela de.

God i makim Esekiel olsem wasman bilong ol

ael
(Esekiel 33.1-9)

16 Dispela 7-pela de i go pinis, orait God i givim
tok long mi gen. 17 Em i tokim mi olsem, “Man bi-
long graun, mi mekim yu i kamap wasman bilong
ol Israel. Taim mi gat strongpela tok bilong autim
long ol, orait bai mi givim yu, na yu mas autim
long ol. 18 Sapos mi lukim wanpela man i mekim
pasin nogut na mi tok, em i mas i dai, orait yu mas
toksave long em. Yu mas tokim em long senisim
tingting na pasin bilong em na bai em ino ken lus.
Sapos yu no tokim em, orait bai sin bilong enistap
olsem tasol, na em bai i dai. Tasol long ai bilong
mi em i asua bilong yu tasol na em i dai. 19 Tasol
sapos yu toksave long dispela man bilong mekim
sin, na em i no lusim pasin nogut, orait dispela
pasin nogut bai i bagarapim em, na em bai i dai.
Tasol bai yu no gat asua long dispela samting, na
yuno ken i dai.

20 “Na sapos mi larim wanpela traim i kamap
long wanpela gutpela man, na emilusim stretpela
pasin na i mekim pasin nogut, orait long dispela
taim yu mas tokim em long lusim ol dispela pasin
nogut. Sapos yu no tokim em, orait bai em i
bagarap naidai. Mino ken tingim ol gutpela pasin
em i bin mekim bipo. Nogat. Bai mi lukim dispela

Isr

3:20: Ese 18.24,33.12-13
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pasin nogut nau em i mekim na bai mi larim em i
bagarap naidai. Tasollong ai bilong mi em iasua
bilong yu tasol na em i dai. 21 Tasol sapos yu tok
strong long wanpela gutpela manlong emino ken
mekim sin, na em i bihainim tok bilong yu, naino
mekim sin, orait em i no kenidai. Na yu tu yu ken
istap gut.”

God i mekim Esekiel i kamap mauspas

22 Mi stap yet long dispela ples, na mi pilim
strong bilong Bikpela i kam long mi. Na em i
tokim mi olsem, “Yu kirap na yu go long ples daun.
Yu go kamap pinis, orait bai mi toktok wantaim
yu.” 23 Orait mi kirap na mi go long ples daun, na
long dispela hap mi lukim bikpela lait bilong God,
wankain olsem mi bin lukim klostu long wara
Kebar. Olsem na mi brukim skru na putim pesigo
daun long graun. 24 Tasol spirit bilong God i kam
long mi na kirapim mi na mi sanap. Na Bikpela
1 tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu go long
ples na goinsaitlong haus bilong yu na pasim dua.
25Nabihain bai sampela manibringim baklain na
pasim yulong en. Na bai yu no inap lusim haus na
i golukim ol manmeri. 26 Na bai mi mekim maus
bilong yuipas, na baiyunoinap tok strong long ol
dispela lain man i save sakim tok, bilong ol i mas
lusim pasin nogut. 27 Tasol sapos sampela taim
mi laik yu autim tok bilong mi long ol manmeri,
orait bai mi mekim yu inap long toktok. Na bai
yu tokim ol olsem, ‘Dispela em i tok bilong God,
Bikpela.” Taim yu autim tok long ol, bai sampela

3:26: Ese 2.5-7,24.27,Lu1.20-22  3:27: Ese12.2-3,24.27,33.22
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1 harim tok bilong yu. Tasol sampela bai i givim
baksait long yu, long wanem, ol i manmeri bilong
sakim tok tasol.” _ _ .

Esekiel i autim tok long

Jerusalem bai i bagarap
(Sapta 4-24)

4

Ol birua baiibagarapim Jerusalem

1 Na God i tok moa olsem, “Man bilong graun,
yu go kisim wanpela brik na putim long graun
na katim ol mak olsem piksa bilong Jerusalem
antap long en. 2 Na klostu long dispela brik, yu
mas wokim piksa bilong olgeta samting ol ami i
save wokim bilong banisim wanpela taun na pait
long ol manmeri na kisim taun. Wokim piksa
bilong baretiraunim dispela taun na hipim graun
klostu long banis bilong taun, olsem gutpela ples
bilong ol soldia i ken sanap antap long en na pait.
Na wokim kem bilong ol soldia klostu long taun,
na wokim ol masin bilong brukim banis bilong
taun. 3 Wokim pinis, orait kisim wanpela praipan
na sanapim namel long yu na long dispela brik
1 makim taun. Na yu mas lukluk i go long taun,
na mekim olsem yu laik pait na kisim taun. Ol
manmeribilong Israelikenlukim dispela samting
yu mekim na ol i ken save, bihain wanpela lain
ami bai i kam bilong daunim Jerusalem.

4-5“Bihain yu mas slip long sait bilong han kais
bilong yu, na bai yu mas pilim hevi bilong asua
bilong ol manmeri bilong kantri Israel. Yu mas
slip i stap olsem inap 390 de. Dispela 390 de i
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makim 390 yia ol manmeri bilong kantri Israel i
mas karim hevi bilong rong bilong ol. 6 Taim yu
pinisim dispela, orait yu mas slip long sait bilong
han sut bilong yu. Na yu mas pilim hevi bilong
asua bilong ol manmeri bilong kantri Juda inap
40 de. Dispela 40 de i makim 40 yia ol Juda i mas
karim hevi bilong rong bilong ol.

7 “Taim yu slip i stap, orait yu mas lukluk i
go long dispela piksa bilong ol birua i laik kisim
Jerusalem. Na yu mas mekim olsem yu redi long
pait na yu mas tok olsem, ‘Dispela taun bai i
bagarap.” 8 Na bai mi pasim yulong baklain na bai
yu no inap tanim bodi bilong yu. Na bai yu stap
olsem inap yu pinisim olgeta dispela de mi makim
bilong yu.

9“Nau yu mas kisim sampela wit na rais bali na
tupela kain bin, na tupela arapela kaikai olsem
wit. Na bungim olgeta dispela kaikai na tanim
tanim na wokim bret. Yu mas kaikai dispela
kain bret tasol long dispela 390 de yu slip long
sait bilong yu. 10 Yu ken kaikai samting olsem
200 gram bilong dispela kain bret long wanpela
wanpela de, na yu no ken winim dispela skel.
11 Bai yu gat mak bilong dring wara tu. Yu ken
dring samting olsem wanpela lita long wanpela
wanpela de. 12 Na yu mas kisim pekpek bilong
man na putim i stap. Na taim pekpek i drai, orait
wokim paia na kukim bret. Na bai ol manmeri i
ken lukim dispela samting yu mekim.”

13Na Bikpela i tok moa olsem, “Dispela pasin yu
mekim imakim pasin ol Israel baiimekim. Bihain
bai mi larim ol birua i go pait long Jerusalem na
kisim ol Israel i go long ol arapela kantri. Na taim
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ol i stap long ol dispela kantri bai ol i kaikai ol
dispela samting i no klin long ai bilong mi.” 14 Mi
harim dispela na mi bekim tok olsem, “Sori tumas,
God, Bikpela. Mino inap mekim kain pasin olsem.
Nogat tru. Mi no save mekim mi yet i kamap doti
long ai bilong yu. Long taim mi liklik pikinini i
kam inap nau mi no bin kaikai mit bilong abus em
yetidaio mit bilong abus, em ol wel abus i kilim i
dai. Mi no bin kaikai wanpela samting lo i tok em
ino Kklin long ai bilong yu.” 15 God i harim dispela
na i tok, “Olsem orait, bai yu no ken kukim bret
long pekpek bilong man. Nogat. Yu ken kukim
long pekpek bilong bulmakau tasol.”

16 Na God i tok moa olsem, “Man bilong graun,
bai mi mekim ol Jerusalem i sot tru long kaikai.
Na bai ol manmeri i kirap nogut tru na i bel hevi
long dispela. Na bai ol manmeriiskelim gut kaikai
na wara, bilong ol i ken kaikai na dring long ol
wan wan de. 17 Yes, bai ol i sot tru long kaikai
na long wara, na bai ol i bel hevi nogut tru. Ol i
man bilong mekim sin tasol, olsem na bai misotim
kaikai bilong ol na bai ol i kamap bun nating tru.”

)

Esekiel i katim gras bilong en
1God itok moa olsem, “Man bilong graun, yu go
kisim wanpela bainat i sap moa na katim maus-
gras na olgeta gras bilong het bilong yu. Orait na
yu putim olgeta dispela gras long skel, na skelim
na tilim long tripela hap. 2 Yu pinisim olgeta de mi
makim bilong yuislip, orait yu kirap. Dispela baii

4:14: WKkp 17.15, Ais 65.4, Ese 20.49, Ap 10.14
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soim ol manmeri olsem, ol birua i kisim Jerusalem
pinis. Yu kirap pinis, orait yu mas putim namba
wan hap bilong dispela gras bilong yu antap long
dispela brik i makim Jerusalem na yu mas kukim
dispela gras. Na yu mas kisim namba 2 hap gras
na wokabaut i go raun long dispela brik na katim
nabaut dispela gras long bainat bilong yu. Na
kisim namba 3 hap gras na tromoi nabaut bai win
1ken karim i go. Na bai mi kisim bainat bilong mi
na ranim dispela gras. 3 Tasol yu mas larim liklik
hap gras i stap na yu mas putim long arere bilong
klos bilong yu na pasim. 4Orait na kisim wan wan
bilong dispela gras yu bin pasim na tromoi i go
long paia bai paia i kukim. Na bihain paia baii go
bikpela na kukim olgeta Israel.”

> Na God, Bikpela i tokim mi olsem, “Yu lukim
taun Jerusalem. Miputim emistap namel trulong
olgeta kantri bilong graun. 6 Tasol ol Jerusalem i
bin sakim tok bilong mi na ol i kamap manmeri
nogut tru. Pasin nogut bilong ol Jerusalem i winim
pasin nogut bilong ol manmeri bilong ol arapela
kantri. Ol Jerusalem i givim baksait tru long ol
toktok bilong mi na ol lo bilong mi. 7 Olsem na mi
laik givim tok long ol olsem,

“Yupela ol Jerusalem, harim. Mi God, Bikpela,
mi gat tok long yupela. Yupela i no save harim
tok bilong mi na yupela i save sakim ol lo bilong
mi na bihainim pasin nogut bilong ol kantri i stap
klostu long yupela. Tasol yupela i bin mekim
planti bikhet pasin, na pasin nogut bilong yu-
pela i winim pasin nogut bilong ol dispela kantri.
8 Olsem na mi God, Bikpela, mi tokim yupela
olsem, mi no amamas long yupela. Nogat. Mi
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birua long yupela. Na bai mi kotim yupela long
ai bilong olgeta manmeri bilong graun. ° Yupela
i mekim pinis planti pasin mi no laikim, olsem na
mi bai mekim save long yupela long kain pasin mi
no bin mekim bipo. Na bihain long dispela, bai mi
no ken mekim dispela kain pasin gen. 10 Na long
taim mi mekim save long yupela, ol papamama
bai i kilim ol pikinini bilong ol na kaikai, na ol
pikinini bai i kilim ol papamama na kaikai. Bai
mi mekim save tru long yupela na planti bilong
yupela baiidai. Na sapos sampela i stap yet, orait
bai mi rausim ol i go nabaut nabaut long olgeta
hap bilong graun.

11“Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok
stret long yupela, bai mi bagarapim yupela tru.
Long wanem, yupela i bin mekim planti stingpela
pasin, na long dispela pasin yupela i bin mekim
haus bilong mi i kamap doti tru long ai bilong mi.
Olsem na bai mi no inap marimari na sori long
yupela. Bai mi mekim save trulong yupela, olsem
man i katim gras na i rausim olgeta. 12 Bai mi tilim
yupela long tripela lain. Namba wan lain bai i
stap hangre tru na i kisim bikpela sik, na bai ol i
dai insait long taun. Na bai ol birua i kilim i dai
ol namba 2 lain manmeri long bainat ausait long
taun. Nanamba 3 lain bai mirausim oligo nabaut
long olgeta hap bilong graun. Na bai mi salim ol
birua i go ranim ol na kilim ol i dai.

13 “Long dispela pasin bai mi pinisim bikpela
kros na belhat bilong mi. Taim olgeta dispela
samting i kamap, bai yupela i tingim dispela tok

5:10: WKkp 26.29, Kra 4.10, Ese 6.8, Amo0 9.9, Sek 7.14
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bilong mi na bai yupela i save, mi Bikpela, mi
no save larim wanpela giaman god i senisim mi.
14Yupela i bagarap pinis, orait ol manmeri bilong
ol kantri i stap klostu long yupela bai i lukim
yupela na bai ol i tok olsem, ‘Lukim. Ol i bagarap
nogut tru. Bikpela i bin lukim pasin nogut bilong
ol na em ibagarapim ol.’

15 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi belhat nogut
tru long yupela, na bai mi mekim save moa yet
long yupela. Na olgeta manmeri i stap klostu long
yupela baiilukim yupela na bai oli tingting planti
naipretnoguttru. Na baiolitokbilaslong yupela
na bai yupela i sem. 16 Bai mi mekim ol manmeri™
i sot tru long kaikai na bai yupela i hangre nogut
tru. Na bai yupela i pilim hevi bilong dispela
i olsem ol spia bilong banara i sutim yupela na
bagarapim yupela. 17 Na tu bai mi salim ol wel
abus i kam long yupela na bai ol i kilim i dai ol
pikinini bilong yupela. Na bai mi mekim yupela i
sik nogut. Na bai mi salim ol birua i kam pait long
yupela na kilim yupela i dai. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

6

Bikpela i krosim ol manmerti i bihainim ol gia-
man god
1Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun,
yu lukluk i go olsem long ol maunten bilong Israel
na autim tok bilong milong ol. 3Tokim ol maunten
na ol ples daun bilong Israel olsem, ol i mas harim

* 5:16: Tok Hibruino klia tumas long dispelahap.  5:17: KTH
6.8
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tok mi God, Bikpela, mi laik mekim long ol. Bai
mi salim ol birua i kam na bai ol i bagarapim ol
ples ol manmeri i save go long en na lotu long ol
giaman god. 45Baiol biruaibagarapim olgeta alta
bilong mekim ofa bilong abus na olgeta alta bilong
mekim ofa bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Na ol baiikilim i dai planti manmeri bilong
Israel na tromoi ol bodi bilong ol i go long graun
klostu long ol piksa bilong ol dispela giaman god.
Na bai mi larim ol bun bilong ol Israel i stap
nabautlong graun klostulong ol alta. 6 Bai ol birua
1 bagarapim olgeta taun bilong kantri Israel, na
olgeta ples bilong lotuim ol giaman god. Ol bai i
bagarapim olgeta alta bilong yupela, na mekim ol
1 stap doti tru long ai bilong yupela. Na ol bai i
pinisim tru olgeta piksa bilong ol giaman god na
brukim nabaut ol ples bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel. Na ol dispela
pasin nogut ol Israel i bin mekim baii pinis olgeta.
701 birua bai i go long olgeta hap bilong kantri
Israel na kilim i dai planti manmeri. Na ol arapela
Israel bai i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

8 “Tasol bai mi no ken larim ol birua i kilim
olgeta manmeri. Sampela manmeri bai i stap yet

na bai mi rausim ol i go nabaut long ol arapela
kantri. 9 Taim ol i stap long ol dispela longwe ples
bai ol i tingim mi, na bai ol 1 save olsem, pasin
bilong ol i bin mekim mi i bel hevi tru long taim
oliaigris long ol giaman god na bihainim ol, na ol
i lusim mi olgeta. Na bai ol i sem nogut tru long
ol stingpela pasin ol i bin mekim. 19Na bai ol i

6:8: Ais6.13,Jer 30.11,44.14,44.28,Ese 7.16 6:10: Jer5.12-14,
Ese 6.7
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ken save olsem, mi yet mi Bikpela. Na bai ol i ken
save, dispela strongpela tok nau mi mekim, em i
no toktok nating.”

11 Na God, Bikpela i tok moa long mi olsem,
“Krungutim graun strong na mekim pasin bilong
bel hevi, na tok olsem, ‘Sori tumas, ol Israel i bin
mekim planti pasin nogut tru.” Yes, ol i bin mekim
dispela kain pasin, olsem na ol birua bai i kam
kilim ol i dai. Na hangre na sik baii bagarapim ol.
12 Bai olgeta i mas i dai. Ol birua bai i kam kilim
ol i dai. Tasol sapos sampela i stap longwe, ol bai
1 kisim sik na i dai. Na sapos sampela manmeri
i stap yet, bai ol i sot tru long kaikai na ol tu
bai i dai. Long dispela pasin bai mi inapim tru
belhat bilong mi. 13 Ol birua bai i tromoi nabaut
ol bodi bilong ol Israel klostu long ol giaman god
na ol alta, na long dispela ol ples bilong lotu antap
long olgeta maunten na aninit long olgeta bikpela
diwai na long olgeta ples ol i save kukim ol ofa
long ol giaman god long en. Long dispela taim bai
olgeta Israel i save, mi yet mi Bikpela. 14 Yes, bai
mi bagarapim tru kantri bilong ol. Bai mi mekim
olgeta hap graun bilong ol i kamap olsem ples
nating, stat long ples drai bilong Diplata. Bai mi
no inap lusim wanpela ples ol Israel i stap long en.
Nogat. Bai mibagarapim olgeta na olgeta baiistap
nating. Olsem na bai olgeta manmeri i save gut,
mi yet mi Bikpela.”

7

God bai i pinisim ol Israel
1Bikpela i tokim mi olsem, 2“Man bilong graun,
mi God, Bikpela, mi gat tok long ol Israel olsem.
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Dispela emilas de bilong olgeta Israel, long olgeta
hap graun bilong ol.

3“Yupela ol Israel, harim. Las de i kamap pinis.
Mi belhat nogut tru na nau bai mi mekim save
long yupela. Yupela i bin mekim ol dispela pasin
nogut, olsem na nau bai mi kotim yupela. Bai mi
bekim stret ol stingpela pasin bilong yupela. 4 Bai
mi no inap larim yupela i stap gut. Na mi no inap
marimarilong yupela. Nogat. Yupela i bin mekim
ol dispela pasin nogut, olsem na bai mi mekim
save long yupela. Na bai yupela i ken save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.”

5 God, Bikpela i tok olsem, “Narakain bagarap
tru bai i kamap long yupela. Na dispela bagarap
baii pinisim yupela olgeta. ¢ Nau las de bilong yu-
pela ikamap klostu pinis. Taim bilong en i kamap
pinis, na klostu tru bai em i kamap. 7 Yupela
ol manmeri bilong kantri Israel, harim. Las de
bilong yupela i kamap klostu pinis, na yupela bai i
bagarap. Na bai yupelainoinap bung na amamas
na mekim lotu moa antap long ol maunten. Nogat.
Nau bai yupela i bung na pret tasol, na longlong
nabaut.

8“Mibelhat nogut trulong yupela, olsem na nau
bai mi mekim save moa yet long yupela bilong
inapim belhat bilong mi. Yupela i bin mekim ol
dispela pasin nogut, olsem na baimikotim yupela.
Bai mi bekim stret ol stingpela pasin bilong yu-
pela. ®Bai mi no inap larim yupela i stap gut. Na
mi no inap marimari long yupela. Nogat. Yupela
i bin mekim ol dispela pasin nogut, olsem na bai
mi mekim save long yupela. Na bai yupela i save



ESEKIEL 7:10 XX ESEKIEL 7:15

gut olsem, mi yet mi Bikpela, na mi tasol mi salim
ol dispela samting nogut i kam long yupela.”

10Na Bikpelaitok moalong miolsem, “De bilong
bikpela bagarap i kam klostu nau. Oltaim ol Israel
1 wok long mekim nogut long ol wantok bilong
ol. Na ol i wok strong long mekim hambakpasin.
11Na dispela pasin nogut bilong oli kamap bikpela
moa. Olsem na bai mi bagarapim olgeta gutpela
samting bilong ol. Na bai mi daunim nem bilong
0l, na bai ol i no inap mekim ol pasin nogut gen.*

12“Taim bilong bagarap i kam klostu pinis. Long
dispela taim ol man i baim ol samting ol i no ken
amamas, na ol man i salim ol samting ol i no ken
bel hevi, long wanem, mi bai mekim save long
olgeta man wantaim. 13 Sapos man i bin larim
narapela man i baim wanpela samting bilong en,
em i no dai hariap, maski, em bai i no inap kisim
bek dispela samting. Long wanem, mi tok pinis
olsem, mi bai bagarapim olgeta man, na mi no
inap senisim dispela tok. Olgeta i save mekim
pasin nogut, olsem na olgeta i mas bagarap. 140l i
winim biugel bilong kirapim pait, na olgeta soldia
i redi long pait. Tasol i no gat wanpela man bai
i go long pait, long wanem, mi belhat long olgeta
dispela lain na bai mi mekim ol i pret nogut tru.”

God i mekim save long ol Israel
15 Bikpela i tok moa olsem, “Ol birua i banisim
pinis Jerusalem. Ol manmeri i stap ausait long
taun, ol birua bai i kilim ol i dai. Na ol manmeri
1 stap insait long banis bilong taun, bai ol i sot

* 7:11: Tok Hibru bilong lain 10 na 11 i no klia tumas.
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long kaikai na kisim kain kain sik na bai ol i dai.
16 Sapos sampela inap, bai ol i ranawe i go long
ol maunten. Na olgeta dispela manmeri bai i
tingting long pasin nogut ol i bin mekim na ol bai
i bel hevi na krai nogut, na krai bilong ol bai i
kamap olsem krai bilong ol pisin bilong ples daun.
17Na han bilong ol baiino gat strong na lek bilong
ol bai i seksek. 18 Na ol bai i pasim klos bilong
sori, na bai ol i guria moa yet. Na bai olgeta i
sem na rausim gras bilong het bilong ol. 19 Na ol
bai i tromoi ol gol na silva bilong ol long ol rot
olsem pipia, long wanem, gol na silva i no inap
helpim ol long taim Bikpela i belhat long ol. Ol i
no inap kaikai ol dispela gol na silva, na tu ol gol
na silva i no inap helpim ol long mekim wanpela
samting. Olibin mangalim gol na silva na dispela
pasin i pulim ol na ol i mekim sin. 20 Bipo ol i gat
ol bilas ol i bin wokim long gol na silva, na ol i
bin amamas tru long ol dispela samting. Na ol i
bin kisim dispela gol na silva na wokim ol kain
kain giaman god. Dispela pasin mi no laikim tru,
olsem nanau bai mi mekim ol dispela golnasilvai
kamap olsem samting nogut tru long ai bilong ol.”

21 Na Bikpela i tok moa olsem, “Bai mi kirapim
ol man nogut tru na bai ol i lusim kantri bilong ol
na i kam stilim ol dispela samting bilong ol Israel.
Na bai ol i kisim i go na mekim kain kain samting
nogut long en. 22 Na bai mi larim ol i go insait
long dispela gutpela haus bilong mi yet na mekim
dispela hausikamap dotilong ai bilong mi. Bai mi
no ken pasim ol. Nogat tru.

23“0l manmeri bilong Israel i wok long mekim
nabaut. Na long olgeta hap bilong kantri ol i wok
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long mekim nogut long ol arapela manmeri na
kilim planti i dai. Olsem na em i taim bilong
wokim ol sen bilong pasim ol.t 24 Olsem na bai mi
bringim ol lain haiden, ol i man nogut tru, na bai
olikam long kantri Israel na rausim ol Israel long
ol haus bilong ol na kisim ol dispela haus. Na bai
ol i bagarapim ol dispela ples ol Israel i save lotu
long en. Na ol strongpela man bilong Israel bai i
pret tasol na ol i no ken bikhet moa. 25 Taim nogut
tru i kam long ol Israel nau. Bai ol i laikim tumas
long i stap bel isi, tasol ol bai i no inap. Nogat tru.
26 Planti kain kain bagarap bai i kamap long ol,
na bai ol i harim planti tok long ol samting nogut i
kamap. Olsem na bai oli pret na bai oligo long ol
profet na askim ol long painimaut tingting bilong
mi, tasol bai mi no givim tok long ol. Na ol pris
baiino gat tok bilong skulim o], na ol hetman baii
no gat gutpela tingting bilong givim ol. 27 Na king
bilong ol bai i bel hevi na tingting bilong en bai i
bagarap olgeta. Na ol manmeri baiipret na guria.
Baimi tingim olgeta pasin nogut oli bin mekim na
bai mi mekim save tru long ol. Na bai mi kotim ol
long wankain pasin olsem ol i bin kotim ol arapela
man. Na ol baiisave gut olsem, miyet miBikpela.”

8

Ol Israel i mekim pasin nogut long haus bilong
God

1Long namba 6 yia bilong mipela i stap kalabus

long kantri Babilon, na long de namba 5 bilong

T 7:23: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 7:26: Lo
32.23,Jer 4.20,Kra 2.9
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namba 6 mun, mi sindaun i stap long haus bi-
long mi, na ol hetman bilong Juda i kam sindaun
wantaim mi. Na taim mipela i sindaun i stap,
strong bilong God, Bikpela, i kam long mi. 2Na
long wanpela samting olsem driman mi lukluk i
go antap na milukim wanpela samting olsem man
1 lait olsem paia. Hap bodi daunbilo bilong en i
olsem paia i lait. Na hap bodi antap i lait olsem
hap bras olibin polisim. 3Milukim samting olsem
han bilong en, na em i stretim dispela na holim mi
long gras bilong het. Na long ol dispela samting
olsem driman, spirit bilong God ilitimapim miigo
antap truna kisim miigo long Jerusalem. Naem 1
bringim miigo long haus bilong God, na mi sanap
insait long dispela dua i stap long hap not bilong
banis i raunim haus. Long dispela ples ol Israel i
bin sanapim piksa bilong wanpela giaman god, na
God i belhat nogut tru long dispela samting.

4Na mi lukim bikpela lait bilong God bilong
mipela Israel. Em i wankain olsem dispela lait
mi bin lukim long taim mi stap klostu long wara
Kebar. 5 Na God i tokim mi olsem, “Man bilong
graun, yu luklukigo olsemlong hap not.” Orait mi
lukluk, na mi lukim dispela piksa bilong giaman
god i sanap klostu long dispela alta i stap klostu
long dua. Na God i belhat nogut tru long dispela
samting nogut.

6 God i tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu
lukim ol dispela pasin nogut ol manmeri bilong
Israel i mekim. Long dispela pasin ol i wok long
rausim mi long dispela haus bilong mi, na mekim

8:2: Esel1.27 8:4: Ese1.28
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mi 1 go i stap longwe long ol. Na bihain bai yu
lukim ol arapela pasin nogut tru bilong ol, i winim
pasin nogut nau yu lukim.”

7God i tok pinis, orait em i kisim mi i go ausait
long dispela banisiraunim hausbilong God naem
ibringim miigolong dua bilong bikpela banis. Na
em isoim miwanpela hulistaplong dispela banis.
8 Na God i tokim mi olsem, “Man bilong graun,
yu brukim banis na mekim dispela hul i kamap
bikpela.” Orait mi brukim na mi lukim wanpela
duaistap. 9Na God i tokim mi olsem, “Yu go insait
na lukim ol stingpela pasin ol i mekim.” 10 Em i
tok pinis, orait mi go insait long wanpela rum na
mi lukluk. Man, mi lukim ol piksa bilong snek na
ol arapela kain abus i doti long ai bilong God ol
1 pulap long olgeta banis bilong dispela rum. Na
tu i gat ol piksa bilong ol giaman god ol Israel i
savelotulong en. 11 Na milukim 70 hetman bilong
Israel i stap long dispela rum, na Jasania, pikinini
man bilong Safan, em i wanpela bilong ol. Olgeta
i holim plet bilong kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel na mi lukim smok i go
antap. Na ol dispela man i lotuim ol dispela piksa.
12 Na God i tokim mi olsem, “Lukim. Ol hetman
bilong Israel i hait i stap na mekim dispela pasin
nogut. Olgeta i save kam long dispela rum i gat
kain kain piksa nogut i stap long banis bilong en,
na olimekim lotu. Olisave tok olsem, ‘Bikpelaino
inap lukim yumi. Nogat. Em i lusim kantri bilong
yumi pinis, na em i no tingting moa long yumi.’ Ol
i tok olsem, na ol i mekim dispela pasin.”

13 Na Bikpela i tok moa long mi olsem, “Nau bai
yu lukim ol i mekim ol arapela pasin nogut tru
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i winim pasin nogut nau yu lukim.” 14 QOrait na
em 1 kisim mi i go long dua i stap long hap not
bilong banis i raunim haus bilong God. Na em i
soim misampela meriiting giaman god bilong ol,
nem bilong en Tamus, em i dai pinis, na ol i wok
long krai sorilong em. 15Na God i tokim mi olsem,
“Man bilong graun, yu lukim dispela, a? Tasol nau
bai yu lukim ol arapela pasin nogut tru i winim
pasin nogut nau yu lukim.” 16 Orait na em i kisim
miigo klostulong dua bilong haus bilong en stret.
Long dispela ples, namel long alta na dua, i gat 25
man i stap. Ol i givim baksait long haus na lukluk
i go long hap bilong san i kamap. Na ol i brukim
skru na putim pes i go daun long graun, bilong
lotuim san.

17 Orait Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong
graun, yu lukim dispela samting, a? Ol dispela
manmeri bilong Juda i save mekim ol dispela
pasin nogut tru, na ol i save birua long ol arapela
manmeri long olgeta hap bilong Israel. Olsem na
mi belhat long ol. Tasol ol i ting dispela pasin i
samting nating na ol i mekim pasin nogut moa
yet. Olikam klostu long haus bilong mi na mekim
dispela pasin nogut nau yu lukim. Ol dispela man
1 ting mi samting nating na ol i mekim dispela
stingpela pasin. Tasol harim. Mi belhat nogut tru
long pasin nogut bilong ol. 18 Olsem na bai mi
mekim save moa yet long ol, bilong inapim belhat
bilong mi. Bai mi no inap larim ol i stap gut. Na
bai mi no inap marimari long ol. Bai ol i singaut
strong long milong helpim ol, tasol bai mi no inap
harim prea bilong ol.”
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9

God i mekim save long Jerusalem

1God i tokim mi pinis, orait em i singaut strong
olsem, “Yupela ol man i gat wok bilong kilim
ol manmeri i stap long taun, yupela kam. Na
bringim ol bainat samting i kam wantaim.” 2 Na
kwiktaim tru, 6-pela man i kam insait long dua
i stap long hap not bilong banis bilong haus bi-
long God. Na olgeta i karim bainat na ol arapela
samting bilong kilim man. Na i gat narapela man
tu i kam wantaim ol. Em i pasim gutpela laplap,
na em i pasim wanpela liklik paus long let bilong
en. Ol samting bilong rait i stap insait long dispela
paus. Na olgeta dispela man i kam sanap klostu
long dispela alta ol i wokim long bras.

3 Orait na bikpela lait bilong God i lusim dis-
pela 4-pela samting olsem man, na lait i kirap i
go klostu long dua bilong haus bilong God. Na
Bikpela i singautim dispela man i gat gutpela
laplap 4na i tokim em olsem, “Yu go long olgeta
hap bilong taun Jerusalem na putim mak long pes
bilong olgeta manmeri i bel nogut na i wari long
olgeta dispela pasin nogut ol wantok i save mekim
insait long taun.”

5> Orait na mi harim God i tokim ol 6-pela man
1 holim bainat samting olsem, “Yupela bihainim
em i go na kilim olgeta manmeri. Yupela i no ken
marimari long wanpela na yupela i no ken larim
wanpela i stap. ¢ Kilim olgeta lapun, na olgeta
yangpela man na meri, na ol mama na ol pikinini.
Tasol yupela ino ken kilim i dai wanpela bilong ol

9:4: KTH7.3,9.4,14.1
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man o meriigat mak bilong milong pes bilong ol.
Kilim ol man i stap long haus bilong mi pastaim.”
Olsem na ol i kilim ol dispela hetman i stap klostu
long haus bilong God. 7 Na God i tokim ol 6-
pela man olsem, “Kilim olgeta man i stap insait
long banis bilong haus bilong mi. Olsem bai haus
bilong mi i ken kamap doti tru long ai bilong mi.
Dispela wok i pinis, orait yupela raun long taun na
kilim olgeta manmeri. Goan, yupela mekim wok
nau.”

Orait ol i go. & Na taim ol i wok long kilim ol
manmeri, mi wanpela tasol mi stap klostu long
haus bilong God. Na mi brukim skru na putim
pes bilong mi i go daun long graun, na mi sin-
gaut olsem, “God, Bikpela, yu kros tumas long ol
manmeri bilong Jerusalem. Ating olsem, na yu
laik pinisim tru olgeta dispela manmeri i stap yet
long Israel, a?” 9 Na God i bekim tok olsem, “Ol
manmeri bilong Israel na Juda i bin mekim planti
sin tumas na ol i gat bikpela asua tru. Ol i save
ting mi lusim kantri bilong ol pinis, na mi no moa
tingting long ol na mi no save lukim ol. Olsem na
ol i bin mekim planti pasin nogut na kilim planti
manmeri long Jerusalem na long olgeta arapela
hap bilong kantri. 10 Olsem na nau bai mi no inap
marimari long ol na mi no inap larim wanpela i
stap. Nogat. Bai mi mekim wankain pasin long
ol olsem ol i bin mekim long ol arapela man.”
11 Bikpela i tok pinis, orait mi lukim dispela man
i gat gutpela laplap i kam bek na i tokim Blkpela
olsem, “Mi pinisim dispela wok yu bin givim mi.’
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10

Bikpela lait bilong God i lusim haus bilong God

INa mi lukluk i go long dispela samting olsem
traipela dis i stap antap long dispela 4-pela samt-
ing olsem man. Na antap long dispela samting
olsem dis, mi lukim wanpela samting olsem sia
king ol i bin wokim long blupela ston i dia tumas.
2Na God i tokim dispela man i gat gutpela laplap
olsem, “Yu go namel long ol 4-pela wil i stap aninit
long ol 4-pela samting olsem man na yu kisim
sampela paia long han bilong yu na yu go tromoi
nabautlong taun.”

God i tok pinis, orait mi lukim dispela man i go
aninit long ol dispela 4-pela samting. 3 Ol i sanap
1 stap long hap saut bilong haus bilong God. Na
wanpela bikpela klaut i karamapim olgeta hap
insaitlong banis i raunim haus bilong God. 4 Orait
na bikpela lait bilong God i lusim dispela 4-pela
samting olsem man, na i kam sanap klostu long
dua bilong haus. Na klaut i go pulapim haus bi-
long God. Na bikpela lait bilong God i lait moa yet
long olgeta hap insait long banis i raunim haus.
5 0l wing bilong ol dispela samting olsem man i
pairap strong, inap ol manmeri i stap long hap
bilong bikpela banis, ol i ken harim. Na dispela
pairap i olsem singaut bilong God I Gat Olgeta
Strong.

6 Na taim God i tokim dispela man i gat gutpela
laplap long i go kisim sampela paia, orait dispela
man i go sanap klostu long wanpela wil. 7 Na
wanpela bilong ol dispela 4-pela samting olsem

10:1: Ese 1.26, KTH 4.2 10:2: KTH 8.5
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man i putim han long dispela paia i stap namel
long ol, na em i kisim sampela paia na putim long
han bilong dispela man. Na man i kisim paia na i
go.

8 Mi lukim ol dispela 4-pela samting i gat samt-
ing olsem han bilong man i stap aninit long wing
bilong ol.  Na mi lukim tu i gat wanpela wanpela
wil i stap klostu long olgeta 4-pela samting wan
wan. Na ol dispela 4-pela wil i lait moa yet olsem
yelopela ston i dia tumas. 10 Olgeta wan wan wil i
wankain na i gat narapela wil i stap insait long en
nailuklukigo long narapela hap. 11 Olsem na bai
olgetawilikenigoikamlongolgeta hap. Nasapos
ol4-pela samting olsem manilaikigolong wanem
hap, orait ol i save go tasol, na ol i no save tanim.
120lgeta bodina baksait na han na wing bilong ol
4-pela samting olsem man na ol wil bilong ol tu i
gat planti ai bilong lukluk. 13 Mi harim ol i kolim
ol dispela wil olsem, “Wil bilong tanim tanim.”

14 Olgeta dispela 4-pela samting wan wan i gat
4-pela kain pes. Namba wan pes em i olsem pes
bilong wanpela kain ensel, nanamba 2 pesiolsem
pesbilong man. Nanamba 3 pesiolsem pes bilong
laion, nanamba 4 pesiolsem pes bilong tarangau.
15 Ol dispela 4-pela samting nau mi lukim, em ol
dispela 4-pela samting bipo mi bin lukim klostu
long wara Kebar. Taim olikirapigo, 16-17 ol wiligo
wantaim ol. Taim 4-pela samting i sanap nating, ol
wil tuisanap nating. Na taim 4-pela samtingiflaii
go antap, ol wil tuisave go antap wantaim ol, long
wanem, dispela 4-pela samtingisave bosim ol wil.

10:9: Ese1.15-21  10:12: KTH4.8  10:14: Ese1.10,KTHA4.7



ESEKIEL 10:18 XXX ESEKIEL 11:1

18 Orait bikpela lait bilong God i lusim dua bi-
long haus bilong God na i go bek na i stap antap
long dispela 4-pela samting olsem man. 19 Mi
luklukistap na dispela 4-pela samting i opim wing
bilong ol na i flai i go antap. Na ol 4-pela wil i go
wantaim ol. Ol i go sanap klostu long dua i stap
long hap sankamap bilong banis i raunim haus
bilong God. Na bikpela lait bilong God i stap antap
long ol. 20 Mi save mi bin lukim ol dispela samting
tasol taim ol i stap aninit long God bilong Israel
klostu long wara Kebar. Na nau mi save pinis,
ol dispela samting ol i wanpela kain ensel bilong

God.
21 Olgeta wan wan ensel i gat 4-pela pes na 4-

pela wing. Na i gat wanpela samting i olsem han
bilong man i stap aninit long ol wan wan wing
bilong ol. 22 Bipo mi bin lukim ol dispela ensel
tasollong taim mi stap klostu long wara Kebar. Na
nau mi lukim ol gen na pes bilong ol i wankain
olsem bipo. Na taim ol 4-pela ensel i laik i go long
wanpela hap, ol i save go tasol. Olino save tanim
bodi bilong ol.

11

OlIsraeligat asua na baiolibagarap

1 Bihain long dispela, spirit bilong God i
litimapim mi na bringim mi i go long dua i stap
long hap sankamap bilong banis i raunim haus
bilong God. Na mi lukim 25 man i stap klostu long
dispela dua. Mi lukim ol na mi save, tupela bilong
ol dispela man i stap lida bilong ol Israel. Nem
bilong tupela em Jasania, pikinini bilong Asur, na
Pelatia, pikinini bilong Benaia.



ESEKIEL 11:2 XxXxI1 ESEKIEL 11:11

2Na God itokim mi olsem, “Man bilong graun, ol
dispela man i save tingting long rot bilong mekim
pasin nogut. Na ol 1 save givim tok kranki long
ol manmeri. 3 Ol i save tok olsem, ‘Yumi gutpela
manmeri, olsem na bai yumi wokim ol haus na
sindaun gut insait long taun bilong yumi olsem
gutpela mit i stap insait long sospen.” Ol i save
tok olsem. 4 Orait, man bilong graun, yu mas tok
olsem, ol i no gutpela manmeri, olsem na bai ol i
bagarap.”

5 Spirit bilong Bikpela i kamap strong long mi,
na Bikpela i givim mi dispela tok, “Yupela ol man-
meri bilong Israel, mi save long dispela tingting
bilong yupela na long olgeta samting yupela i
tingting long mekim. 6 Yupela i bin kilim planti
manmeri moa insait long dispela taun, na ol bodi
bilong ol i pulap long olgeta rot.

7*Olsem na mi God, Bikpela, mi tokim yupela
olsem. Tru, dispela taun i olsem wanpela sospen,
tasol yupela i no olsem gutpela mit i stap long en.
Nogat. Dispela gutpela mit em ol man yupelaibin
kilim i dai. Tasol yupela, bai mi rausim yupela i
go ausaitlong taun. 8 Mi save, yupela i pretlong ol
birua wantaim ol bainat bilong ol. Tasol mi God,
Bikpela, mi tok stret long yupela, bai mi salim ol i
kam kilim yupela. 9Bai mi kisim yupela i go ausait
long taun, na givim yupela long han bilong ol
man bilong narapela kantri na bai ol i bagarapim
yupela. Long dispela pasin bai mi mekim save
tru long yupela. 10 Na bai ol i kilim yupela long
mak bilong graun bilong yupela yet. Olsem na
bai yupela i ken save olsem, mi yet mi Bikpela.
11Yupelaino olsem gutpela mitistap long dispela
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sospen. Nogat. Bai mi rausim yupela na kilim
yupela long mak bilong graun bilong yupela yet.
12 Mi bai mekim olsem bilong yupela i ken save
gut olsem, mi yet mi Bikpela. Yupela i bin mekim
olsem yupela i no save long mi. Yupela i bin
kalapim ol lo bilong mi na yupela i no bihainim
tok bilong mi. Yupela i save aninit tasol long ol lo
bilong ol arapela kantrii stap klostu long yupela.”

13Mi wok yet long autim dispela tok bilong God,
na milukim dispela lida Pelatia i dai. Olsem na mi
brukim skru na putim pes i go daun long graun,
na mi tokim God olsem, “God, Bikpela, olsem
wanem? Yu laik kilim olgeta man i stap yet long
Israel, a?”

God i promis long bringim ol Israeli go bek long
kantri bilong ol

14 Bikpela i tokim mi olsem, 15 “Man bilong
graun, ol Israel i stap long Jerusalem i save ting
long yu wantaim ol famili bilong yu na ol arapela
Israel i stap kalabus long dispela ples, na olisave
tok olsem, ‘Bikpela i rausim ol na ol i stap long
longwe ples. Bikpela i no moa i stap wantaim ol.
Nogat. Em i givim dispela graun long yumi.” Ol
Jerusalem i save mekim dispela kain tok, 16 tasol
yu mas tokim ol olsem, ‘Mi Bikpela, mi yet mi bin
salim ol wantok bilong yupela i go i stap nabaut
long ol arapela kantri. Tru, long dispela sotpela
taim ol i stap kalabus, ol i no gat haus bilong mi
stret ol i ken lotuim mi long en. Tasol mi yet mi
stap wantaim ol, olsem na ol inap long lotu yet
long mi.’
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17 “Man bilong graun, yu mas autim tok bilong
mi long ol wantok i stap wantaim yu long ples
kalabus. Mi God, Bikpela, mi bai kisim yupela
long olgeta kantri mi bin rausim yupela i go i
stap nabaut long en, na bai mi bringim yupela
1 kam bek long kantri bilong yupela na givim
dispela kantrilong yupela gen. 18 Na taim yupela i
kam bek, bai yupela i rausim olgeta giaman god
na olgeta arapela stingpela samting i stap long
dispela graun. 19Na bai mi givim nupela tingting
na nupela bel long yupela. Bipo het bilong yupela
1 strong olsem ston. Tasol bai mi rausim dispela
tingting nogut na bai mi givim gutpela nupela
tingting long yupela. 20 Olsem na bai yupela i
bihainim gut olgeta lo na olgeta tok bilong mi. Na
bai yupela i kamap lain manmeri bilong mi stret,
na bai mi stap God bilong yupela. 21 Tasol bai mi
mekim save tru long ol manmeri i save lotu long
ol giaman god na bihainim olkain stingpela pasin.
Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela lait bilong God i lusim Jerusalem

22 Bihain long dispela, ol 4-pela samting olsem
man i stat long flai, na ol wil i go wantaim ol. Na
bikpela lait bilong God bilong Israel i stap antap
long ol. 23 Orait na lait bilong God i lusim taun,
na i go long maunten i stap long hap sankamap
bilong taun. 24 QOrait na long dispela samting
olsem driman, spirit bilong God i litimapim mi, na
bringim mi i kam bek long ol dispela Israel i stap

11:19: Sng51.10,Jer 31.33,32.39,Sek 7.12  11:19: Ese 36.26-28
11:20: Sng 105.45, Jer 24.7, Ese 14.11 11:22: Ese 43.2-5
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kalabus long Babilon. Na driman i pinis. 25 Na mi
tokim ol long olgeta samting Bikpela i bin soim mi.

12

Esekiel i mekim pasin bilong man i go kalabus

1 Na Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong
graun, dispela ol wantok nau yu stap wantaim ol,
ol i man bilong bikhet na sakim tok. Ol i gat ai,
tasol ol i no save lukluk gut. Ol i gat yau, tasol ol
ino save harim gut, long wanem, ol i man bilong
bikhet na sakim tok.

3 “Olsem na nau, man bilong graun, yu mas
redim ol samting olsem man i laik lusim as ples
na i go kalabus long longwe ples. Na yu mas stat
long wokabaut long taim i no tudak yet na bai
olgeta manmeri i ken lukim yu. Mi laik bai ol i
save as bilong dispela samting yu mekim. Tasol
ol i man bilong bikhet, na ating ol bai i no inap
save long as bilong en. 46 San i stap yet na yu
mas redim ol samting bilong yu, olsem bai ol i ken
lukim yu. Ol i lukluk i stap, orait yu mas wokim
hul long banis bilong haus bilong yu na karim ol
samting i kam ausait long dispela hul. Na long
apinun truyumas karim ol samting bilong yulong
sol na lusim ples, olsem yu laik i go kalabus long
longwe ples. Na yu mas larim ol manmeri i lukim
ol samting yu mekim. Taim yu wokabaut i go, yu
mas karamapim pes bilong yu, na bai yu no inap
lukim rot. Ol dispela samting yu bai mekim, ol i
bilong kirapim tingting bilong ol manmeri.”

12:2: Ais1.23,6.9-10, Jer 5.21, Mt 13.13-14, Mk 8.18, Jo 9.39-41
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7 Bikpela i tok pinis, orait mi mekim olsem em
1 tokim mi. Long san mi redim ol samting, na
long apinun tru mi wokim hul long banis bilong
haus bilong mi. Mi no holim wanpela samting na
mekim hul. Nogat. Miwoklong han tasol. Oraitna
mi go ausait long dispela hul. Na taim tudak ilaik
kamap, mi kisim ol samting bilong mi na putim
long sol na karim i go. Na ol manmeri i lukim mi.

8 Nalong moningtaim Bikpela i tokim mi olsem,
9“Man bilong graun, ating dispela ol bikhet man-
meri bilong Israel i bin askim yu long as bilong
dispela samting yu bin mekim, a? 10 Orait yu
mas givim dispela tok bilong mi God, Bikpela,
long ol. Mi gat tok long ol samting bai i kamap
long king wantaim olgeta manmeri i stap long
Jerusalem.® 11 Yu mas tokim ol dispela manmeri
1 stap wantaim yu olsem. Dispela samting yu bin
mekim i olsem piksa bilong samting bai i kamap
long ol Jerusalem. Bai ol birua i go long Jerusalem
na kisim ol na bringim oligo long narapela kantri
olsem ol kalabusman. 12 Na long nait king bilong
Juda bai i karim ol samting bilong en na ranawe i
go. Na ol man bai i wokim hul long banis bilong
taun na king bai i go ausait long dispela hul na
lusim taun. Na em bai i karamapim pes bilong en,
na em bai i no inap lukim graun em i wokabaut
long en. 13 Tasol mi bai taitim umben bilong mi
na king bai i pas long en. Orait na bai mi kisim
em i go long taun Babilon, tasol em bai i no inap
lukim dispela ples. Na em bai i stap long Babilon
inap long taim em i dai. 14 Na bai mi rausim olgeta

* 12:10: Tok Hibruino klia tumas long dispela hap. 12:13: 2
Kin 25.7,Jer 52.11
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man i stap wantaim em na bai ol i go nabaut. Em
ol ofisa bilong en, na ol soldia i save was long em,
na ol arapela soldia bilong en. Na bai mi salim ol
birua i go ranim ol na kilim ol i dai.

15-16 “Tasol pait na hangre na sik i no inap pin-
isim olgeta Juda. Nogat. Bai mi larim liklik lain
tasol i stap, na bai mi salim ol i go nabaut long ol
arapela kantri. Na bai ol i ken save gut olsem, mi
yet miBikpela. Na baiol Judaistorilong ol dispela
arapela lain long pasin nogut ol yet i bin mekim.
Na tu, ol baiitokim ollong mibin mekim savelong
ol. Ol dispela lain baiiharim na bai ol tuisave gut
olsem, mi yet mi Bikpela.”

Esekieliguria

17Orait bihain Bikpela i tokim mi olsem, 18 “Man
bilong graun, yu mas guria long taim yu kaikai
na dring, na yu mas mekim olsem yu pret nogut
tru. 19Na yumas tokim ol wantok bilong yu olsem,
mi God, Bikpela mi laik tok long ol samting bai i
kamap long ol manmeri i stap yet long Jerusalem.
Ol dispela manmeri i save mekim nogut oltaim
long ol wantok bilong ol. Olsem na long taim ol
dispela man nogut i kaikai na dring i stap, ol bai i
pret nogut tru na guria, long wanem, ol birua bai
1 kam pait na brumim tru olgeta samting bilong
kantri. 20 Na ol bai i bagarapim tru ol taun, na
kantribaiikamap olsem ples nating. Long dispela
taim ol Israel bai i save olsem, mi yet mi Bikpela.”

I no longtaim na bai tok bilong profet i kamap
tru
21 Bikpela i tokim mi olsem, 22 “Man bilong

graun, i gat wanpela tok oltaim ol Israel i save
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mekim. Dispela tok i olsem, ‘Ol profet i save tok
long ol samting bai i kamap. Tasol planti yia i
g0 pinis na nau yumi lukim olsem tok bilong ol i
popaia.” Tasol mi no laikim dispela tok bilong ol
Israel. 23 Nau yu mas givim tok bilong mi God,
Bikpela, long ol. Bai mi mekim ol i lusim dispela
tok olgeta na bai ol i no inap mekim gen. Yu mas
givim wanpela nupela tok long ol bilong senisim
dispela tok. Nupela tok i olsem, ‘Ol profet i save
tok long ol samting bai i kamap. Na nau bai tok
bilong oli kamap tru.’

24“Nau ol profet i stap long Israel i save giaman
long ol i bin lukim samting olsem driman, na ol
1 save autim tok bilong giamanim ol manmeri.
Tasol bai mi pinisim tru dispela pasin. 25 Na mi
God, Bikpela, mi yet bai mi givim tok long ol
Israel, na ol samting mi tok long en bai i kamap
kwiktaim. Yupela bikhetman, harim. Long taim
yupelaistap yet, bai mi mekim ol dispela samting.
Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

26 Na Bikpela i tokim mi moa olsem, 27 “Man
bilong graun, ol Israel i save tok olsem, ‘Esekiel i
save lukim ol samting olsem driman na em i save
autim tok long samting bai i kamap. Tasol dispela
olsamting emitoklongen,olinoinap kamapnau.
Nogat. Ol bai i kamap bihain tru.” 28 Tasol mi God,
Bikpela, mi laik bekim tok bilong ol Israel olsem,
‘Baiminoinap wetmoa. Ol dispela samting mibin
tokim yupela long en, nau tasol bai mi mekim.” Mi
God, Bikpela, mi tok pinis.”

13
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God i krosim ol giaman profet

1Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun,
yu mas krosim ol profet bilong Israel. Ol dispela
profet i save tok long ol samting bai i kamap
bihain. Tasol oligiaman. Dispela tokikamaplong
tingting bilong ol yet. Yu mas tokim ollongolimas
putim yau gut long tok bilong mi, Bikpela.

3 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol dispela
longlong profet bai i bagarap. Ol i no save lukim
ol samting olsem driman. Nogat. Dispela tok ol
1 save autim, em i kamap long tingting bilong ol
yet. 4Yupela ol Israel, harim. Ol dispela profet
bilong yupelaiolsem olweldokiraun nabautlong
wanpela taun i bagarap pinis. 5Ol i no inap was
gut long ol ples banis bilong taun i brukbruk i
stap, na ol i no inap wokim bek banis. Olsem na
long taim mi Bikpela, mi laik mekim save long
yupela, na mi salim ol birua i kam, bai yupela
Israel i no inap sanap strong long pait. ¢ Driman
bilong ol dispela profet i no tru, na tok ol i mekim
long samting bai i kamap, em i giaman tasol. Ol i
save tok, ‘Mipela i autim tok bilong Bikpela.’ Tasol
mi no bin givim dispela tok long ol. Orait olsem
wanem na ol i ting, bai tok bilong ol inap kamap
tru?

7“Nau mi laik tokim yupela profet olsem, yu-
pela i save tok, yupela i bin lukim samting olsem
driman, na yupela i save tok long ol samting bai
1 kamap. Tasol dispela tok bilong yupela i no
tru. Em i giaman tasol. Yupela i save tokim ol
manmeri olsem, ‘Dispela em i tok bilong Bikpela,’
tasol mi God, Bikpela, mino bin givim wanpela tok
long yupela. 8 Orait nau mi tokim yupela profet



ESEKIEL 13:9 XXXIX ESEKIEL 13:14

olsem, yupela i bin giamanim ol manmeri, olsem
na mi gat bikpela kros long yupela. 9 Nau bai mi
mekim save long yupela ol profet i save giamanim
ol manmeri. Taim ol manmeri bilong mi i bung,
yupela baiinoinaplongistap wantaim ol. Na bai
olnem bilong yupelaino inapistap long buki gat
nem bilong olgeta manmeri bilong Israel. Mi bai
rausim yupela, na bai yupela i no inap kam bek
long kantri Israel. Na bai yupela i save gut olsem,
mi yet mi God, Bikpela.

10“Yupela ol profetibin giamanim ol manmeri
bilong mi. Yupela i bin tokim ol olsem, ‘Olgeta
samting i stap gut.” Tasol nogat. Olgeta samting
i no stap gut. I olsem ol manmeri bilong mi i bin
wokim banis ino strong. Na bihain yupela profet i
bin kam na penim waitpela penlong dispela banis
na mekim banis i luk nais tru na yupela i tokim ol
olsem, banis i strongpela. 11 Orait nau mi tokim
yupela profet olsem, dispela banis bai i bruk.
Bai mi salim bikpela ren i kam, na ren ais bai i
pundaun long banis na strongpela win baiisakim
banis, 12 na banis bai i bruk na i pundaun. Na
olgeta manmeribaiitokim yupela olsem, ‘Dispela
banis i strongpela, a? Nogat tru. Waitpela pen
bilong yupela tasol i glamanim mipela.’

13 “Olsem na mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Mi belhat nogut tru, na bai mi salim bikpela ren
na ren ais na strongpela win bilong bagarapim
dispela banis. 14 Na mi bai brukim dispela banis
yupela profet i bin penim na banis bai i bagarap
olgeta. Na graun dispela banis i bin sanap long en

13:10: Jer 6.14,8.11 13:10: Ap 23.3
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bai i stap nating. Na taim banis i bruk, em bai i
pundaun long yupela na kilim yupela olgeta i dai.
Olsem na bai yupela olgeta i ken save gut olsem,
mi yet mi Bikpela.

15 “Yupela ol manmeri bilong Israel, mi belhat
nogut tru, na bai mi bagarapim dispela banis na
mekim save long ol dispela profet i bin penim
banis. Orait na bai mi tokim yupela olsem, banis
1 bagarap pinis na ol profet i bin penim, ol tu
i bagarap. 16 Ol dispela profet i bin tokim ol
Jerusalem olsem, olgeta samting i stap gut. Tasol
long dispela taim olgeta samting i no i stap gut.
Olsem na mi bagarapim ol. Mi God, Bikpela, mi
tok pinis.”

God i krosim ol meri i save wokim marila

17 Bikpela i tok olsem, “Man bilong graun, yu
mas krosim ol dispela meri Israel ol i save tok
long ol samting bai i kamap bihain. Long wanem,
dispela tok i kamap long tingting bilong ol yet.
18 Mi God, Bikpela, mi gat tok long ol dispela
meri. Tok bilong miiolsem, ‘Yupela ol merinogut,
bai yupela i bagarap. Yupela i save samapim
paspas bilong marila na pasim long han bilong
ol manmeri. Na yupela i save samapim laplap
bilong marila na putim long het bilong ol. Ol i
save putim ol dispela samting bilong kisim strong
bilong bosim ol arapela manmeri. Yupela meri i
save ting long yupela yet tasol, na yupela i save
bagarapim sampela manmeri na helpim sampela
long i1 stap gut. Yupela i ting dispela pasin i
gutpela, a? 19 Yupela i save giaman na tokim
ol manmeri long yupela i save autim tok bilong
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God. Tasol nogat. Yupela i save daunim nem
bilong mi tasol. Yupela i mekim pasin marila na
kilim sampela manmeri na helpim sampela. Na
sampela man mi no laik bai ol i dai, em yupela
i save kilim ol 1 dai. Na sampela mi laik bai ol i
dai, em yupela i save helpim ol na ol i stap gut.
Na ol manmeri i save laikim dispela pasin bilong
yupela. Ol isave baim yupela long ol hap bret na
long ol liklik hap rais bali tasol, na yupela i mekim
ol dispela pasin nogut.

20« ‘Olsem na mi God, Bikpela, mi tok, mino laik
tru long ol dispela paspas bilong marila yupela
i save wokim bilong bosim ol manmeri. Yupela
i save painim ol manmeri bilong bosim olsem ol
manisave painim ol pisinlong bus. Baimibrukim
ol dispela paspas i stap long han bilong yupela
na bai yupela i no inap mekim pasin marila. Na
dispela ol manmeri yupela i bin bosim, ol i no
inap i stap aninit long yupela moa. 21 Na bai mi
rausim olgeta hap laplap bilong marila yupela i
save pasimlonghetbilong yupela. Nabaimilarim
ol manmeri bilong miilusim strong bilong yupela
na yupela i no ken bosim ol moa. Na bai yupela i
ken save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

22 “ ‘Yupela i bin mekim planti tok giaman na
yupela i bin bagarapim tingting bilong ol gutpela
man. Tasol mi no laik bai yupela i bagarapim
ol. Na yupela i bin helpim ol man nogut, olsem
na ol i no lusim pasin nogut bilong ol. Sapos ol i
lusim pasin nogut, bai ol inap i stap gut. 23 Orait
nau bai yupela i no inap giamanim ol manmeri
na tok olsem yupela i bin lukim ol samting olsem
driman. Na mi bai kisim bek ol manmeri bilong
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mi na ol i no ken i stap moa aninit long strong
bilong yupela. Na bai yupela i save gut olsem, mi
yet mi Bikpela.””

14

Godino laikim ol man i lotu long ol giaman god

ISampela hetman bilong ol Israel i gat wanpela
warl. Olsem na ol i kam sindaun klostu long mi
na askim mi long painimaut laik bilong Bikpela.
2 Tasol Bikpela i tokim mi olsem, 3 “Man bilong
graun, dispela ol man i save tingting oltaim long
ol giaman god bilong ol na sin bilong ol i kamap
bikpela. Tasol ol i laikim tumas ol giaman god na
olinolaiklusim ol. Olsem na olikam nating tasol.
Mi no inap bekim askim bilong ol.

4 Tasol nau yu mas givim dispela tok bilong
mi God, Bikpela, long ol dispela hetman. Sapos
wanpela man bilong Israel i tingting tasol long ol
giaman god, naeminolaiklusim dispela pasinias
bilong sin bilong en, na em i kam askim wanpela
profet long painimaut laik bilong mi, orait bai mi
gattoklong em. Bai mi tingting long emisave lotu
long planti giaman god, na bai mi soim em laik
tru bilong mi. 5 Na taim ol Israel i save long laik
tru bilong mi, ating bai ol i lusim tingting long ol
giaman god, na bai ol i tingting long mi wanpela
tasol.

6“Olsem na nau mi laik yu tokim ol Israel olsem.
Mi God, Bikpela, mi no laikim tru ol dispela gia-
man god yupelaibihainim. Olsem na yupelaimas
lusim ol dispela samting nogut na yupela i mas
kam bek long mi.
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7 “Sapos wanpela man bilong yupela Israel o
wanpela man bilong narapela kantri i stap wan-
taim yupela, em i givim baksait long mi na i tingt-
ing tasol long ol giaman god, na em i no laik lusim
dispela pasin i as bilong sin bilong en, na bihain
em 1 go askim wanpela profet long painimaut laik
bilong mi, orait bai mi Bikpela, mi soim em laik
tru bilong mi. 8 Bai mi birua long em na rausim
em long lain manmeri bilong mi. Na bai yupela
Israel i lukim dispela samting mi mekim long em,
na bai yupela i tok, ‘Bikpela i save mekim olsem
long ol man i givim baksait long em.” Long taim
mi mekim olsem, bai yupela i save gut olsem, mi
yet mi Bikpela.

9“Tasol sapos kain man olsem i grisim wanpela
profet na profet i givim wanpela tok long em,
orait as bilong dispela samting i olsem, mi yet mi
bin paulim tingting bilong dispela profet na em
1 autim dispela tok. Na bai mi mekim save long
dispela profet na rausim em long lain manmeri
bilong mi. 10 Bai mi givim wankain pe nogut long
dispela profet na long dispela man i bin i go long
profet. 11 Bai mi mekim olsem bilong pasim rot
bilong yupela Israel, bai yupela i no moa givim
baksait long mi na yupela i no ken mekim sin na
yupela i no ken kamap doti long ai bilong mi. Na
bai yupela i kamap manmeri bilong mi stret, na
bai mi stap God bilong yupela. Mi God, Bikpela,
mi tok pinis.”

God i lukim sin bilong olgeta man wan wan
12 Bikpela i tokim mi olsem, 13 “Man bilong

14:12: Wkp 26.14-35, 1 Kin 8.33-40
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graun, sapos ol manmeri bilong wanpela kantri i
mekim sin na ol i no bel tru long mi, orait bai mi
mekim save long dispela kantri na bai mi mekim
ol i1 sot tru long kaikai. Bai mi mekim olgeta
manmeri na abus i hangre nogut na bai ol i dai.
14 Maski sapos Noa na Danel na Jop, ol dispela
tripela gutpela man™ i stap long dispela kantri,
bai mi no inap tingim tripela na marimari long
ol manmeri i mekim pasin nogut. Nogat. Bai mi
larim dispela tripela man tasol i stap gut, na ol
manmeri i mas i dai. Mi God, Bikpela, mi tok

olsem. _ ’ . o
15 “0O sapos mi no laik sotim kaikai bilong ol

manmeri, orait ating bai mi salim ol wel animal i
go long dispela kantri na kilim ol i dai. Na baiino
gat man i laik i go long dispela hap. 16 Na maski
sapos Noa na Danel na Jop i stap long dispela
kantri, bai mi no inap tingim tripela na marimari
long ol manmeriimekim sin. Bai tripela i no inap
helpim ol pikinini bilong ol yet. Nogat. Bai mi
larim dispela tripela man tasol i1 stap gut, na ol
manmeri i mas i dai. Na graun bai i kamap ples
nating na bikbus. Mi God, Bikpela, mi save stap
oltaim, na dispela tok bilong mi i tru olgeta.

17*Q ating mi bai salim ol birua i go pait long
dispela kantri, na bai ol i pinisim tru ol manmeri
na ol abus wantaim. 18 Na maski sapos Noa na
Danel na Jop i stap long dispela kantri, bai tripela
i no inap helpim ol pikinini bilong ol yet. Bai mi
larim dispela tripela man tasol i stap gut, na ol

* 14:14: Tok bilong Noaistaplong Stat 6-9, na tok bilong Jop istap
long Buk bilong Jop. Buk Baibel i no stori long ol samting dispela
man Danel i bin mekim.



ESEKIEL 14:19 xlv ESEKIEL 14:23

manmeriimasidai. Mi God, Bikpela, misave stap
oltaim, na dispela tok bilong mi i tru olgeta.

190 ating bai mi salim sik nogut tru i go long
dispela kantrina bai mikilim ol manmeri na abus
bilong inapim belhat bilong mi. 20 Orait maski
sapos Noa na Danel na Jop i stap long dispela
kantri, bai tripela i no inap helpim ol pikinini
bilong ol yet. Nogat. Bai mi larim dispela tripela
gutpela man tasol i stap gut. Mi God, Bikpela, mi
save stap oltaim, na dispela tok bilong mi i tru
olgeta.

21 “Orait mi God, Bikpela, mi tok olsem. Bai
mi salim olgeta dispela 4-pela kain samting nogut
1 go long Jerusalem bilong mekim save long ol
Jerusalem na bagarapim ol tru. Bai mi salim ol
birua i go pait long ol, na bai mi sotim tru kaikai
bilong ol, na bai mi salim ol wel animal i go kilim
ol, na bai mi salim sik nogut tru i go long ol. Na
long dispela pasin bai mi pinisim ol manmeri na
abus wantaim. 22 Tasol sapos sampela Jerusalem
ino bagarap long dispela taim, ating bai ol birua i
bringim ol i kam long dispela ples yu stap long en.
Na taim olistap wantaim yupela, bai yu ken lukim
gut ol pasin nogut bilong ol. Na bai yu no ken sori
tumas long ol. Nogat. Bai yu save, pasin bilong ol
Jerusalem i nogut tru, olsem na mi bagarapim ol.
23 Olsem na bai yu ken save olsem, mi no mekim
nating na mi bagarapim ol. Nogat. I gat as tru
bilong ol dispela samting mi mekim long ol. Mi
God, Bikpela, mi tok pinis.”

14:21: KTH6.8
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15

God i tok piksa long diwai wain

1Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun,
diwai wain i no gutpela tumas, olsem ol arapela
diwai. 3 Em i no gutpela long wokim wanpela
samting. Ol i no save kisim hap bilong diwai
wain na wokim wanpela liklik samting olsem pin
bilong hangamapim ol sospen samting. 4 Em i
gutpela bilong wokim paia tasol. Na sapos paia i
kukim tupela arere bilong wanpela diwai wain na
hap namel bilong en i paia liklik tasol, bai husat
inap wokim wanpela samtinglong en? 5Taim paia
ino kukimyet, wain emirabis diwai. Na taim paia
1 kukim pinis, dispela diwai i kamap rabis tru.

6 “Orait mi God, Bikpela, mi tok olsem. Diwai
wain i no gutpela olsem ol arapela diwai bilong
bikbus. Olsem na mi makim em bilong paiawut
tasol. Na mi bai mekim wankain pasin long ol
manmeri bilong taun Jerusalem. 7 Mi bai birua
long ol na mekim save long ol. Tru, namba wan
paia i no kukim ol, tasol nau narapela paia bai i
kamap na kukim ol tru. Na taim mi mekim save
long ol pinis, orait yu wantaim ol Israel i stap
wantaim yu, bai yupela i save gut olsem, mi yet
mi Bikpela. 8 Ol Jerusalem i no bin bel trulong mi,
olsem na mi bai mekim graun bilong ol i kamap
olsem ples nating. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

16

Jerusalem i olsem merii brukim marit
1 Bikpela i tokim mi gen olsem, 2 “Man bilong
graun, yu mas sutim tok long ol Jerusalem na
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tokim ol gut long ol kain kain pasin nogut ol yet
i bin mekim. 3 Tok bilong mi i olsem. Jerusalem,
mi God, Bikpela, mi gat tok long yu. Yu olsem
wanpela meri. Papamama bilong yu i kam long
ol lain man i save bihainim pasin nogut. Papa
bilong yu i bilong ol lain Amor, na mama bilong
yu i bilong ol lain Hit. Na mama i bin karim yu
long graun Kenan. 4 Taim mama i karim yu ol i
no bin katim rop bilong yu. Na ol i no bin wasim
yu o putim sol long skin bilong yu. Na ol i no
karamapim yulonglaplap. SIno gatwanpela man
1 sori liklik long yu na mekim ol dispela samting
long yu. Taim yu kamap, ol i no laikim yu na ol i
bin tromoi yu long ples kunai.

6 “Orait na mi bin wokabaut i kam na mi lukim
yu. Mi lukim blut i karamapim yu, na yu wok

long tanim tanim i stap. Mi no laik larim yu i dai,
olsem na mi tok, ‘Yu mas i stap gut 7 na kamap
bikpela, olsem naispela plaua.” Orait na yu bin
kamap bikpela na strongpela na yu kamap nais-
pela yangpela meri tru. Na susu na gras bilong yu
i kamap pinis. Tasol yu stap as nating.

8“Qrait long dispela taim mi kam bek gen, na mi
lukim yuiredi pinislong marit. Orait na mi putim
saket bilong milong yu na karamapim skin bilong
yu. Na mi God, Bikpela, mi bin mekim kontrak
wantaim yu na mi promis long maritim yu, na yu
kamap meri bilong mi.

9 “Mi bin kisim wara na wasim blut i stap long
skin bilong yu. Na mi putim wel bilong oliv long
skin bilong yu. 10 Na mi bilasim yu long naispela
Kklos i gat kain kain bilas ol 1 wokim long tret. Na
mi givim yu ol gutpela su. Na mi putim gutpela
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laplap long het bilong yu. Na mi givim yu wanpela
naispela saket tru. 11 Na mi givim olkain gutpela
bilas long yu. Mi givim yu ol paspas bilong putim
long han na ol bis bilong putim long nek. 12 Na mi
givim yu olring bilong putim long nusnalongyau,
nanaispela hat olsem hatbilong kwin. 130lsem na
yu gat planti gol na silva bilong bilas. Na yu putim
ol naispela klos ol i wokim long gutpela laplap i
gat ol gutpela bilas ol i bin wokim long tret. Na
mi givim yu bret ol i wokim long gutpela plaua
tru. Na mi givim yu hani na wel bilong diwai
oliv. Na yu kaikai ol dispela samting. Olsem na yu
kamap naispela tru, na yu kamap kwin. 14 Na ol
manmerilong olgeta hap grauniharim tok olsem,
yu wanpela naispela meri tru. Yu nambawan tru,
long wanem, mi God, Bikpela, mi bin bilasim yu.
15 “Tasol yu bin ting olsem, yu naispela meri tru.
Olgeta man i laikim yu. Olsem na yu bikhet na
yu amamas long slip wantaim olgeta man i kam
long yu. 16 Na yu kisim sampela klos bilong yu
na yu bilasim ol ples bilong lotu long ol giaman
god. Na long dispela pasin yu grisim ol man,
na ol i kam slip wantaim yu long ol dispela ples.
Dispela kain pasin i nogut tru.* 17 Yu bin kisim
dispela silva na gol mi bin givim yu bilong bilasim
yu yet, na yu wokim ol piksa bilong man, na yu
mekim pasin pamuk wantaim ol. 18 Na yu kisim
ol dispela laplap i gat planti bilas na yu bilasim
ol dispela piksa. Na yu kisim dispela wel bilong
oliv na paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel, em mi bin givim yu, na yu mekim ofa long ol

* 16:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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dispela piksa. 19 Mi bin givim gutpela kaikai long
yu, olsem gutpela plaua tru, na wel bilong oliv na
hani. Tasol yu kisim ol dispela kaikai na mekim
ofalong ol dispela piksa bilong giaman god, bilong
grisim ol. Na yu mekim dispela pasinigoigo.

20 “Yumi bin kamapim ol pikinini, tasol bi-
hain yu kisim ol dispela pikinini bilong mi God,
Bikpela, na yu kilim ol na mekim ofa long ol
giaman god. Yu save, pasin pamuk bilong yu i
no gutpela pasin. Tasol yu ting dispela pasin i no
inap, 21 na yulaik kamap merinogut tru. Olsemna
yu kilim ol pikinini bilong mi na kukim ol olsem
ofa long ol giaman god. 22 Yu bin bihainim pasin
pamuk na ol stingpela pasin bilong yu, na yu no
bin tingim ol tok mi bin givim yu long ol hevi i
bin kamap long yulong taim yu stap liklik pikinini
yet. Long dispela taim yu stap as nating na blut i
karamapim yu na yu wok long tanim tanim long
graun.”

Jerusalem i kamap olsem pamukmeri stret

23 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God, Bikpela mi
tokim yu olsem, yu bai bagarap olgeta. Yu bin
mekim olgeta dispela samting nogut pinis, 24 orait
bihain yu bin go long olgeta rot na wokim ol ples
bilong lotuim ol giaman god na bilong mekim
pasin pamuk. 25Yu ting yu naispela meri, olsem
na taim yu lukim wanpela man i kam long rot,
orait yu bin singautim em i kam slip wantaim yu.
Na pasin pamuk bilong yu i kamap moa moa yet.
26 Ol Isip, em ol dispela man i stap klostu, ol i
man bilong bel kirap tru, na yu larim ol i kam slip
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wantaim yu. Yu laik mekim mi i belhat, olsem na
yu mekim pasin pamuk moa moa yet.

27“QOlsem na bipo mi bin mekim save long yu,
na mi rausim planti gutpela samting mi bin givim
yu. Na mi bin larim ol Filistia i kam mekim nogut
long yu. Olino laikim yu tru, na ol i bel nogut long
olgeta rabis pasin bilong yu.

28 Q] dispela man i save kam slip wantaim yu,
ol i no inapim laik bilong yu, olsem na yu mekim
pasin pamuk wantaim ol man bilong Asiria. Tasol
ol tu i no inapim laik bilong yu. 29 Olsem na yu
kamap pamukmeri bilong ol man bilong Babilon,
em ol man bilong wok bisnis. Tasol ol tu i no
inapim laik bilong yu.

30 “Olsem na mi God, Bikpela, mi gat tok long
yu. Yu bin bihainim dispela laik bilong yu, na
yu kamap wanpela pamukmeri i no save sem.
31 Long olgeta rot yu bin wokim ol ples bilong
lotu long ol giaman god na bilong mekim pasin
pamuk. Tasol yu no olsem ol arapela pamukmeri.
Nogat. Yu save mekim dispela pasin, tasol yu

no laik kisim mani olsem ol i save kisim. 32Yu
olsem wanpela meri i save lusim man bilong en

na i go pamuk wantaim ol arapela man. 33 Olgeta
pamukmeri i save kisim pe. Tasol yu nogat. Yu
save givim presen long man bilong olgeta hap
bilong grisim ol long i kam slip wantaim yu. 34 Yu
narakain pamukmeri tru. I no gat wanpela man
1 bin grisim yu na yu kamap pamukmeri. Na yu
no save kisim pe. Nogat. Yu save givim pe long ol.
Yes, yu narakain tru.”

God baii mekim save long Jerusalem
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35-36 Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem, yu
pamukmeri, harim tok bilong mi God, Bikpela. Yu
bin rausim ol klos bilong yu, na yu bin givim yu
yetlong olgeta man yu laikim. Na yu bin bihainim
dispela stingpela pasin na yu lotu long ol giaman
god. Na yu bin kilim ol pikinini bilong yu na
givim long ol giaman god olsem ofa. 37 Olsem na
bai mi bungim olgeta pren bilong yu i kam bung
wantaim, maski yulaikim ol o yunolaikim. Baimi
bringim olikam nabaiolisanap raunim yu. Orait
na baimirausim klos bilong yu na baiolilukim yu
i stap as nating. 38 Yu bin brukim marit na kilim
ol man i dai. Olsem na mi kros nogut tru long yu,
na bai mi kotim yu na mekim save long yu, na bai
yu dai. 39 Bai mi larim ol dispela pren bilong yu i
mekim nogut long yu. Na ol bai i brukim ol ples
yu save lotu long ol giaman god na mekim pasin
pamuk long en. Na bai olirausim ol klos na bis na
ring samting bilong yu na bai yu stap as nating.

40 “Bai ol dispela pren i kirapim tingting bilong
ol manmeri na bai ol i kam tromoi ston long yu,
na bai ol i kisim ol bainat na katim bodi bilong
yu i go liklik liklik. 41 Na ol dispela pren bai i
kukim ol haus bilong yu. Na planti meri bai i
lukim ol dispela samting nogut i kamap long yu.
Bai mi pinisim tru dispela pasin nogut bilong yu,
na bai yu no inap grisim ol sampela man long slip
wantaim yu. 42 Orait long dispela pasin bai mi
pinisim bikpela kros na belhat bilong mi. Na bai
mi stap isi. Na mi no inap kros na bel nogut long
yumoa. 43 Mi bin mekim gutlong yu long taim yu

16:43: Sng 78.42, Ese 9.10, 22.31
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stap yangpela yet. Tasol yu bin lusim tingting long
dispela na yu mekim olkain pasin nogut. Olsem
na mi kros long yu, na mi God, Bikpela, bai mi
bekim olgeta rong bilong yu na mekim save tru
long yu. Yu bin mekim planti pasin nogut pinis.
Olsem wanem na yu laik mekim pasin pamuk tu?”

Pikinini meriisave bihainim pasin bilong mama

44 Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem, bihain
ol manmeri bai i lukim yu na ol i tok, ‘Pikinini
meri i save bihainim pasin bilong mama tasol.’
45 Tru tumas, pasin bilong yu i wankain olsem
pasin bilong mama bilong yu na bilong ol susa
bilong yu. Olino laikim man bilong ol wantaim ol
pikinini bilong ol. Mama bilong yuiwanpela meri
bilonglain Hit na papa bilong yuiman bilong lain
Amor.

46 “Dispela taun Samaria i stap long hap not, em
1 olsem wanpela meri em i bikpela susa bilong
yu. Na ol ples i stap klostu long en ol i olsem ol
pikinini meri bilong en. Na dispela taun Sodom
bipoibinistaplonghap saut, emiolsem yangpela
susa bilong yu. Na ol ples i stap klostu long en i
olsem ol pikinini meri bilong en. 47 Bipo dispela
tupela susa i save mekim pasin nogut tru, na yu
bin bihainim pasin bilong tupela. Tasol dispela i
no inapim laik bilong yu. Nogat. I no longtaim na
pasin bilong yuikamap nogut moa yet naiwinim
pasin nogut bilong tupela susa.

48 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok
stret long yupela olsem. Susa bilong yu Sodom,
wantaim ol pikinini bilong en, ol i no bin mekim
kain pasin nogut olsem yu wantaim ol pikinini
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bilong yuisave mekim. 49 Em wantaim ol pikinini
bilong en i bin i gat planti kaikai, na ol i sindaun
gut na i no gat pait, olsem na ol i bikhet na ol i no
lukautim ol man i sot long ol samting. 50Ol i bin
hambak na het bilong ol i strong olsem ston, na ol
imekim ol samting mino laikim. Milukim dispela
pasin bilong ol, na mi bagarapim ol.

>1“Samaria tuino bin mekim planti rong olsem
yu save mekim. Na stingpela pasin bilong yu i
nogut tru na i winim ol pasin nogut bilong ol susa
bilong yu. Mi lukim pasin nogut yupela tripela i
bin mekim, na i luk olsem pasin bilong yu tasol i
nogut tru, na pasin nogut bilong ol susa i samting
nating. 52 Yu mas sem moa yet, long wanem, taim
mi skelim pasin bilong yu wantaim tupela susa
bilong yu, mi lukim pasin bilong yu i nogut tru na
ol susa i kamap olsem ol meri i no gat sin. Olsem
na nau bai yu karim hevi bilong ol pasin bilong
sem yu bin mekim, na yu ken bel nogut tru.”

God bai i mekim gut long Sodom wantaim
Samaria
53 Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem, nau
Sodom na Samaria wantaim ol pikinini bilong
tupela i bagarap i stap. Tasol bai mi helpim
dispela tupela susa bilong yu na bai tupela i stap
gut. Na bal mi bagarapim yu, tasol bihain bai
mi helpim yu tu na bai yu stap gut wantaim ol.
>4 Na bai yu wok long sem long ol pasin nogut yu
bin mekim. Na bai tupela susa i lukim yu na bai
tupela i ting, hevi bilong ol i no bikpela tumas.
55 Na bai mi helpim tupela wantaim ol pikinini
bilong tupela na bai ol i stap gut gen olsem bipo,
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na yu wantaim ol pikinini bilong yu, yupela bai i
stap gut. 56 Taim mi no bin bagarapim yu, yu bin
hambak na yu ting yu gutpela meri tumas, na yu
ting Sodom i meri nogut tru. 57 Tasol nau ol pasin
nogut bilong yu bai i kamap ples klia. Na bai ol
arapela lain manmeri i lap long yu, olsem yu bin
lap long Sodom. Ol meri bilong Siria na Filistia na
ol arapela lain i stap klostulong yu, ol baiiting yu
rabismeri na bai ol i tok bilas long yu. 58 Na long
dispela pasin mi, Bikpela, mi bai mekim yuikarim
hevibilong pasin pamuk na bilong ol arapela kain
pasin nogut yu bin mekim.”

Nupela kontrak bilong God bai i stap oltaim

oltaim . _
59 Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem, mi God,

Bikpela, mi gat narapela tok mi laik givim yu.
Long taim yu yangpela yet yu bin promis long
bihainim dispela kontrak mi bin mekim wantaim
yu. Tasol yu bin ting dispela promis i samting
nating na yu brukim pinis. Olsem na bai mi bekim
stret dispela pasin nogut bilong yu. $9Tasol bai mi
yet mi no ken lusim tingting long dispela kontrak
yu bin brukim. Olsem na bai mi mekim nupela
kontrak wantaim yu, na dispela nupela kontrak
bai i stap oltaim oltaim. 61 Na bai mi larim tupela
susa i kam bek long yu, na bai mi mekim tupela i
kamap olsem pikinini bilong yu stret. Tru, dispela
pasin mi laik mekim i no i stap long tok bilong
kontrak, tasol bai mi mekim long laik bilong mi
yet. Long taim mi mekim olsem, bai yu tingim ol
kain kain pasin nogut yu bin mekim, na bai yu

16:60: Sng 106.45, Jer 32.40, 50.5
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sem moa yet. 62Bai mi mekim dispela nupela
kontrak wantaim yu, na baiyu ken save gut olsem,
mi yet mi Bikpela. 63 Na bai mi no ken tingim gen
ol pasin nogut yu bin mekim. Tasol yu bai tingim
na bai yu sem nogut tru na bai yu no gat wanpela
tok. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

17

Bikpela i tok piksa long wanpela diwai wain na
tupela tarangau
1Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun,
mi laik yu autim wanpela tok piksa long ol Israel.
3 Givim dispela tok bilong mi God, Bikpela, long
ol. I gat wanpela traipela tarangau i stap, na wing
bilong en i longpela moa na gras bilong en i gat
planti kala na i naispela tru. Em i flai i go long
ol maunten bilong Lebanon, na em i go katim het
bilong wanpela diwai sida. 4 Orait na em i karim
het bilong diwai i go long kantri bilong ol man
bilong wok bisnis na em i putim long wanpela
taun bilong ol dispela man. >Na em i flaii golong
kantri Israel na i kisim wanpela yangpela diwai
wain. Na em i planim dispela diwai long graun
i gat planti gris. Na long dispela hap i gat planti
wara bilong mekim diwai i kamap bikpela. 6 Orait
dispela diwai wain i kamap bikpela na olgeta han
bilong en i kamap longpela tru. Olgeta han bilong
dispela diwai i tanim na lukluk i go long ples
tarangau i stap long en. Na ol rop bilong en i go
insait tru long graun. Na diwail wain i gat planti
han na lip bilong en.

16:62: Hos 2.19-20
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7“Na i gat narapela traipela tarangau tu i stap.
Em tu i gat longpela wing na planti gras. Na
nau dispela diwai wain i no laikim tumas dispela
graun em i stap long en, olsem na em i mekim ol
rop bilong en na ol han bilong en i go long hap
dispela arapela tarangau i stap long en. Diwai
wain i ting dispela arapela tarangau bai i givim
planti wara long en. 8 Tasol dispela graun diwai
1 stap pinis long en, em i gutpela tru. Graun i gat
planti wara na gris, na diwai inap long kamap
gutpelanaigatplanti han na karim planti pikinini
na kamap nambawan diwai tru.

9 “Olsem na mi God, Bikpela, mi gat wanpela
askim olsem, dispela diwai wain bai i stap gut na
kamap bikpela, a? Nogat. Namba wan tarangau
bai i kros na i kamautim diwai wain wantaim ol
rop bilong en, na em bai i rausim olgeta pikinini
bilong en na larim ol nupela kru bilong en i
drai long san. Man i no gat strong o liklik lain
man tasol, ol bai inap kamautim dispela diwai.
Olsem na dispela strongpela tarangau i no ken
hatwok long kamautim. 10 Dispela diwai i stap
long gutpela graun, tasol em i no inap i stap gut
na kamap bikpela. Bai hatpela win i kam long hap
sankamap nawinim diwai, nadiwaibaiidrailong
dispela ples em istap long en.”

As bilong tok piksa
11 Na Bikpela i tok moa long mi olsem, 12“Askim
ol dispela man bilong sakim tok na bikhet, ol i
save long as bilong dispela tok piksa, o nogat? As
bilong dispela tok i olsem. King bilong Babilon i

17:12: 2 Kin 24.15-20, 2 Sto 36.10-13
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bin kam long Jerusalem, na em i bin kisim king
bilong Juda wantaim ol ofisa bilong en i go kal-
abus long Babilon. 13 Taim em i stap yet long
kantri Juda, king bilong Babilon i mekim kontrak
wantaim wanpela man bilong famili bilong king
bilong Juda. Em i tok, dispela man i ken kamap
nupela king bilong Juda. Na em i tokim nupela
king long mekim strongpela promis bai em i stap
aninit long em. Na taim king bilong Babilon i go
bek long kantri bilong en, em i kisim ol dispela
bikman bilong Juda i go wantaim em. 14 King bi-
long Babilonitok, sapos nupela kingino bihainim
kontrak na em i mekim kantri bilong en i kamap
strong gen na i laik pait long Babilon, orait king
bilong Babilon bai i bagarapim dispela ol bikman.
15 Tasol king bilong Juda i no bihainim promis
bilong en. Em i salim tok i go long Isip, bilong
kisim ol hos na ol bikpela lain ami i kam helpim
em. Olsem na ating dispela king bai i stap gut,
a? Nogat. Em i bin sakim tok bilong king bilong
Babilon, olsem na king bilong Babilon bai i kam
mekim save long em.

16 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi
tok stret olsem, dispela king bilong Juda bai i go
kalabus long kantri Babilon na em bai i dai. As
bilong dispela i olsem. King bilong Babilon i bin
makim em i kamap king, tasol em i sakim tok
bilong kontrak na em i brukim strongpela promis
em i bin mekim long king bilong Babilon. 17 Olsem
na ol soldia bilong Babilon bai i kam na wokim
baret na hipim graun bilong banisim Jerusalem.
Na bai ol i pait long ol Jerusalem na kilim planti
manmeri. Nalong dispela taim, ol strongpela ami
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bilong king bilong Isip, ol i no inap helpim king
bilong Juda. Nogat tru. 18 King bilong Juda i bin
brukim strongpela promis na kontrak em i bin
mekim, na em i gat asua. Olsem na em i no inap
istap gut.

19 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok
tru tumas, mi bai mekim save long dispela king.
Taim em i mekim kontrak em i bin mekim strong-
pela promis long nem bilong mi long bihainim
dispela kontrak, tasol em i no bihainim. 20 Olsem
na bai mi taitim umben na holimpas em. Na bai
mi kisim em i go long Babilon na mekim save long
em, long wanem, em i no bihainim promis em i
bin mekim long mi. 21 Na ol birua baiibagarapim
olgeta ples hait bilong ol lain bilong en. Na ol
soldia i no i dai, ol bai i ranawe i go nabaut long
olgeta hap. Olsem na bai yupela Israel i save gut
olsem, mi Bikpela yet, mi mekim dispela tok.”

God i promis long helpim ol Israel

22-23 God, Bikpela i tok olsem, “Bai mi katim
wanpela kru long het bilong wanpela longpela di-
wai sida. Na bai mi planim long dispela maunten
long Israel i antap tru na i winim olgeta arapela
maunten bilong Israel. Na bai dispela diwai i
kamap bikpela. Bai em i gat longpela han, na bai
em i karim pikinini bilong en. Na bai em i kamap
nambawan diwai sida tru. Ol kain kain pisin bai
ikam sindaun long han bilong en bilong hait long
san. Na bai ol i wokim haus long ol dispela han.
24Nabai olgeta diwailong dispela grauniken save
gut olsem, mi Bikpela, mi save katim ol longpela
diwaiigo daun, na misave mekim ol liklik diwai i
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kamap longpela. Misave mekim drai ol diwaiigat
lip. Na ol diwai i drai pinis, mi save mekim ol i gat
lip gen. Mi Bikpela, mi tok pinis, na bai mi mekim
olgeta samting olsem mi bin tok.”

18

God i save lukim pasin bilong olgeta man wan
wan
1 Bikpela i tokim mi long autim dispela tok,

2“Yupela Israelisave laikim tumas long tok piksa
olsem, ‘Ol papamama i kaikai pikinini bilong di-
wai wain i no mau. Tasol dispela i pait long
maus bilong ol pikinini bilong ol.” Bilong wanem
yupela i save mekim dispela kain tok? 3 Mi God,
Bikpela, misave stap oltaim, mi tok tru tumaslong
yupela, bai mi mekim yupela i lusim dispela tok
olgeta. 4Laip bilong olgeta papamama na bilong
ol pikinini i stap long han bilong mi tasol. Olsem
na sapos wanpela man i mekim sin, dispela man

tasol i masidai.
5 “Sapos 1 gat wanpela gutpela man i stap, na

pasin bilong en i stret olgeta, orait dispela man
bai i stap gut. 6 Dispela kain man i no save
lotu long ol giaman god bilong ol Israel, na em
1 no save kaikai ol samting ol i givim olsem ofa
long ol giaman god. Na em i no save trabel long
meri bilong narapela man, na em i no save slip
wantaim meri long taim meri i gat sik mun. 7Em
i no save mekim nogut long ol arapela man na
stilim samting bilong ol. Taim ol arapela man i
dinau long em na givim em samting olsem mak

18:2: Jer 31.29 18:4: Ese 18.20, R0 6.23 18:6: Wkp 20.18
18:7: Kis 22.25
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bilong ol i mas bekim dinau, em i no save holim ol
dispela samting olgeta. Nogat. Emigivim beklong
ol man i bin dinau long em. Na em i save givim
kaikai long ol man i hangre, na givim laplap long
ol manino gatlaplap. 8 Na taim wanpela wantok
i dinau long em, na i laik bekim dinau, orait em i
no save kisim winmani wantaim. Long taim em i
harim kot, em i save mekim stretpela pasin tasol,
na em i save stretim gut tok bilong ol man i kam
long kot. 9 Na em i save bihainim gut olgeta tok
na lo bilong mi na mekim stretpela pasin tasol.
Dispela kain man em istretpela man, olsem na em
baiistap gut. Mi God, Bikpela, mi tok olsem.

10 “Na sapos dispela kain man i gat wanpela
pikinini man, na dispela pikinini i kamap bikpela
pinis na i save stilim ol samting na kilim ol man
o mekim wanpela kain pasin nogut 11 papa bilong
en i no bin mekim, orait em i mas i dai. Dispela
pikinini i save kaikai ol samting ol i bin ofaim
long ol giaman god, na em i save trabel long ol
meri bilong ol arapela man. 12 Em i save mekim
nogut long ol rabisman, na em i save stil na em i
save holim ol samting ol arapela man i givim em
olsem mak bilong ol i mas bekim dinau. Na em
i save lotu long ol giaman god, na mekim olkain
rabis pasinlong pleslotu bilong ol dispela samting
nogut. 13 Na taim ol wantok i bekim dinau, em i
save kisim winmani wantaim. Ating dispela kain
man bai i stap gut, a? Nogat tru. Em i bin mekim
ol dispela pasin mino laikim tru, na emimasidai.
Asua bilong em yet na em bai i dai.

18:8: Wkp 19.15  18:9: WKkp 18.5, Ese 20.11, Amo 5.4
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14 “Na sapos dispela namba 2 man i gat wan-
pela pikinini man, na pikinini i kamap bikpela
pinis na i lukim olgeta dispela pasin nogut papa
bilong en i save mekim, tasol em yet i no bi-
hainim dispela kain pasin, orait em bai i stap gut.
15 Dispela kain man i no save lotu long ol giaman
god bilong ol Israel, na em i no save kaikai ol
samting ol i bin ofaim long ol giaman god. Na
em i no save trabel long meri bilong narapela
man, 16 na mekim nogut long ol arapela man na
stilim samting bilong ol arapela man. Na em i
no save kisim wanpela samting olsem mak bilong
ol man i mas bekim dinau. Na em i save givim
kaikai long ol man i hangre na givim klos long ol
man i no gat klos. 17 Em i no save mekim nogut
long ol rabisman, na em i no save kisim winmani
long ol wantok. Em i save bihainim olgeta lo na
tok bilong mi, olsem na dispela kain man bai i
stap gut. Tru, papa bilong en i bin mekim planti
sin, tasol pikinini i no ken i dai long asua bilong
papa. 18 Papa bilong en i bin mekim nogut long
ol arapela manmeri na stilim ol samting bilong ol
na mekim olkain pasin nogut. Olsem na papa i gat
asuana em yetimasidai.

19 “Tasol yupela Israel i save askim mi olsem,
‘Bilong wanem pikinini i no inap karim hevi bi-
long asua bilong papa bilong en?’ Orait mi bekim
tok bilong yupela olsem. Sapos pikinini i mekim
stretpela pasin na em i bihainim gut olgeta lo
bilong mi, orait em bai i stap gut. 20 Man i mekim
sin, em tasol bai i dai. Sapos papa i mekim sin,

18:20: Lo 24.16, Ais 3.10-11, Ese 18.4,Ro 2.9
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orait pikinini i no gat asua, na em i no ken karim
hevi bilong dispela sin. Na sapos pikinini i mekim
sin, orait papaino gat asua na emino inap karim
hevi bilong dispela sin. Stretpela man bai i kisim
gutpela pe bilong stretpela pasin em i bin mekim,
na man nogut bai i karim hevi bilong pasin nogut
em 1 bin mekim.
21“Tasol sapos wanpela man nogut i lusim sin
bilong en, na em i bihainim ol lo bilong mi na
mekim stretpela pasin tasol, orait bai em ino inap
idai. Nogat. Em baiistap gut. 22 Mino ken tingim
moa ol sin em i bin mekim bipo. Nau em i mekim
stretpela pasin, olsem na em bai i stap gut. 23 Mi
God, Bikpela, mi laik askim yupela, yupela i ting
misave amamas taim wanpela mannogutidai, a?
Nogat tru. Mi save amamas long taim man ilusim
sin bilong en na i stap gut.

24 “Tasol sapos wanpela stretpela man i lusim
stretpela pasin na i mekim olkain pasin nogut mi
no save laikim, olsem ol man nogut i save mekim,
ating bai em i stap gut, a? Nogat tru. Bai mi no
inap tingim moa wanpela gutpela pasin em i bin
mekim. Em i givim baksait long mi na mekim sin,
olsem na em i mas i dai. 25 Tasol yupela i save tok
olsem, ‘Dispela pasin Bikpela i save mekim, em i
no stret.” Orait yupela Israel, harim gut tok bilong
mi. Yupela i ting pasin bilong mi i no stret, a?
Nogat. Pasin bilong yupela tasolino stret. 26 Sapos
stretpela man i lusim stretpela pasin na i mekim
pasin nogut, orait em i gat asua na em bai i dai.

18:21: Ese 18.27, 33.12, 33.16-19 18:23: Ese 33.11,1Ti24,2
Pi3.9 18:24: Ese 3.20,33.12-13, 33.18,2Pi2.20



ESEKIEL 18:27 Ixiii ESEKIEL 19:2

27 Na sapos man nogut i lusim pasin bilong sin na
1 mekim stretpela pasin, orait em bai i no inap i
dai. Nogat. Bai em i stap gut. 28 Em i save pinis,
pasin bilong en i no gutpela, olsem na em i lusim
dispela pasin nogut na i bihainim stretpela pasin.
Olsem na em bai i no inap i dai. Nogat. Baiem i
stap gut. 29 Mi bihainim dispela pasin, na yupela
Israel i save tok, pasin bilong miino stret. Yupela
1 ting pasin bilong mi i no stret, a? Nogat. Pasin
bilong yupela tasol i no stret.

30 “Nau mi God, Bikpela, mi gat tok long yupela
Israel. Long taim mi kotim yupela bai mi skelim
pasin bilong yupela wan wan. Olsem na yupela i
mas tanim bel na givim baksait long olgeta pasin
nogut yupela i bin mekim. Sapos yupela i mekim
olsem, orait pasin nogut bilong yupela i no ken
bagarapim yupela. 31 Bilong wanem yupela Israel
i laik i dai? Mobeta yupela i lusim olgeta pasin
nogut yupela i wok long mekim, na senisim olpela
tingting na bel bilong yupela na kisim nupela bel
na nupela spirit. 32 Mi God, Bikpela, mi no save
amamas long taim wanpela man o meri o pikinini
idai. Olsem na yupelaimaslusim sin na tanim bel
na bai yupela i stap gut.”

19
Esekiel i singsing sori
1 God i tokim mi long singim dispela singsing
sori bilong sori long tupela king bilong Israel.
2Mama bilong yu i gutpela laion tru.
Em i stap namel long ol laion man,

na em ilukautim
ol pikinini bilong en
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na ol i kamap bikpela.
3 Wanpela pikinini man bilong en
i kamap gutpela yangpela laion.

Mamailainimem o
long pasin bilong painim abus,

na bihain em i kamap laion
bilong kaikai man.
40l man bilong planti kantri

iharimtok = . _
long pasin bilong dispela laion.

Oli kam wokim hul long graun
na laion i pundaun long hul.
Oliputim huk long wasket bilong en
na pulim em i go long kantri Isip.
>Mama i wetim em longpela taim tru
tasol pikinini i no kam bek gen.
Orait em i makim
narapela pikinini man
na em tuikamap
gutpela yangpela laion.
6 Em i kamap bikpela pinis
naemairaun
wantaim ol arapela laion,
na em ilainim pasin
bilong painim abus.
Em i kamap laion bilong kaikai man.
7Em isave long ol strongpela haus
bilong ol
na em igo bagarapim ol taun
bilong ol birua.
Em isave singaut strong moa yet
na olgeta manisave pret.
8 0l man bilong olgeta kantri nabaut
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1 kam bilong pait long dispela laion.
Oli opim umben bilong ol

na oliholimpas em.
90l1ihukim em na pulim em i go.

Olikalabusim em
insait long wanpela bokis,

naolibringim emigo
long king bilong Babilon.
Oliputim em long strongpela kalabus
na emino inap ranawe i go bek
long ol maunten bilong Israel.
Na ol manmeriino inap harim gen
singaut bilong en.

10 Mama bilong yutupela

i wankain olsem yutupela

Emiolsem diwai wain
oliplanim klostu long wara.

Na diwai i kamap bikpela
naigat planti han
na i karim planti pikinini.
110l han bhilong dispela diwai
istrongpela
na ol i kamap olsem ol stik
ol king i save holim.
Diwaiikamap longpela tru

na klostu i holim skai.
Olgeta manmeriilukim

em ilongpela tru
naigat planti han na lip.

12Tasol ol man i kros na kamautim em
na tromoi em i go daun long graun.

* 19:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Na hatpela win i kam
long hap sankamap
na i mekim olgeta pikinini bilong en
idrai.
Ol man i brukim
olgeta han bilong diwai
na ol hanidrai
na ol i kukim long paia.
13Nau ol i kisim dispela diwai
i go long ples drai tru
na oliplanim long graun
ino gat wara.
14Paia i kamap long dispela diwai
na i kukim olgeta han na pikinini
bilong en.
Naino gat wanpela strongpela han
istap
bilong kamap olsem ol stik
ol king i save holim.
Dispela emisingsing sori. Na olibin singim planti
taim.

20

Ol Israelino bihainim God

1 Long namba 7 yia bilong mipela i stap long
Babilon, na long de namba 10 bilong namba 5
mun bilong dispela yia, ol hetman bilong ol Israel
1 kam sindaun klostu long mi. Ol i gat wanpela
wari na ol i askim mi long painimaut laik bilong
Bikpela. 2 Orait na Bikpela i tokim mi olsem,
3 “Man bilong graun, yu mas givim dispela tok
bilong milong ol dispela hetman. Mi God, Bikpela,
mi tokim yupela hetman olsem. Yupela i kam
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bilong painimaut laik bilong mi, a? Mi God bilong
istap oltaim, mitok stretlong yupela, yupelaikam
nating tasol. Mi no inap bekim wanpela askim
bilong yupela. Mi God, Bikpela mi tok pinis.
4“Man bilong graun, mi laik yu kotim ol dispela
man. Tokim ol long tingim gen ol stingpela pasin
bilong ol tumbuna bilong ol. > Tokim ol olsem.
Taim mi God, Bikpela, mi makim yupela ol Israel
bilong kamap lain manmeri bilong mi, mi bin
mekim strongpela promis long ol tumbuna bilong
yupela. Ol1i stap yet long Isip, na mi soim mi yet
long ol, na mi tok, mi yet mi God, Bikpela bilong
yupela. 6 Na long dispela taim mi mekim strong-
pela promis long kisim ol long Isip na bringim ol i
kam long graun mi bin makim bilong ol. Dispela
graun i nambawan tru na i winim olgeta arapela
hap bilong graun. Na dispela graun i gat planti
gris na kaikai i save kamap gutpela tumas. 7 Na mi
bin tokim ol olsem, olgeta wan wan i mas rausim
dispela ol giaman god bilong Isip olilaikim tumas.
Mi bin tokim ollong olino ken lotu long ol dispela
samting nogut na mekim ol yet i kamap doti long
ai bilong mi God, Bikpela bilong ol. 8 Mi bin tokim
ol olsem, tasol i no gat wanpela man i harim tok.
Nogat. Olgeta i sakim tok bilong mi, na ol i no
rausim ol dispela giaman god bilong Isip. Olsem
na long taim ol i stap yet long Isip mi belhat nogut
tru long ol na klostu mi mekim save long ol bilong
inapim belhat bilong mi. 9 Tasol mi no mekim,
long wanem, dispela bai i daunim nem bilong
mi. Mi bin promis long ol Israel olsem mi bai
kisim ol long Isip na bringim ol i kam. Na mi bin

20:5: Kis 6.2-8
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mekim dispela promis long ai bilong ol arapela
lain manmeri, em ol Israel i stap namel long ol.
Sapos mino bihainim promis, orait bai mi daunim
nem bilong mi yet long ai bilong ol.

10 “Orait na mi kisim ol Israel long Isip na
bringim ol i kam long ples drai. 11 Na mi givim
tok bilong milong ol na skulim ol long ol 1o bilong
mi. Ol manmeri ilaikistap gut, ol i mas bihainim
ol dispela lo. 12Na mi bin putim de Sabat olsem
mak bilong kontrak mi bin mekim wantaim ol. Ol
i mas malolo long dispela de na bai ol i ken save
olsem, mi Bikpela, mi mekim ol i kamap gutpela
manmeri bilong mi stret. 13 Tasol long ples drai
tu, ol 1 sakim tok bilong mi. Ol i no laik bihainim
tok bilong mi, na ol i kalapim ol lo bilong mi, em
dispela ol 1o ol i mas bihainim bilong ol i ken stap
gut. Na ol 1 sakim tru lo bilong de Sabat. Orait
mi belhat nogut tru long ol na klostu mi mekim
save long ol long ples drai yet na bagarapim ol
olgeta. 14 Tasol mi no mekim olsem, long wanem,
dispela baiidaunim nem bilong mi long ai bilong
ol arapela lain pipel. Ol i bin lukim mi i kisim ol
Israel long Isip na bringim ol i kam, olsem na mi
no bagarapim ol Israel. 15 Tasol taim ol Israel i
stap yet long ples drai, mi bin tok strong long ol
olsem mi bai no inap tru long bringim ol i kam
long dispela gutpela graun mi bin makim bilong
ol. Dispela graun i nambawan tru na i gat planti
gris na i winim tru ol arapela graun. 16 As bilong
dispela tok bilong miiolsem, ol i no laik bihainim
tok bilong mi. Nogat. Ol i laik lotuim tasol ol
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giaman god bilong ol. Olsem na ol i wok long
kalapim ol lo bilong mi na sakim lo bilong de

Sabat.
17 “Tasol mi bin sori long ol na mi no pinisim

ol tru long taim ol i stap long ples drai. 18 Tasol
mi tokim ol lain pikinini bilong ol olsem, ‘Yupela
ino ken bihainim pasin ol tumbuna bilong yupela
1 bin mekim, na yupela i no ken lotuim ol giaman
god bilong ol na mekim yupela yet i kamap doti
long ai bilong mi. 19 Mi yet mi God, Bikpela bilong
yupela, na yupela i mas bihainim olgeta tok na
lo bilong mi. 20 Yupela i mas tingim gut de Sabat
na makim olsem de bilong mi yet. Dispela de em
i mak bilong kontrak yumi bin mekim. Yupela i
mas malololongdispela denabaiyupelaisave gut
olsem, mi yet mi God, Bikpela bilong yupela.’

21 “Mi tokim ol olsem, tasol dispela lain man-
meri tu i bikhet long mi. Na ol i no bihainim
tok bilong mi na ol i kalapim ol lo bilong mi, em
dispela ol lo ol i mas bihainim bilong ol i ken stap
gut. Na ol 1 sakim tru lo bilong de Sabat. Orait
mi belhat nogut tru long ol na klostu mi mekim
save long ol long ples drai yet na bagarapim ol
olgeta. 22 Tasol mi no mekim olsem, long wanem,
dispela baiidaunim nem bilong mi long ai bilong
ol arapela lain pipel. Ol dispela lain i bin lukim
mi i kisim ol Israel long Isip na bringim ol i kam,
olsem na mi no laik bagarapim ol Israel. 23 Tasol
mi tok strong olsem, bai mi rausim ol i go nabaut
long olgeta hap bilong graun. 24 Mi mekim dispela
tok, long wanem, ol i bin sakim tok bilong mi. Na
olibin kalapim lo bilong de Sabat na ol arapela lo
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bilong mi, na ol i lotuim ol giaman god bilong ol
tumbuna bilong ol.

25 “Na tu mi givim narakain tok na sampela lo
nogut long ol, na dispela i no inap helpim ol long
i stap gut. 26 Na mi larim ol i mekim ol ofa long ol
giaman god na ol i kamap doti tru long ai bilong
mi. Na mi larim ol i kilim ol namba wan pikinini
man bilong ol olsem ofa. Mi larim ol i mekim
olsem,long wanem, milaik mekim olikirap nogut
na les tru long dispela pasin nogut ol i mekim. Na
bai ol i ken save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

God baii mekim ol Israeli lusim pasin haiden

27 Bikpela i tok moa olsem, “Man bilong graun,
mi laik bai yu givim tok bilong mi long ol Israel.
Dispela tok i olsem. Mi God, Bikpela, mi gat tok
long yupela ol Israel. Ol tumbuna bilong yupela
i1 mekim narapela pasin nogut tu na ol i sakim tok
bilong mi na daunim tru nem bilong mi. Dispela
pasin i olsem. 28 Taim mi bringim ol i kam long
dispela graun mi bin promis long givim ol, ol i
lukim ol bikpela diwai na ol bikpela maunten na
oliting ol dispela plesigutpela ples bilong mekim
ofa long ol giaman god. Olsem na ol i bringim
planti abus na wain na ol i mekim ofa, na long
dispela pasin ol i mekim miibelhat tru. 29 Orait na
mi askim ol olsem, ‘Watpo yupelaisave go nalotu
long ol giaman god long ol ples antap tru?’ Olsem
na nau ol Israel i save kolim dispela ol ples bilong
lotu olsem, ‘ples antap tru’.

30 “Olsem na nau yupela Israel, mi gat tok long
yupela. Yupela i save bihainim ol giaman god
bilong ol tumbuna bilong yupela. Bilong wanem
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na yupela i bihainim dispela pasin nogut bilong
ol? 31Yupela i wok yet long mekim ol ofa long ol
giaman god. Na yupela tu i save kilim ol pikinini
bilong yupela na ofaim long ol. Na long dispela
pasin yupela i kamap doti tru long ai bilong mi.
Tasol yupela Israel i no save sem liklik, na yupela
1 wok yet long kam long mi bilong painimaut laik
bilong mi. Tasol yupela i kam nating. Mi God,
Bikpela, mi save stap oltaim, nau mi tok stret long
yupela olsem, mi no inap bekim wanpela askim
bilong yupela.

32 “Yupela i laikim tumas long kamap olsem ol
manmeri bilong ol arapela kantri na lotu long ol
diwai na ol ston. Tasol mi no ken larim yupela i
kamap olsem. Nogat tru. 33 Mi God, Bikpela, mi
save stap oltaim, mi tok strong long yupela olsem.
Mi belhat long yupela, na bai mi yet mi kamap
king bilong yupela na bai mi mekim save long
yupela na bosim yupela strong moa yet. 34 Nau
yupela i stap kalabus long planti kantri nabaut,
tasol mi bai kisim yupela long ol dispela ples na
bringim yupela i kam bung long wanpela hap.
Na bai yupela i pilim strong na belhat bilong mi.
35Dispela ples bai yupela i bung long en, em i ples
drai, na nem bilong en i olsem, ‘Ples Drai Bilong
Olgeta Lain Manmeri.”’ Na long dispela hap mi
bai kotim yupela long pasin nogut bilong yupela,
36 olsem mi bin kotim ol tumbuna bilong yupela
long taim ol i stap long ples drai bilong Sainai. Mi
God, Bikpela, mi tok olsem.

37“Na long dispela ples bai mi mekim yupela i
bihainim kontrak bilong mi. Bai mi skelim pasin
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bilong yupela wan wan. 38 Na bai mi rausim ol
man bilong bikhet na ol man bilong sin na ol i no
ken i stap moa namel long yupela. Bai mi kisim
yupela olgeta Israel long ples kalabus na bringim
yupela ikam long dispela ples bilong kot, tasol bai
ol dispela man bilong bikhet na sin, olino kenigo
long graun bilong Israel. Mi mekim olsem, na bai
yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

39 “Na mi tok moa long yupela Israel olsem,
sapos yupelailaik, yupelaikenigo bihainim ol gi-
aman god bilong yupela. Goan, pinisim laik bilong
yupela. Tasol sapos yupela i mekim olsem, bai mi
no ken larim yupelaistap moa longlain manmeri
bilong mi. Olsem na taim yupela i mekim ofa long
ol giaman god bilong yupela, bai dispela pasin
bilong yupela i no inap daunim nem bilong mi
moa.

40 “Na mi God, Bikpela, mi tok olsem. Bihain
long dispela kot, yupela manmeri bilong mi bai
1 go bek long graun bilong Israel na bai yupela
olgetailotulong milong dispela bikpela maunten
bilong mi yet na bai mi amamas long yupela. Na
bai yupelaiken kisim ol gutpela ofa bilong yupela
na ol nambawan presen yupela i laik givim mi
na yupela i ken bringim i kam long mi. 4! Na
taim mi kisim yupela long ol dispela kantri yupela
1 bin stap long en, na mi bringim yupela i kam
bek long maunten bilong mi, orait bai mi belgut
na amamas long yupela olsem mi save amamas
long ol ofa i gat gutpela smel. Na ol arapela lain
pipel bai i lukim dispela samting mi mekim long
yupela, na bai ol i save olsem, pasin bilong mi em
istretpela olgeta. 42 Na taim yupela i sindaun gen
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long dispela graun mi bin promis long givim long
ol tumbuna bilong yupela, bai yupela i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela. 43 Na bai yupela i tingim
taim yupela i bin mekim olkain stingpela pasin na
yupela i bin kamap doti long ai bilong mi. Na bai
yupelaisem trulong ol dispela pasin nogut yupela
i bin mekim. 44 Yupela i save gut olsem, mi no bin
bekim stretasua bilong pasin nogutbilong yupela.
Nogat. Mi bin ting long gutpela nem bilong mi na
mi mekim gut long yupela. Na bai yupela i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela. Mi God, Bikpela, mi
tok pinis.”

Paia baii kamap long hap saut

45 Bikpela i tokim mi olsem, 46 “Man bilong
graun, mi laik bai yu lukluk i go long hap saut
na yu krosim dispela hap bilong kantri wantaim
bus bilong en. 47 Yu mas tokim dispela bus long
putim yau gut long tok bilong mi God, Bikpela. Tok
bilong mi i olsem, ‘Harim. Mi wokim paia nau, na
em bai i kukim olgeta diwai bilong yu, maski ol i
drai pinis o ino drai. Naino gat wanpela samting
inap mekim dispela paia i dai. Dispela paia bai i
stat long hap saut na i go olgeta long hap not, na
bai i boinim skin bilong olgeta manmeri. 48 Na
olgeta bai i save olsem, mi Bikpela, mi bin wokim
dispela paia, na i no gat wanpela man inap long
mekim paiaidai.’”

49 Bikpela i tok pinis, orait mi bekim tok olsem,
“Sori, God, Bikpela, mi no inap autim dispela tok.
Olgetamanmeriiles pinislong harim dispela kain
tok piksa mi save autim.”
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God bai i kilim ol Jerusalem long bainat bilong
en
1Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun,

yu mas lukluk i go long Jerusalem na kotim ol
manmeri bilong Israel na tok, ol i manmeri bilong
sin. Na tu mino save laikim ol ples olisave lotuim
ol giaman god long en. 3 Givim dispela tok bilong
mi, Bikpela, long ol. Mi kamap birua bilong yupela
Israel na bai mi kisim bainat bilong mi na kilim
yupela olgeta, maski yupela i manmeri nogut o
yupela i gutpela manmeri. 4 Mi bai sutim yupela
long bainat bilong mi na kilim yupela olgeta, stat
long hap saut na i go inap long hap not. 5 Na bai
olgeta manmeri i ken save olsem, mi Bikpela yet,
mi bin kisim bainat bilong mi na bai mi no inap
putim bainat i go bek long paus bilong en. Nogat.
Bai mi mekim save tru long yupela.”

6 Na Bikpela i skruim tok olsem, “Man bilong
graun, yu mas go long ples klia, na krai strong,
olsemlewa bilong yuilaik bruk stret, na baiolgeta
man i ken lukim yu. 7”Na sapos ol i askim yu bilong
wanem yu krai olsem, orait yu mas tokim ol olsem,
‘Bikpela hevi bai i kamap, olsem na mi krai. Na
long dispela taim bai yupelaipret nogut trunalek
bilong yupela bai i seksek na bai yupela i no gat
strong moa. Na dispela taim nogut i laik kamap
nau. Dispela i tok bilong God, Bikpela.’ ”

8 Orait na Bikpela i tok moa long mi olsem,
9 “Man bilong graun, yu mas autim dispela tok
piksa nau mi laik givim yu. Mi Bikpela, mi tok
olsem. Wanpela bainat i stap. Ol i bin sapim gut
dispela bainat na polisim gut. 10 Dispela bainat
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1 kamap sap tru, na ol i polisim bilong em i ken
lait, olsem klaut i lait. Yupela ol manmeri bilong
mi, yupela i ting bai yupela i stap gut na amamas,
a? Nogat tru. Mi bin givim strongpela tok long
yupela na givim kanda long yupela, tasol yupela
i wok long bikhet yet. 11 Nau tasol ol i wok long
polisim bainat, na bai em i redi long kilim man.
Ol i sapim na polisim pinis, orait ol bai i putim
long han bilong man bilong kilim ol manmeri i
dai. 12 Man bilong graun, yu mas bikmaus na
krai sori, long wanem, dispela bainat bai i kilim
ol lida bilong Israel wantaim ol manmeri bilong
mi. Yu mas krai na mekim pasin bilong man i sori
tru. 13 Nau mi wok long traim ol manmeri bilong
mi. Na sapos ol i no lusim pasin nogut bilong ol,
orait mi God, Bikpela, mi tok stret, olgeta dispela
samting bai i kamap long ol.

14 “Man bilong graun, paitim han na autim tok
bilong mi olsem, nau bainat i mas stat wok long

kilim o]l manmeri. Bainat bai i ranim ol na kilim
planti i dai. 15 Dispela bainat i wet i stap long

olgeta dua bilong taun bilong pretim ol manmeri
na kilim planti i dai. Dispela bainat i lait moa yet
olsem Kklaut i lait, na i redi long kilim ol man i
dai. 16 Yu bainat, yu go long olgeta hap na kilim ol
manmeri. 17 Na bai mi paitim han bilong mi yet,
na bai mi inapim belhat bilong mi. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

King bilong Babilon bai i kam pait long
Jerusalem

18 Bikpela i tok moa long mi olsem, 19-20 “Man
bilong graun, yu mas makim wanpela rot i kam
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long wanpela kantri, nalong wanpela ples dispela
rot i bruk na i go long tupela hap. Wanpela rot
1 go long Raba, em biktaun bilong ol Amon, na
wanpela rotigolong Jerusalem, em dispela taun i
gat strongpela banis na em i biktaun bilong kantri
Juda. Orait na yu mas sanapim tupela sain long
dispela ples rot i bruk long en. Narapela sain i
mas makim rot i go long Raba na narapela i mas
makim rot i go long Jerusalem. Na king bilong
Babilon wantaim ol ami bilong en bai i kisim
bainat bilong ol, na ol bai i bihainim dispela rot
naikam kamap long ples rotibruk. 21 Na king bai
ino save em imasigo long wanem rot, olsem na
em bai i mekim ol pasin bilong painimaut dispela
samting. Pastaim em baiimekim naislong ol spia.
Narapela spia bai i makim Raba na narapela bai
1 makim Jerusalem, na king i mas kisim wanpela
tasol. Na tu em bai i askim ol giaman god bilong
en, na bihain bai em ilukluk gut long lewa bilong
abus ol i bin kilim bilong mekim ofa. 22 Orait
dispela spia king i kisim long han sut, em i makim
Jerusalem, na em baiisave olsem olimasigo pait
long Jerusalem. Na ol bai i go long Jerusalem na
wokim ol masin bilong brukim dua bilong banis
bilong taun bai ol i ken ran i go kilim ol manmeri.
Wokim masin pinis, orait ol soldia bai i singaut
strong na subim ol masin i go bilong brukim dua
bilong taun. Na ol bai i hipim graun na wokim
baret bilong banisim Jerusalem.

23 “Yu bai autim dispela tok long ol Israel, tasol
olbaiiting dispelaitok giamannaolbaiitingking
bilong Babilon i no inap i kam pait long ol, long
wanem, ol i bin mekim kontrak long i stap aninit
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long em. Tasol ol i bin mekim planti pasin nogut,
olsem na mibailarim king i kam kalabusim ol. Na
taim ol i lukim em i kam, bai ol i save olsem, asua
bilong ol yet na dispela samting nogut i kamap.

24 “Qrait yupela Israel, mi God, Bikpela, mi gat
tok long yupela. Oltaim yupela i save mekim sin,
na mi no inap lusim tingting long dispela pasin
bilong yupela. Na olgeta man i save long sin
bilong yupela, long wanem, yupela i save mekim
dispela pasin long ples klia. Yupela i gat bikpela
asua, olsem na mi bai larim ol birua i kam pait na
kalabusim yupela.

25 “King bilong Israel, yu man bilong sakim tok
bilong mi na bilong mekim pasin nogut tru. Taim
ilaik kamap nau bilong mi bekim tru olgeta rong
bilong yu. 26 Mi God, Bikpela mi tok, yu no ken i
stap king moa. Olsem na yu mas rausim hat king
na dispela laplap i raunim het bilong yu. Nau bai
mi mekim olgeta samting i senis. Ol man nating
bai i kamap bikman, na ol bikman bai i kamap
man nating. 27 Bai mi bagarapim Jerusalem ol-
geta, long pasin ol man i no bin lukim bipo. Na
baiplesistap nating inaplongtaim wanpelaman i
kam. Mibin makim dispela man na em baiibosim
Jerusalem, na mi bai givim taun long em.”

God baiibagarapim ol Amon
28 Bikpela i tok moa olsem, “Man bilong graun,
mi laik yu autim wanpela tok long ol Amon, em ol
dispelamanisave toknogutlong olIsrael. Mi God,
Bikpela, mi tokim ol olsem. Ol i polisim bainat
bilong mi gut tru na em i lait tumas olsem klaut i
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lait. Na em i redi long kilim man i dai. 29 Yupela
ol Amon i save lukim ol samting olsem driman,
na yupela i save autim tok olsem, bai yupela yet i
holim dispela bainat na kilim ol man i bin sakim
tok bilong mi na mekim pasin nogut tru. Tasol
olgeta dispela driman na tok profetigiaman tasol.
I tru, taim bilong bekim rong bilong ol dispela
man em i kamap pinis, tasol yupela bai i no inap
mekim.

30 “Putim bainat i go bek long paus bilong en.
Baimikotim yupela yet long as ples bilong yupela
stret. 31 Mi belhat pinis long yupela na bai mi
bagarapim yupela, olsem bikpela paia i kukim
kunai. Na bai mi salim ol man i save tumas
long bagarapim ol man, na ol bai i kam mekim
save long yupela. Dispela ol man i laikim tumas
long mekim nogut long ol arapela man. 32 Na bai
yupelaipinis olsem paiawutisave pinislong paia.
Blut bilong yupela bai i kapsait long graun bilong
yupela yet. Na bai i no gat wanpela man inap
tingim yupela gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

22

Ol Jerusalem i mekim planti sin

1Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun,
mi laik bai yu kotim ol manmeri bilong Jerusalem.
Ol i save kilim i dai planti man. Yu mas kotim
ol long olgeta stingpela pasin bilong ol. 3 Tok
bilong mi i olsem. Mi God, Bikpela, mi gat tok
long yupela Jerusalem. Yupela i bin kilim i dai
planti manmeri bilong yupela yet. Na yupela i
bin lotuim ol giaman god na mekim yupela yet i
kamap doti tru long ai bilong mi. Olsem na taim
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bilong yupela i bagarap em i kam klostu pinis.
4 Yupela i bin mekim ol dispela rabis pasin, na
yupelaigat asua. Olsem na liklik taim tasol na bai
yupela i bagarap. Long dispela as tasol, mi larim
ol arapela lain manmeri i lap long yupela na tok
bilas long yupela. > Ol arapela lain i stap longwe
na i stap klostu, ol i save olsem yupela i manmeri
bilong mekim olkain pasin nogut, olsem na ol i
save tok bilas long yupela.

6 “Olgeta lida bilong yupela Israel i ting ol i
gat strong bilong mekim olgeta samting long laik
bilong ol. Olsem na ol i wok long kilim ol man i
dai. 71 no gat wanpela man long taun Jerusalem i
save aninit long tok bilong papamama bilong en.
Yupela i save mekim nogut long ol man bilong ol
arapela kantri i stap wantaim yupela. Na yupela
1 save mekim nogut long ol meri, man bilong ol
1 dai pinis, na long ol pikinini, papa bilong ol i
dai pinis. 8 Yupela i save ting ol samting bilong
mekim lotu long mi ol i samting nating tasol. Na
tu, yupelaisakim trulo bilong de Sabat. 9Sampela
man bilong yupelaisave sutim tok giaman long ol
arapela man, bilong kot i ken tok ol i mas i dai. Na
sampelaisave golong ol pleslotubilong ol giaman
god na kaikai mit bilong ol ofa. Na sampela i save
pamuk nabaut. 10 Sampela i save slip wantaim
meri bilong papa bilong ol. Na sampela i save
strong long slip wantaim ol meri long taim meri
i gat sik mun. 11 Na sampela i save trabel long
meri bilong narapela man, na sampela i save slip
wantaim meri bilong pikinini man bilong ol, na
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sampela i save slip wantaim pikinini meri bilong
papa bilong ol. 12 Na sampela i save kisim pe
bilong kilim i dai ol wantok. Na sampela i save
kisim winmanilong taim ol wantok i bekim dinau
long ol. Na sampela i save pretim ol wantok na
pulim mani bilong ol. Yupelailusim tingting pinis
long mi God, Bikpela.

13 “Mi kros long yupela ol stilman na yupela ol
man bilong kilim i dai ol arapela man. Olsem na
baimi paitim strong han bilong mi na mekim save
long yupela. 14 Na long dispela taim bai yupela
1 pret nogut tru na bai yupela i no inap sanap
strong. Nogat tru. MiBikpela, bai mi mekim olsem
mi bin tok. 15 Bai mi rausim yupela i go nabaut
long olgeta kantri. Na bai mi mekim yupelailusim
olgeta dispela pasin nogut bilong yupela. 16 Ol
dispela pasin bilong yupela bai i daunim tru nem
bilong yupela, na bai yupela i save gut olsem, mi
yet mi Bikpela.”

Belhat bilong God i olsem bikpela paia

17 Bikpela i tok moa long mi olsem, 18 “Man
bilong graun, mi les tru long ol manmeri bilong
Israel. Oli olsem dispela pipia i save kamap taim
ol man i kukim ol ston samting long bikpela paia
bilong kisim silva. Ol man i save kisim dispela
kain pipia na tromoi tasol. 19 Orait yupela Israel,
harim tok bilong mi God, Bikpela. Yupela i olsem
dispela pipia i save kamap long taim ol man i
kukim silva long paia. Olsem na bai mi bringim
yupela olgeta i go long Jerusalem na mekim save
long yupela. 20 Belhat bilong mi i olsem bikpela
paia. Na bai mi kukim yupela, olsem ol manisave
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kukim ol ston samting long bikpela paia bilong
kisim silva. Ol i save winim paia na paia i kamap
hat moa na silva i save kamap olsem wara. Na
bai mi mekim olsem tasol long yupela. 21 Tru
tumas, mi belhat long yupela. Olsem na bai mi
bungim yupelalong Jerusalem bilong mekim save
long yupela. Na belhat bilong mi bai i kamap
olsem bikpela paia na kukim yupela tru. 22 Na
bai yupela i pilim tru strong bilong mi. Na long
dispela taim bai yupelaisave gut olsem, mi yet mi
mekim save long yupela.”

Ol lida bilong Israel i mekim pasin nogut
23 Bikpela i skruim tok olsem, 24 “Man bilong
graun, yu tokim ol Israel, ol i bin mekim planti
pasin nogut, na graun bilong ol i kamap doti tru
long ai bilong mi. Olsem na mi belhat tru long ol
na bai mi pasim ren bilong mekim save long ol.
25 0l profet i pasim tok long mekim pasin nogut

na ol i olsem ol laion i bin kilim abus na i wok
long brukim abus na kaikai na singaut. Ol dispela

manisave kilim planti wantok i daina kisim mani
na graun samting bilong ol dispela wantok. Na
ol meri bilong ol dispela man i dai pinis, ol i stap
wanpis. 26 Ol prisisave kalapim lo bilong mi, na
olisave ting ol samting bilong mekim lotu long mi
i samting nating tasol. Ol i mekim wankain pasin
long ol samting bilong mi olsem ol i save mekim
long ol samting mi no bin makim bilong mi. Na
olino save skulim gut ol manmerilong wanem ol
samting i klin na wanem ol samting i no klin long

22:22: Kis 22.25, 23.8, Wkp 25.36-37, L0 16.19, 23.19  22:26:
Wkp 10.10
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al bilong mi. Na ol i no save bihainim lo bilong
de Sabat. Na olgeta dispela pasin bilong ol i save
daunim nem bilong mi.

27 “01 bikman i olsem ol weldok i bin kilim
abus na i wok long brukim na kaikai. Ol dispela
bikman i laik kisim planti mani samting, olsem
na ol i kilim ol man na kisim ol samting bilong
ol. 28 Na ol profet i no save krosim ol manmeri
long pasin nogut bilong ol. Nogat. Ol i save tok
olsem, ol manmeri i bihainim gutpela pasin tasol.
Na dispela tokisave haitim sin bilong ol manmeri.
Ol profetiolsem ol manisave penim waitpela pen
long banis i no strong, bilong ol man i ken lukim
na ting em i strongpela banis. Ol driman bilong ol
igiaman tasol, na ol samting olitok baiikamap, ol
baiinoinap kamap. Ol dispela profet i save tok ol
iautim tok bilong mi God, Bikpela, tasol mi no bin
givim wanpela tok long ol. 29 Ol man nabautisave
pretim ol wantok na pulim mani samting bilong
ol. Na tu ol i save stilim ol samting bilong ol. Ol i
mekim nogut trulong ol rabisman na long ol man
bilong arapela kantriikam i stap long Israel.

30“Mi bin traim long painim wanpela man inap
long autim tok bilong mi na bringim ol manmeri
i kam bek long mi. Tasol mi painim painim,
nogat. Sapos dispela kain man i stap, em bai
i kamap olsem man i wokim banis bilong taun
bilong pasim rot bilong ol birua i laik bagarapim
taun. Na em bai i kamap olsem man i sanap
long hap banis i bruk na pait long ol birua taim
ol i laik kam insait. Mi yet mi bin kamap olsem

22:30: Sng106.23,Jer 5.1, Ese 13.1-7
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birua bilong ol Israel, na milaik bagarapim kantri
bilong ol, tasol sapos dispela kain man i stap, mi
no inap mekim olsem. Tasol mi no lukim kain
man olsem. Nogat tru. 31 Olsem na mi belhat long
ol na bai mi bagarapim ol nogut tru, olsem paia
1 kukim kunai olgeta. Bai mi bekim stret pasin
nogut bilong ol. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

23

Tupela merii pamuk nabaut

1Bikpela i tokim mi olsem, 2“Man bilong graun,
bipo i gat tupela meri i stap. Tupela i gat wanpela
mama tasol. 3 Taim tupela i yangpela yet, tupela i
stap long kantri Isip. Na ol man i pilai wantaim
tupela na tupela i kamap pamukmeri. 4 Nem
bilong namba wan susa em Ohola, na em i makim
Samaria, em biktaun bilong kantri Israel. Na nem
bilong namba 2 susa, em Oholiba, na em i makim
Jerusalem, em biktaun bilong kantri Juda.

“Orait mi maritim tupela, na tupela i karim ol
pikinini bilong mi. 5 Ohola em i meri bilong mi,
tasol em i wok long mekim pasin pamuk, na em
i aigris long ol Asiria, em ol pren bilong en. ¢ Ol
dispela pren ol i bikman, na ol i ofisa bilong ami
na ol i save putim gutpela blupela klos. Ol dispela
soldia i save sindaun long ol hos na pait. Ohola i
lukim ol i yangpela man na bel bilong en i kirap
long ol. 7 Na em i kamap pamukmeri bilong ol
dispela nambawan man bilong Asiria. Na em 1
wok long lotu long ol giaman god bilong ol, na em
i kamap doti tru long ai bilong mi. 8 Em i wok
long mekim dispela pamuk pasin olsem em i bin
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mekim long Isip long taim em i yangpela. Long
dispela taim ol man i bin pilai wantaim em na
pinisim laik bilong ol. 9 Em i mekim pasin nogut
wantaim ol Asiria, dispela ol pren em i laikim

tumas. Olsem na mi larim ol Asiria i kam mekim
nogutlongem. 19Naolilusimlaplap bilongem, na

emistap asnating. Na olikilim Oholalong bainat,
na kisim olgeta pikinini bilong en. Ol meri nabaut
iharim storibilong ol samtingikamaplong Ohola,
na olitok, ‘Emibin karim hevi bilong pasin nogut
bilong en.’

11 “QOholiba i lukim ol dispela hevi i bin kamap
long Ohola, tasol em i no tingim dispela. Nogat.
Em 1 wok strong long mekim pasin pamuk moa
yet, na em i winim pasin nogut bilong Ohola.
12 Oholiba tu i bin aigris long ol bikman na ofisa
bilong Asiria. Olgeta i yangpela man na i gat
gutpela klos, na ol i save sindaun long ol hos
bilong pait. Na bel bilong Oholiba i kirap long ol
na em i slip wantaim ol. 13 Mi lukim em i mekim
wankain pasin olsem susa bilong en i bin mekim.
Pasin bilong tupela i doti tru.

14 “Oholiba i mekim pasin nogut moa moa yet.
Em i lukim ol piksa bilong ol bikman bilong Ba-
bilon. Ol man i bin katim dispela piksa long banis
na penim long retpela pen. 15 Ol dispela bikman
1 pasim let, na ol i save kisim ol laplap i gat bilas
na raunim long het bilong ol. Oholiba i lukim ol
dispela ofisa bilong Babilon i smat tru, 16 na bel
bilong en i kirap tru long ol. Olsem na em i salim
tok i go long Babilon na askim ol long kam slip
wantaim em. 17 Orait na ol i kam na pinisim laik
bilong o], na ol i mekim Oholiba i kamap doti tru.
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Ol i mekim mekim na bihain em i les tru long ol.
18 Oholiba em i meri nogut tru. Em i save mekim
pasin nogutlong ples klia, na olgeta manisave em
1 pamukmeri. Olsem na mi les tru long em, olsem
mibinleslongsusabilong em. 19 Tasol emimekim
pasin pamuk moa moa yet. Em i tingim dispela
taim em i bin 1 stap long Isip na i mekim pasin
pamuk. 20 Olsem na bel bilong en i kirap moa long
ol man bilong en long Isip. Ol samting bilong ol
i bikpela olsem ol samting bilong donki, na wara
bilong ol i save kamap moa yet olsem wara bilong
hos.

21 “Oholiba, yu laikim tumas long mekim
wankain pasin olsem yu bin mekim long taim
yu stap yangpela yet long Isip. Long dispela taim
ol man i bin pilai long susu bilong yu na slip
wantaim yu.”

God bai i bagarapim Oholiba

22 Bikpela i tok moa olsem, “Oholiba, mi God,
Bikpela, mi gat tok long yu. Mi save yu les long
ol dispela pren bilong yu, tasol bai mi mekim ol i
gat kros long yu na bai ol i kam na mekim nogut
long yu. 23 Bai mi kisim ol bikman na ofisa bilong
Babilon na Kaldia na bilong ol lain Pekot na Soa na
Koana Asiria, nabaiolisindaunlong ol hos bilong
olna bai mi bringim ol i kam. Bipo yu bin lukim ol
dispela yangpela man i smat tru na yu bin aigris
long ol. 24Tasol nau bai olilusim hap not naikam
pait long yu. Ol bai i kam wantaim ol bikpela lain
aminawantaim ol karis bilong pait na planti karis
bilong karim ol kago samting bilong ol. Ol bai i
kisim ol samting bilong pait na putim hat kapa
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bilong pait na holim hap plang, na bai ol i banisim
yu. Na bai milarim ol i winim yu, na bai ol i kotim
yu long pasin bilong ol yet na bai ol i mekim save
long yu. 25Yu bai givim baksait long mi na mi kros
long yu. Olsem na bai mi larim ol dispela man i
mekim save tru long yu. Bai ol i katim nus na yau
bilong yu na kisim ol pikinini bilong yu. Na sapos
sampela manmeriistap yet long kantri bilong yu,
ol dispela man bai i kilim ol long bainat o kukim
ol long paia. 26 Bai ol dispela man i rausim ol klos
bilong yu na kisim ol bis na ring samting bilong
yu. 27 Mi bai mekim ol dispela samting, na bai yu
no inap mekim pasin pamuk moa, olsem yu bin
mekim long taim yu stap long Isip na i kam inap
nau. Na bai yu no inap lotuim moa ol giaman god
bilong yu, na bai yu no inap tingim ol Isip gen.

28 “Mi God, Bikpela, mi tokim yu olsem, bai mi
larim ol man yu no laikim na yu les long ol, i
kam na mekim nogut long yu. 29 Ol dispela man
1 no laikim yu, olsem na bai ol i kisim olgeta
samting bilong yu. Na bai yu stap nating tru,
olsem pamukmeri i stap as nating na ol man i
lukim em. Yu bin mekim planti pasin nogut tru,
30 olsem na bai yu painim ol dispela hevi. Yu
bin bihainim olgeta giaman god bilong ol arapela
kantri na mekim yu yetikamap dotilong ai bilong
mi, olsem pamukmeri i kamap doti long pasin
nogut bilong en. 31 Yu bin bihainim pasin nogut
bilong susa bilong yu, olsem na bai mi mekim save
long yu long wankain pasin olsem mi bin mekim
long em.

32“Mi God, Bikpela, mi tok olsem, mi bai mekim
save tru long yu long wankain pasin olsem mi
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bin mekim save long susa bilong yu. I olsem
mi mekim yu dring strongpela wain i pulap long
bikpela kap na bai yu longlong nabaut. Na olgeta
arapela lain manmeri bai i lukim yu na lap long
yu na tok bilas long yu. 33 Dispela wain i wankain
olsem wain mi bin givim long Samaria, susa bi-
long yu. Yu dring na bai yu spak na bai yu bel
hevi na pret nogut tru na bai yu bagarap. 34 Mi
God, Bikpela, mi tok stret, yu bai dring na pinisim
tru dispela wain, na bai yu brukim dispela kap na
kisim sampela hap hap bilong en. Na bai yu trai
long kaikaim ol na bai yu holim ol na katim susu
bilong yu yet.

35 “Mi God, Bikpela mi tokim yu olsem, yu bin
lusim tingting long mina givim baksaitlong mina
mekim olkain pasin nogut tru. Olsem na bai yu
karim hevi bilong ol dispela pasin bilong yu.”

God baiibagarapim dispela tupela meri nogut

36 Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Man bi-
long graun, mi laik bai yu kotim Ohola na Oholiba
long stingpela pasin bilong tupela. 37 Tupelaimeri
bilong pamuk, na bilong kilim man i dai. Tupela
i save pamuk wantaim ol giaman god. Tupela i
bin karim ol pikinini bilong mi, tasol tupela i bin
kilim ol na mekim ofa long ol giaman god. 381
no dispela pasin tasol. Nogat. Tupela i mekim
narapela pasin nogut olsem. Tupela i mekim haus
bilong mi i kamap doti tru long ai bilong mi. Na
tupela i kalapim lo bilong de Sabat, dispela de
bilong mi yet. 39 Tupela i ofaim ol dispela pikinini
long ol giaman god pinis, orait tupelaikirap i kam
mekim lotu long haus bilong mi. Na long dispela
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pasin tupela i mekim haus bilong mii kamap doti
tru. Pasin bilong tupela i nogut tru.

40 “Na tupela i mekim narapela pasin nogut tru.
Tupela i salim tok i go long ol man bilong longwe
ples na askim ol long i kam. Orait ol i harim pinis
dispela tok na ol i kam. Tupela meri i waswas na
penim ai na putim ol bis na ring samting. 41 Na
tupela i bilasim wanpela bet na sindaun long en
na tupela i putim olkain gutpela kaikai long wan-
pela tebol i stap klostu long bet. Na tupela i kisim
dispela paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel na wel bilong oliv mi bin givim tupela na
tupela i putim long dispela tebol. 42 0l i bin kisim
planti spakman long ples drai na bringim ol i kam
na ol i mekim pati wantaim tupela meri. Na ol i
wok long amamas na singaut nabaut. Ol man i
putim ring long han bilong tupela meri na putim
hatbilong kwin long het bilong tupela. 43 Milukim
na mi ting, longtaim tumas dispela tupela meri i
wok long brukim marit, na nau tupela i kamap
pamukmeri na ol dispela man i go long tupela.
44 0l i wok long i go pilai long Ohola na Oholiba,
dispela tupela meri bilong pamuk. 45 Tupela i bin
brukim marit na kilim ol man i dai, olsem na ol
stretpela man bai i kotim tupela na tok, tupela i
mas idai.

46 “QOrait nau mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Singautim bikpela lain man i kam bilong mekim
save long tupela. Na ol i ken mekim tupela i pret
nogut tru, na ol i ken pulim ol samting bilong
tupela. 47 Na ol i ken tromoi ston long tupela na
sutim tupela long bainat na kilim tupela i dai.
Na ol i ken kilim i dai ol pikinini bilong tupela
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na kukim olgeta haus bilong tupela. 48 Na long
dispela pasin bai mi rausim tru pasin pamuk long
dispela kantri, na bai olgeta meri i lukim dispela
samting mi mekim na bai ol i save olsem, ol i
no ken mekim pasin pamuk olsem tupela i bin
mekim. 49 Yutupela susa, harim. Yutupela i bin
mekim planti pasin pamuk, na yutupela i bin lotu
long ol giaman god. Olsem na bai mi mekim save
tru long yutupela. Na bai yutupela i ken save gut
olsem, mi yet mi God, Bikpela.”

24

Jerusalemiolsem wanpela sospen

1Long namba 9 yia bilong mipelaistaplong ples
kalabus, na long de namba 10 bilong namba 10
mun bilong dispela yia,” Bikpela i tokim mi olsem,
2“Man bilong graun, stat long dispela de tasol,
king bilong Babiloniwoklong banisim Jerusalem.
Olsem na yu mas raitim namba bilong dispela de
bai ol Israeliken save, tok bilong yuitru. 3Yumas
autim dispela tok piksa long ol dispela bikhetman
bilong Israel. Tok bilong mi God, Bikpela, i olsem,
‘Kukboi, yu mas putim sospen antap long paia,
na pulimapim wara long sospen. 45 Na kisim
wanpela sipsip i gutpela tru na kilim na katim.
Na kisim ol nambawan hap mit bilong en, em mit
bilong sol na bilong lek, na kisim ol gutpela bun,
na pulimapim olgeta long sospen. Putim ol bun

* 24:1: Long kalenda bilong yumi, dispela em i wanpela de
bilong namba wan mun bilong yia 588 bipo long taim bilong Krais.
24:2: 2Kin 25.1,Jer 52.4
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aninit long mit na boilim gut ol dispela mit na
bun’

6 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Taun
Jerusalem 1 olsem wanpela sospen bras, insait
bilong en i doti tru, na ol man i no inap mekim
em i kamap klin. Rausim olgeta hap mit na bun
long dispela sospen. I no gat wanpela hap i ken i
stap long sospen. Ol Jerusalem i save kilim i dai
ol arapela man, olsem na bai ol i bagarap tru. 70l
1 no wari long pasin nogut bilong ol. Nogat. Ol i
save mekim long ples klia tasol. I olsem ol i kilim
olman nalarim blutikapsait antap long ples ston.
Ol1ino larim blut i kapsait long graun, bai graun
i ken haitim. 8 Tasol mi yet mi mekim ol i larim
dispela blut i stap long ples ston, olsem bai mi ken
lukim. Na mi ken tingim rong bilong ol na mi ken
belhat long o], na bai mi mekim save long ol.

9 “Olsem na mi God, Bikpela, mi tok olsem, mi
bai bagarapim tru dispela taun blut i pulap long
en. Bai mi yet mi hipim paiawut bilong kukim
taun. 10 Hipim planti paiawut na laitim paia. Na
boilim sospen i go i go inap wara i drai na ol mit
na bun bai i paia na olgeta samting long sospen
i pinis tru. 11 Orait larim dispela sospen bras i
stap long paia na bai em i hat tru na i kamap
retpela. Dispela sospen i doti tru, na mi laik bai
paia i pinisim ol dispela strongpela pipia samting
na mekim sospen i kamap klin gen. 12 Tasol mi
hatwok nating. Paia i no inap pinisim ol dispela
pipia. 13 Yupela Jerusalem, dispela ros i makim ol
dotipela pasin bilong yupela. Mi bin traim long
rausim pasin doti bilong yupela, tasol yupela i no
laik. Yupela i laik i stap doti tasol. Olsem na mi
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belhat na mi bai mekim save tru long yupela. Na
yupela baiistap doti inap belhat bilong mi i pinis.
14Mi Bikpela, mi tok tru, bai mi bagarapim yupela.
Bai mi no lusim tingting long olgeta pasin doti
bilong yupela. Na bai mi no sori long yupela, na
mi no ken marimari long yupela. Nogat tru. Bai
mi kotim yupela na bekim stret olgeta pasin nogut
yupelaibin mekim. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

Meri bilong profet Esekiel i dai

15 Bikpela i tokim mi olsem, 16 “Man bilong
graun, mi save, yu laikim tumas meri bilong yu,
tasol wantu bai mi kisim dispela meri na bai yu
stap nating. Tasol yu no ken krai long em na
singsing sori. 17 Yu ken krai long bel tasol. Yu
no ken larim ol man i harim yu. Na yu no ken
bihainim ol pasin bilong sorilong man i dai pinis.
Olsem na yu mas pasim laplap bilong het na putim
su long lek, olsem yu save mekim oltaim. Na yu
no ken karamapim maus bilong yu. Na yu no ken
larim ol wantok i bihainim pasin bilong sori na
bringim kaikai i kam long yu.”

18 Long moningtaim mi toktok wantaim ol man-
meri, na long apinun meri bilong mi i dai. Na
tumora long moningtaim, mi mekim ol samting
olsem Bikpela i bin tokim mi. 19 Ol manmeri i
lukim mi na ol i askim mi olsem, “ ‘Bilong wanem
yu no bihainim pasin bilong sori? Ating yu laik
soim wanpela samting long mipela, a?”

20 Orait na mi bekim tok bilong ol olsem, “God,
Bikpela i tokim mi 21 long autim dispela tok long
yupela Israel. God i tok olsem, ‘Yupela i save
amamas long haus bilong mi, God, na yupela i
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tok, em i strongpela haus tru. Na yupela i save
laikim tumas dispela haus. Tasol bai mi bagara-
pim dispela haus. Na ollain pikinini bilong yupela
i stap yet long Jerusalem bai i bagarap long pait.
22 Qrait na bai yupela i mekim wankain pasin
olsem Esekiel imekim. Baiyupelainokaramapim
maus bilong yupela. Na bai yupela i no larim ol
wantok i bihainim pasin bilong sori na bringim
kaikailong yupela. 23Na bai yupela i pasim laplap
bilong het na putim su long lek na wokabaut. Bai
yupela ino ting long krai na sorilong ol manmeri
1 dai pinis. Long wanem, bai yupela i tingting
planti long sin bilong yupela yet na ol bodi bilong
yupela bai i kamap bun nating. Na bai yupela i
krai long yupela yet. 24 Esekiel i olsem mak bilong
yupela, long wanem, yupela bai i mekim wankain
pasin olsem em i mekim. Na taim dispela olgeta
samting i kamap, bai yupela i save olsem, mi yet
mi Bikpela.””

25Na Bikpela i tokim mi moa olsem, “Man bilong
graun, haus bilong mi i stap namel long ol, olsem
na ol i ting ol inap sanap strong. Ol i save laikim
tumas dispela hausna amamaslongen na tingting
oltaim long en. Tasol bai mi bagarapim dispela
haus bilong mi, na bai mi kilim i dai ol pikinini
bilong ol. 26 Taim mi mekim olsem, bai wanpela
manilusimJerusalemnairanikam tokimyulong
ol samtingibin kamap. 27 Nalong dispela de tasol,
bai mi mekim maus bilong yu i orait gen na yu no
moa 1 stap mauspas. Orait na bai yu ken toktok
gen wantaim dispela man i bin bringim tok i kam
long yu. Ol Israel i lukim yu i toktok gen, na bai ol
isave olsem, mi yet mi Bikpela.”
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Esekiel i autim tok long ol arapela
kantri bai i bagarap

(Sapta 25-32)
25

God baiibagarapim ol Amon

1Bikpela itokim mi olsem, 2 “Man bilong graun,
yu lukluk i go long graun bilong ol Amon na
tok ol bai i bagarap. 3 Tokim ol olsem, ‘Yupela
Amon i mas putim yau gut long tok bilong mi
God, Bikpela. Yupela i bin lukim haus bilong
mi i bagarap na yupela i bin lukim ol birua i
bagarapim graun bilong ol Israel, na kisim ol Juda
1 go kalabus long longwe ples. Na yupela i bin
amamas long lukim ol dispela samting. 4 Olsem
na bai mi larim wanpela lain man i lusim hap
bilong sankamap, na bai ol i kam pait long yupela
na kisim graun bilong yupela. Bai ol i sanapim ol
haus sel bilong ollong graun bilong yupela na stap
long en. Na bai ol i kisim kaikai long graun bilong
yupela na dring susu bilong ol bulmakau bilong
yupela. > Bai mi mekim taun Raba, em biktaun
bilong yupela, i bagarap na i kamap ples bilong ol
kamel i kaikai gras. Na kantri Amon bai i kamap
ples bilong wokim ol banis bilong sipsip tasol. Na
bai yupela i save olsem, mi yet mi Bikpela.

6“‘Na mi God, Bikpela mi tok olsem. Mi save
yupelaino laikim tru ol Israel, na long taim kantri
Israel i bagarap, yupela i bin amamas na paitim
han na kalap kalap. 7 Yupela i bin mekim dispela

25:1: Jer 49.1-6, Ese 21.28-32, Amo 1.13-15, Sef 2.8-11
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pasin, olsem na bai mi mekim save long yupela
na larim ol arapela lain i kam kisim yupela na
mekim nogut long yupela. Bai mi bagarapim
yupela nogut tru, na bai yupela i no inap 1 stap
olsem wanpela kantri moa. Olsem na bai yupela
isave gut olsem, mi yet mi Bikpela.””

Goditok, kantri Moap bai i bagarap

8 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God, Bikpela, mi
tok, ol Moap na ol Seir i ting, ol Juda i wankain
olsem ol arapela lain pipel. 9 Olsem na bai mi
larim ol birua i kam pait long ol strongpela taun
bilong Moap i stap klostu long mak bilong kantri.
Na bai ol i bagarapim olgeta gutpela taun bilong
ol, em taun Bet Jesimot na Balmeon na Kiriataim.
10 O] dispela birua bai i kam long hap sankamap
na i pait long ol Moap na ol Amon na daunim ol
na kisim graun bilong ol. Na bai ol Amon i no
inap i stap moa olsem wanpela kantri. 11 Yes, bai
mi mekim save long ol Moap, na bai ol i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.”

Goditok, kantriIdom baiibagarap

12 Bikpela itok moa olsem, “Mi God, Bikpela mi
tok, ol Idom i bin bekim pasin nogut tru long ol
Juda, olsem na asua bilong ol Idom i bikpela moa.
13 Na nau mi tok, bai mi mekim save moa yet long
ol Idom na kilim olgeta manmeri na olgeta abus
bilong ol, stat long taun Teman na i go inap long
taun Dedan. Na bai kantriIdomistap nating. 14 Mi
laik bekim pasin nogut bilong ol Idom, olsem na

25:8: Ais 15.1-16.14, 25.10-12, Jer 48.1-47, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11
25:12: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 35.1-15, Amo 1.11-12,
Oba 1.1-14, Mal 1.2-5
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bai mi salim ol manmeri bilong mi, ol Israel, i go
pait long ol. Na long dispela pasin bai ol Idom i
pilim bikpela belhat bilong mi. Olsem na ol Idom
baiisave gut olsem, mi yet mi bekim rong bilong
ol. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

God i tok, ol Filistia bai i bagarap
15 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God, Bikpela,
mi tok, longtaim tumas ol Filistia i no laikim tru
ol Israel na i wok long birua long ol. Ol Filistia i
bekim pasin nogut moa yet long ol na bagarapim
ol. 16 Olsem na nau mi tok, bai mi mekim save tru
long ol Filistia, na bai mi pinisim olgeta dispela
manmeri bilong nambis. 17 Mi belhat nogut long
ol, na bai mi mekim save moa yetlong ol, na bekim
stret olgeta pasin nogut ol i bin mekim. Na baioli

save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

26

God itok, taun Tair baiibagarap
1Long namba 11 yia bilong mipela i stap kal-

abus, nalong de namba wan bilong mun,* Bikpela
i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, ol man-
meri bilong taun Tair i amamas na singaut olsem,
‘Jerusalem i bagarap pinis na ol man bilong ol
arapela kantri i no inap i go long en moa bilong

mekim wok bisnis. Nau bai ol i kam na wok bisnis
wantaim yumi tasol, na bai yumi kisim planti

samting.’

25:15: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7, Sek
9.5-7 26:1: Ais 23.1-18, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Sek 9.1-4, Mt

11.21-22,Lu10.13-14 * 26:1: Long tok Hibru namba bilong mun
ilus.
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3 “Olsem na nau mi God, Bikpela, mi tok, mi
kamap birua bilong yupela ol Tair. Bai mi bringim
plantilain man i kam paitlong yupela, olsem biksi
i save bruk long nambis. 4 Na bai ol i bagarapim
banis i raunim taun bilong yupela na bai ol i
brukim olgeta taua bilong banis. Na bai mirausim
olgeta graunlong taun bilong yupela na larim ples
ston tasol i stap. > Na ol man bilong painim pis bai
i kam putim umben bilong ol long dispela ston,
bilong ol umben i ken drai long san. Dispela em
1 tok bilong mi God, Bikpela. Ol arapela lain bai
i kam kisim yupela na mekim nogut long yupela.
6Na ol birua bai i kam kilim ol manmeri bilong ol
taun i stap long bikples klostu long dispela ailan
taun Tair i stap long en. Na bai yupela Tair i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.

7“Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Bai mi bringim
wanpela strongpela king i kam, em King Nebukat-
nesar bilong kantri Babilon, na em bai i pait long
yupela Tair. Bai em i lusim hap not na kam
wantaim bikpela lain soldia, na wantaim ol hos na
karis bilong pait na ol soldia bilong sindaun long
hos. & Na bai ol i kam na pait long ol taun i stap
long bikples klostu long yupela na bagarapim ol
dispela taun. Na bai ol i wokim baret na hipim
graun bilong pait long taun bilong yupela. Na bai
olisanapim ol hap plang bilong ol olsem wanpela
banis bilong ol i hait baksait long en na pait. 2 Na
bai ol i kisim ol bikpela masin na brukim ol banis
bilong taun. Na bai ol i kisim ol hap ain na brukim
ol taua bilong banis. 10-11Na bai ol soldia i sindaun
long ol hos na karisnaigo insaitlong ol dua bilong
banis bilong taun. Na bikpela nois bilong ol bai i
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mekim banis i guria. Ol dispela planti hos bilong
ol bai i ran strong long olgeta rot bilong taun
na mekim bikpela das i kamap na karamapim ol
haus. Na ol soldia bai i holim bainat bilong ol
na kilim i dai ol manmeri bilong taun. Na bai ol
1 brukim ol strongpela pos long taun na tromoi
i go daun long graun. 12 Ol dispela birua bai i
kisim olgeta mani samting bilong yupela na olgeta
samting yupela i save wok bisnis long en. Na bai
ol i brukim ol banis bilong taun na bagarapim tru
ol gutpela haus bilong yupela. Na bai ol i kisim
olgeta ston na diwai na graun na tromoi olgeta
i go long solwara. 13 Na bai yupela i no inap
mekim song na paitim gita samting moa. 14 Bai
mi larim ston tasol i stap long ailan bilong yupela.
Na ol man bilong painim pis bai i kam na putim
ol umben bilong ol long dispela ston, bilong ol
umbeniken drailongsan. Na bai ol manino inap
wokim dispela taun gen. Mi God, Bikpela, mi tok
pinis.

15 “Mi God, Bikpela, mi tokim ol Tair olsem.
Taim ol birua i bagarapim taun bilong yupela, ol
manmeri bilong ol arapela taun i stap klostu long

solwara ol bai i harim nois ol soldia i mekim. Na
bai ol i harim krai bilong yupela taim ol soldia i

wok long kilim yupela long taun. Na bai ol dispela
manmeri i pret na guria nogut tru. 16 Na ol king
bilong olgeta kantri klostu long solwara bai i pret
nogut tru long dispela samting i bin kamap long
yupela na bai ol i lusim sia king bilong ol na kam
daun na rausim ol gutpela klos king bilong ol na

26:13: KTH 18.22 26:16: KTH 18.9-10
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sindaun nating long graun na wok long guria i
stap. 17 Na bai ol i singsing sori long taun bilong
yupela olsem, ‘Sori tru, taun i gat biknem, yu
bagarap pinis. Ol manmeri bilong yu i bin kam
long solwara, na bipo ol i gat planti sip na ol i
nambawan lain bilong mekim olkain wok long
solwara. Na olgeta manmeri bilong ol taun i stap
klostu long solwara i bin pret nogut tru long ol
manmeri bilong yu. Tasol nau ol sip bilong yu i
no moa i go i kam na mekim wok bisnis. 18 Long
wanem, long dispela de tasol yu bagarap pinis, na
ol manmeri bilong ol ailan i lukim na oli pret moa
yet naiguria.

19 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Tair, bai
mi mekim yu i kamap ples nating, olsem ol taun
1 no gat man i stap long ol. Na bai mi mekim
bikpela solwara i karamapim yu na bai yu stap
daunbilo tru. 20Bai mi salim yuigo daun long ples
bilong ol man i dai pinis, na bai yu stap wantaim
ol dispela man bilong bipo yet. Bai mi mekim yu i
stap aninit long graun oltaim wantaim ol dispela
taun i bagarap pinis. Na bai i no gat man i stap
long yu gen. Na bai yu no inap kamap wanpela
gutpela taun bilong dispela graun gen. 21 Bai mi
bagarapim yu tru, na ol arapela pipel i ken lukim
yu na pret. Na bai mi pinisim yu tru, na taim ol
manmeriipainim yu, ol baiino inap lukim yu. Mi
God, Bikpela, mi tok pinis.”

27

Esekielikrailong taun Tair i bagarap

26:21: KTH 18.21
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1Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun,
taun Tair bai i bagarap, olsem na yu mas krai na
singsing sori long en. 3 Dispela taun i stap klostu
long solwara na i save wok bisnis wantaim ol
kantrii stap klostu long solwara. Mi God, Bikpela,
mi laik yu autim dispela tok long en.

“Tair, yu save tok yu namba wan na yu gutpela
taun tru. 40l man bilong wokim taun, ol i mekim
yu i kamap olsem gutpela sip tru, na solwara em
i ples bilong yu. 35 Ol i kisim diwai pain long
maunten Hermon na wokim dispela sip. Na ol i
kisim diwai sida bilong graun Lebanon na sapim
longpela mas bilong taitim sel long en. 6 Na ol i
kisim diwai ok bilong graun Basan na wokim ol
pul. Na ol i wokim plua bilong sip long wanpela
kain gutpela diwai bilong ailan Saiprus. Na ol i
kisim ol tit bilong elefan na wokim bilas bilong
bilasim plua. 7 Na ol i kisim naispela laplap long
Isip na wokim sel long en. Dispela laplap i gat
kain kain bilas ol i bin samapim long en. Dispela
sel i olsem plak bilong sip. Na ol i kisim gutpela
blupela na retpela laplap long ailan Saiprus na
taitim long sip bilong ol boskru i ken sindaun
aninit long dispela laplap. 89 Na ol man bilong
pul long sip, ol i man bilong taun Saidon na taun
Arvat. Na sampela man bilong taun Biblos i stap
long sip na i gat wok bilong pasim ol hul long ol
plang bilong sip. Taun Tair, dispela sip i olsem
piksa bilong yu yet, na ol saveman bilong yu i
olsem ol boskru. Olgeta sip bilong ol arapela
kantri i bin kam long yu, na ol boskru bilong ol i
save go insait long taun na baim ol samting long
ol stua bilong yu. 10Na ol man bilong kantri Persia
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na Lidia na Libiaibinistap soldia long ami bilong
yu. Na ol i bin hangamapim ol hap plang bilong
pait na ol hat kapa bilong ol long ol banis bilong
yu. Ol dispela lain i bin pait na helpim yu long
kisim biknem. 11 Ol soldia bilong taun Arvat i bin
sanap long banis i raunim taun, na oliwaslong ol
birua. Na ol soldia bilong taun Gamat i bin sanap
long ol longpela taua bilong banis na was i stap.
Na ol i bin hangamapim ol hap plang bilong ol
long ol banis bilong yu. Em ol dispela lain tasol i
bin helpim yu na yu kamap naispela taun tru.

12 “Yu bin mekim wok bisnis wantaim kantri
Spen. Na ol i bin givim yu silva na ain na kapa na

soda, bilong baim ol planti samting ol i laik kisim
long yu. 13 Na yu bin mekim wok bisnis wantaim
kantri Grik na kantri Tubal na kantri Mesek, na
yu bin givim ol samting bilong yu long ol, bilong
kisim ol wokboi nating na olkain samting ol dis-
pela lain i bin wokim long bras. 14 Na yu bin
wok bisnis wantaim ol man bilong taun Togarma.
Yu bin givim ol samting bilong yu long ol, bilong
baim ol hos na donki bilong wok na ol hos bilong
pait. 15 Na ol man bilong lain Dedan tu i bin wok
bisnis wantaim yu. Na ol pipel bilong planti kantri
klostu long solwara i bin wok bisnis wantaim yu,
na ol i givim yu ol tit bilong elefan na blakpela
diwai eboni bilong baim ol samting ol i laik kisim
long yu. 16 Na ol manmeri bilong Siria i bin givim
yu ol gutpela retpela laplap na ol laplap ol i bin
samapim kain kain bilas long en, na ol gutpela
waitpela laplap na ol kain kain ston i dia tumas,
bilong baim ol planti samting ol i laik kisim long
yu. 17Na ol Juda wantaim ol Israel i givim yu planti
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wit na hani na wel bilong diwai oliv na wanpela
kain marasin na ol arapela samting,” bilong baim
ol samting ol i laik kisim long yu. 18 Na ol man
bilong taun Damaskus i bin wok bisnis wantaim
yu na ol i givim yu wain ol i bin kisim long taun
Helbon na gras ol i kisim long ol sipsip bilong
ples Sahar. 19 Ol lain Wedan na Grik na ol lain
bilong Usalt i bin wok bisnis wantaim yu. Oli bin
bringim ain na sanda ol i wokim long wel bilong
wanpela kain diwai na kain pitpit 1 gat gutpela
smel, bilong baim ol planti samting ol i laik kisim
long yu. 20 Na ol pipel bilong lain Dedan i bin
givim yu ol blanket bilong putim aninit long satel
bilong hos, bilong baim ol samting ol i laik kisim
long yu. 21 Na ol man bilong kantri Arebia na
ol hetman bilong kantri Kedar i bin givim yu ol
baim ol samting ol i laik kisim long yu. 22 Na ol
bisnisman bilong kantri Seba na taun Rama i bin
bringim gol na olkain paura samting i gat gutpela
smel na olkain ston i dia tumas, bilong baim ol
samting ol ilaik kisim long yu. 23 Na ol man bilong

ol taun Haran na Kane na Iden na ol bisnisman
bilong kantri Seba na taun Asur na Kilmat i bin

wok bisnis wantaim yu. 24 Na ol i bin bringim
ol naispela klos na ol blupela laplap na ol laplap
ol 1 bin samapim bilas long en na ol gutpela kain
baklain na ol blanket bilong putim long plua. Ol
dispela blanket i gat planti kala. Na ol i givim ol
dispela samting long yu bilong baim ol samting ol

* 27:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 1 27:19:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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ilaik kisimlong yu. 25Na ol bikpela sipibin karim
ol kago bilong yu i go long ol arapela ples.

“Na yu yet i olsem wanpela bikpela sip ol planti
kago i pulap long en. 26 Na ol man bilong pul i
bin pul strong na yu go namel long biksolwara, na
strongpela win i kamap na bagarapim yu. 27 Na
olgeta mani na kago na bilas bilong yu, na olgeta
boskru na kamda bilong sip, na olgeta bisnisman
na olgeta soldia bilong yu na olgeta arapela man i
stap long yu, oli bin lus long solwara long taim yu
kisim bagarap. 28 Na ol boskru i bin singaut nogut
tru, na bikpela nois bilong ol i mekim nambis i
guria.

29“0Olsem na ol arapela sip i go sua na ol boskru
1 lusim sip bilong ol na ol i go sanap long nambis
bilong solwara. 30 Olgeta i bel sori na krai nogut
long yu. Na ol i bihainim pasin bilong sori na
putim graun long het bilong ol na slip long sit
bilong paia na tanim tanim nabaut. 31 Na ol i
rausim gras long het na kamap kela. Na ol i pasim
klos bilong sori na ol i bel nogut tru na wok long
krai i stap. 32 Na ol i mekim singsing bilong man i
dai. Na olisingsing olsem,

‘Tair, i no gat wanpela taun
i bin bagarap olsem yu.
Yu stap namel long solwara,
33na yu bin salim ol kago bilong yu
i go long ol arapela kantri.

Ol manmeri i bin kisim na amamas.
Ol king i mekim wok bisnis

long ol dispela samting bilong yu,
na ol i kamap maniman tru.

27:25: KTH18.11-19
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34Tasol nau yu bagarap long solwara,
nayu go daun
insait tru long solwara.
Olgeta man istap long yu
na olgeta kago bilong yu

ilus wantaim.”
35 “Olgeta manmeri i stap long ol taun klostu

long solwara i harim dispela tok long yu bin
bagarap na ol i kirap nogut tru. Na ol king bilong
ol tu i pret moa yet na pes bilong ol i kamap
narakain tru. 36 Yubagarap nogut truna yuno ken
istap moa long graun. Olsem na olgeta bisnisman
bilong olgeta hap bilong graun i lukim yu, na ol i
pret tumas, na ol i ting, ‘Nogut wankain samting i
kamap long mipela.””

28

Goditok, king bilong Tair baii bagarap

1Bikpelaitokim miolsem, 2“Man bilong graun,
mi laik bai yu mekim tok long king bilong Tair
long olgeta samting mi God, Bikpela, milaik autim
long em. Tok bilong mi i olsem, ‘King bilong
Tair, yu bin litimapim nem bilong yu yet na yu
tok, yu wanpela god. Na ples bilong yu i stap
namel long solwara olsem ples bilong ol god. Tru,
yu tok olsem, tasol yu no god. Yu man nating
tasol. 3 Yu ting gutpela tingting bilong yu i winim
tingting bilong Danel, na yu inap save long olgeta
tok hait. 4 Long bikpela save bilong yu, yu bin
kamap maniman na yu gat planti gol na silva. >Na
yu bin mekim gutpela wok bisnis na kisim planti

28:2: Sng9.20, Ais 14.13,31.3,2Te 2.4
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winmani. Nayusave tinglong dispela planti mani
samting bilong yu na yu save hambak moa yet.

6“‘Olsem na mi God, Bikpela, mi tokim yu nau.
Yu save hambak na ting, save bilong yu i wankain
olsem save bilong ol god. 7 Olsem na bai mi salim
ol birua nogut tru i kam na i pait long yu. Bai
ol i bagarapim olgeta gutpela gutpela samting yu
bin kisim long bikpela save bilong yu. 8 Na ol bai
1 bagarapim yu nogut tru na kilim yu i dai long
ples bilong yu, namel long solwara, na bai yu go
daun long ples bilong ol man i dai pinis. 2 Taim ol
i laik kilim yu, ating bai yu inap tokim ol olsem,
yu wanpela god, a? Nogat tru. Bai yu save, yu
man nating tasol, na yu no god. 10 Ol dispela birua
bai 1 bagarapim yu na bai yu dai olsem wanpela
rabisman tasol. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.” ”

11 Na God, Bikpela, i tok moa long mi olsem,
12 “Man bilong graun, yu mas singsing sori long
king bilong Tair na mekim tok long em olsem,
‘King bilong Tair, harim tok bilong mi God,
Bikpela. Bipo yu wanpela gutpela man tru na yu
winim olgeta man. Na save bilong yu i bikpela
tumas na yu luk nais tru. 131 olsem yu bin i stap
long gaden Iden, dispela gutpela gaden bilong
God. Na yu bin bilas long olkain ston i dia tumas
ol i bin pasim long liklik bilas gol. Ol dispela
ston i olsem, rubi na topas na daimon na beril na
kanilian na jaspa na sapaia na emeral na ganet.
Dispela olgeta samting mi redim bilong yu long
taim mi mekim yu i kamap long graun. 14King, mi
bin makim yu olsem wanpela ensel bilong was, na
yusanap na opim wing bilong yuistap. Nayubini
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stap long maunten bilong mi na wokabaut namel
long ol naispela ston i lait moa yet. 15 Long taim
mimekim yu i kamap long graun, pasin bilong yu
inambawan tru, na yu no gat asua long wanpela
samting. Tasol bihain yu mekim pasin nogut na
yu gat asua long ai bilong mi. 16 Yu bin mekim
bikpela wok bisnis long planti hap, na yu bin
pait long ol manmeri bilong helpim dispela bisnis
bilong yu, na yu mekim sin. Tru, yu olsem ensel
bilong was, tasol yu kamap doti tru long ai bilong
mi, na mi rausim yu na yu lusim maunten bilong
mi. Na yuno moaistap namel long ol dispela ston
ilait tumas. 17 Yu bin ting pes bilong yu i naispela,
nayubin hambaknalitimapim nem bilong yu yet.
Yu gat bikpela save tumas, na yu ting dispela save
1 bilong kisim biknem tasol. Long dispela as tasol
mi bin daunim yu tru, bilong ol arapela king i ken
lukim yu na ol i ken lap nogut long yu.

18‘King bilong Tair, long taim yu bin mekim wok
bisnis, yu bin mekim planti pasin nogut, na ol sin
bilong yu i bin mekim ol haus lotu i kamap doti
tru. Olsem na mi bin mekim paia i kamap namel
long taun na kukim olgeta, na sit bilong paia tasol i
stap. Na olgeta arapela lain i lukim. 19 Yu bagarap
nogut tru na yu no ken i stap moa long graun. Na
olgeta manmeriiharim tok long dispela samting i
kamap long yu na ol i kirap nogut tru.” ”

Goditok, taun Saidon baiibagarap
20 Bikpela i tokim mi olsem, 21 “Man bilong
graun, yu lukluk i go long taun Saidon na tok
long em bai i bagarap. 22 Yu tokim ol Saidon long

28:20: Jol 3.4-8,Sek 9.1-2, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14
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ol samting mi God, Bikpela, bai mi mekim long
ol. Tokim ol, mi God, mi birua long ol na bai
mi mekim save long ol na soim gutpela stretpela
pasin bilong mi long ol, na bai ol i givim biknem
long mi. Na ol arapela lain bai i lukim ol pasin
mi bai mekim long ol Saidon na bai ol i save long
strong bilong mi. Na long dispela taim bai ol
Saidon i save gut olsem, mi yet mi Bikpela. 23 Bai
mi salim bikpela sik nogut long ol. Na bai mi
kirapim ol birua long olgeta hap na salim ol i
kam na pait long ol na kilim planti manmeri. Na
bai blut bilong ol Saidon i ran long ol rot bilong
taun. Na bai ol Saidon i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.”

God bai i mekim gut long Israel

24 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Ol lain pipel i
stap klostu long Israel i bin birua long ol Israel na
mekim nogut long ol, olsem nil bilong rop i save
sutim skin bilong man. Tasol bihain baiolino ken
mekim dispela pasin moa. Na long dispela taim
bai ol Israel i save gut, mi yet mi God, Bikpela.

25 “Mi God, Bikpela mi tok, bai mi soim gutpela
stretpela pasin bilong mi namel long ol Israel na
bai ol arapela lain i lukim. Bai mi kisim ol Israel
long olgeta kantri mi bin rausim oligo long en, na
bai mi bringim ol i kam bek long kantri bilong ol
yet. Na bai olistap olgeta long graun bilong ol, em
dispela graun mi bin givim long Jekop, wokman
bilong mi. 26 Na bai ol i stap gut na wokim ol haus
na planim ol gaden wain. Na bai mi mekim save
long ol arapela lain pipel, em ol i bin mekim nogut
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long ol Israel. Na ol Israel bai i stap gut na bai ol i
save olsem, mi yet mi God, Bikpela bilong ol.”

29

God itok, kantri Isip bai i bagarap

1 Long de namba 12 bilong namba 10 mun
bilong namba 10 yia bilong mipelaistap long ples
kalabus, Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong
graun, yu lukluk i go long king bilong Isip na tok
bai mi God, mi bagarapim em wantaim olgeta
manmeri bilong Isip. 3 Yu mas autim tok bilong
mi God, Bikpela, long em olsem, ‘King bilong Isip,
mi kamap birua bilong yu. Yu olsem wanpela
traipela pukpuk i slip i stap long ol wara bilong
Isip. Yu save tok olsem, yu bin wokim yu yet na
wara Nail em i wara bilong yu. 4 Olsem na bai mi
putim huk long maus bilong yu na mekim ol pis
i pas long grile bilong yu. Na bai mi pulim yu na
yu wantaim ol pis i pas long yu bai i lusim wara
na i kam antap. > Na bai mi tromoi yu wantaim ol
dispela pis i go long ples drai. Na bai bodi bilong
yu 1 slip i stap long graun na i no gat man bai 1
planim yu. Na bai mi larim ol wel abus na ol pisin
i kaikai bodi bilong yu. 6 Olsem na bai yupela Isip
iken save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

“*0l Israel i bin ting yupela Isip bai helpim ol
long pait, tasol yupela i no bin helpim ol. King,
ol Israel i ting yu olsem wanpela strongpela stik
bilong wokabaut. Tasol nogat. 7 Taim ol i laik
holim yu na wokabaut, yu olsem pitpit i no strong
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na i bruk na i sutim sait bilong ol. Ol i holim yu
strong, tasol yu bruk na ol i pundaun na bagara-
pim baksait bilong ol. 8 Olsem na mi God, Bikpela,
mi tok, baimilarim ol birua i kam paitlong yupela
Isip. Na bai ol i kilim ol manmeri na ol abus. 9 Na
kantri Isip bai i bagarap na i stap graun nating.
Olsem na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.

“ ‘King, yu bin tok, yu yet i bin putim wara Nail
i stap. Na yu tok, em i wara bilong yu. 10 Dispela
tokinogut tru, olsem na mi kamap birua bilong yu
na bilong wara Nail. Na bai mi mekim olgeta hap
bilong Isip 1 kamap graun nating, i stat long taun
Mikdol long hap not nai go inap long taun Aswan
long hap saut, klostulong mak bilong graun bilong
Sudan. 11 Na inap long 40 yia i no gat wanpela
samting bai i stap long kantri Isip. Na i no gat
wanpela man o abus baiiwokabautlong en. 12Na
bai mi bagarapim kantri Isip moa yet. Na bai mi
bagarapim nogut tru ol taun bilong Isip na bai ol
1 stap olsem inap 40 yia. Na bai mi rausim ol Isip
long kantri bilong o], na bai ol i stap namel long ol
arapela lain pipel’

13 “Mi God, Bikpela mi tok olsem. Taim dispela
40 yia 1 pinis, orait bai mi kisim ol Isip long ol
kantri mi bin rausim ol i go long en, na bringim
ol i kam bek long as ples gen. 14 Taim ol i kam
bek pinis, ol i ken i stap long hap saut tasol bilong
graun bilong Isip. Na Isip bai i no moa i stap
strongpela kantri olsem bipo. 15 Bai mi mekim ol i
kamap olsem samting nating na olino inap bikhet
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na bosim ol arapela kantri olsem bipo. 16 Na bai ol
Israel i lukim dispela samting i bin kamap long ol
Isip, na ol baiisave olibin mekim sin long taim ol
1bin askim ol Isip long helpim ol. Na bai ol Israel i
no inap mekim dispela pasin gen. Na bai ol Israel
isave gut olsem, mi yet mi God, Bikpela.”

King Nebukatnesar bai i daunim Isip

17Long de namba wan bilong namba wan mun
bilong namba 27 yia bilong mipelaistap long ples
kalabus, Bikpela i tokim mi olsem, 18 “Man bilong
graun, harim. King Nebukatnesar wantaim ol sol-
dia bilong en i wok long pait long taun Tair. King i
mekim ol soldiaikarim ol hevipela samting bilong
pait na dispela i mekim ol i kamap hetkela na skin
bilong sol bilong ol i tekewe. Tasol king wantaim
ol soldia i hatwok nating. Ol i no kisim wanpela
gutpela samting long dispela pait. 190Olsem na nau
mi God, Bikpela, mi tok, bai mi givim graun bilong
Isip long King Nebukatnesar. Em bai i bagarapim,
na karim olgeta mani samting bilong Isip i go,
olsem pe bilong tuhat bilong ol soldia bilong en.
20Baimigivim Isiplong em nalong ol soldia bilong
en, olsem pe bilong hatwok ol i bin mekim, long
wanem, dispela pait ol i mekim, em i wok bilong
mi. Dispela em i tok bilong mi God, Bikpela.

21“Taim dispela samting i kamap, bai mi mekim
strong bilong Israel i kamap gen. Na man bilong
graun, bai mi larim yu toktok strong namel long
ol Israel, na bai ol i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.”
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30

Bikpela baiibagarapim Isip

1Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun,
mi laik bai yu autim dispela tok bilong mi God,
Bikpela. Yu mas krai strong na tok, ‘Sori tru,
3Kklostu bai taim nogut i kamap. Em i taim bilong
Bikpela i mekim save long olgeta lain manmeri.
Em i bikpela taim bilong klaut i kamap na taim
bilong ol lain manmeri bai i bagarap. 4 Long
dispela taim ol birua baiikam paitlong ol Isip. Na
bikpela hevi bai i kamap long ol manmeri bilong
Sudan. Ol birua bai i kilim i dai planti manmeri
bilong Isip na bagarapim dispela kantri na kisim
olgeta mani samting bilong ol Isip na karim i go
long kantri bilong ol.’

5 “Long dispela pait tu, bai planti soldia bilong
ol lain Sudan na Lidia na Libia na Kup na bilong
ol arapela lain, na bilong ol manmeri bilong mi, ol
Israel, ol bai i dai.

6 “Na mi Bikpela, mi tok moa olsem. Stat long
taun Mikdol long hap not na i go inap long taun
Aswan long hap saut, ol birua bai i kilim i dai ol-
geta man i pait bilong helpim ol Isip. Ol Isip i save
amamas tru long strong bilong ol, tasol dispela
strong bai i pinis olgeta. Dispela em i tok bilong
mi God, Bikpela. 7 Bai mi bagarapim graun bilong
Isip moa yet. Na bai mi bagarapim tru ol taun
bilong en. & Bai mi kukim olgeta samting bilong
Isip na bagarapim ol man i wok long helpim ol
Isip, na bai ol Isip i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.
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9“0l Sudan i sindaun gut na ol i ting i no gat
wanpela samting i ken kamap long ol. Tasol long
taim mi bagarapim Isip, bai mi salim ol man i go
long Sudan long ol sip, na bai ol i toksave long ol
manmerilong dispela samting mi bin mekim long
Isip. Na bai ol Sudan i guria nogut tru. Liklik taim

tasol na bai mi mekim olsem. o
10 “Mi God, Bikpela, mi tok moa olsem. Bai mi

larim King Nebukatnesar bilong Babilon i kam
wantaim ol soldia bilong en na bai olikisim olgeta
mani samting bilong Isip. 11 Ol Babilon ol i lain
man nogut tru, na bai ol i kam bilong bagarapim
Isip olgeta. Bai ol i kilim ol Isip long bainat na bai
ol bodi bilong ol man i dai pinis i pulap tru long
graun bilong Isip. 12Na bai mi mekim wara Nail
idrai. Na bai mi larim ol man bilong ol arapela
kantri i bagarapim Isip. Na ol man nogut bai i
kisim graun bilong ol Isip. Dispela em i tok bilong
mi, Bikpela.

13“Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Bai mi pinisim
truolgiaman god bilong taun Memfislong Isip. Na
bai mi rausim king bilong Isip na bai Isip i no gat
king moa. Na bai mi mekim ol Isip i pret nogut
tru. 14-16 Na bai mi kukim Isip olgeta. Na bai mi
mekim hap saut bilong Isip i kamap ples nating.
Na taun Soan long hap not bai i paia olgeta. Na
ol birua bai i brukim banis i raunim taun Tebes,
na kilim olgeta manmeri. Mi belhat long taun
Pelusium, em dispela strongpela taun bilong Isip,
na bai mi mekim save long en na bai ol Pelusium
1 karim bikpela hevi na pen. Na bai mi givim
bikpela hevi long Memfis long olgeta de. 17 Na

30:12: Ais 19.4-6
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ol birua bai i kilim ol yangpela man bilong taun
Heliopolis na Bubastis. Na ol bai i holimpas ol
arapela manmeri bilong dispela tupela taun na
kisim ol i go kalabus long narapela kantri. 18 Ol
Isip i bin amamas tru long strong bilong ol, tasol
mi bai pinisim dispela strong olgeta. Long dispela
taim tudak bai i kamap long taun Tapanes. Na ol
bikpela klaut bai i karamapim olgeta hap bilong
Isip. Na ol birua bai i kisim ol manmeri bilong
olgeta taun bilong Isip, na bringim ol i go kalabus
long narapela kantri. 19 Long dispela pasin bai mi
mekim save long ol Isip, na bai ol i save gut olsem,
mi yet mi Bikpela.”

Strong bilong king bilong Isip i pinis

20 Long de namba 7 bilong namba wan mun
bilong namba 11 yia bilong mipelaistap long ples
kalabus, Bikpela i tokim mi olsem, 21 “Man bilong
graun, mi bin brukim han bilong king bilong Isip.
Naino gat manibin pasim banis long han bilong
en, bilong han i ken kamap strong gen na emiken
holim bainat. 22 Olsem na nau mi God, Bikpela,
mi tok, mi birua long king bilong Isip, na bai mi
brukim tupela han bilong en, em dispela han i
bruk pinis wantaim gutpela han. Na bai bainat i
lus long han bilong en na i pundaun. 23 Na bai mi
rausim ol Isip i go nabaut long ol arapela kantri.
24 Orait na bai mi mekim tupela han bilong king
bilong Babilon i kamap strong na bai mi putim
bainat bilong mi yet long han bilong en. Tasol bai
mi brukim tupela han bilong king bilong Isip, na
bai em i kisim bikpela pen. Na long ai bilong king
bilong Babilon bai em i krai nogut, olsem wanpela
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manilaikidai. 25 Tru tumas, bai mirausim strong
bilong en na mekim king bilong Babilon i kamap
strong. Mi bai givim bainat bilong mi long king
bilong Babilon, na em bai i kilim ol Isip i dai. Na
long dispela taim ol Isip bai i save gut olsem, mi
yet mi Bikpela. 26 Na bai mi rausim ol Isip na bai
oligoistap long ol kantri nabaut. Na long dispela
taim bai ol i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

31

Goditok, king bilong Isip i olsem wanpela diwai
sida
1 Long namba 11 yia bilong mipela i stap kal-
abus na long de namba wan bilong namba 3
mun bilong dispela yia, Bikpela i tokim mi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik bai yu givim tok
bilong mi long king bilong Isip wantaim olgeta
pipel bilong en. Dispela tok i olsem, ‘Yupela Isip
1 strongpela lain tru. Wanem samting i strong
olsem yupela? 30Ol Asiria i bin sanap strong tru
olsem wanpela longpela diwai sida bilong kantri
Lebanon. Dispela diwai i gat ol gutpela bikpela
hannaigat gutpela pleskol aninitlongen. Dispela
diwai i longpela tru na i winim ol arapela diwai.
4 Na wara i stap insait long graun i mekim diwai
sida i kamap bikpela. Wara i save kam antap
long graun na i ran klostu long as bilong dispela
diwai nairanigo long olgeta arapela diwai i stap
nabaut. 51 gat planti wara, olsem na dispela diwai
1 kamap bikpela moa na i winim olgeta arapela
diwai. Na ol han bilong en i kamap bikpela na
longpela. 6 Na olgeta kain pisin i save kam wokim
haus bilong ol long ol han bilong dispela diwai.
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Na ol wel abus i save kam 1 stap aninit long ol
han bilong en na karim pikinini bilong ol. Na ol
manmeri bilong olgeta kantri i save kam sindaun
aninit long en. 7 Man, dispela diwai em i nam-
bawan stret. Em i gat ol longpela han, na ol rop
bilong enigo daunlong ol planti wara i stap insait
long graun. 81 no gat wanpela diwai long Iden,
dispela gaden bilong mi, i gutpela olsem dispela
diwai. Emiwinim olgeta diwai sida bilong dispela
gaden. Na han bilong dispela diwai sida i winim
han bilong olgeta diwai pain na bilong ol arapela
diwailong gaden bilong mi. 9Mi yet mi bin mekim
em i gat planti han na em i kamap gutpela diwai
tru. Olsem na olgeta diwai long Iden, dispela
gaden bilong mi, i mangal long en.

10 “Dispela longpela diwai sida i save hambak
na bikhet, long wanem, em i bin i go antap tru
na i winim ol arapela diwai. Orait nau mi God,
Bikpela, mi laik tok long ol samting bai i kamap
long en. 11 Mi bin givim baksait long en. Na bai
mi givim em long han bilong wanpela strongpela
king. Na dispela king bai i mekim save long dis-
pela diwai bilong bekim pasin nogut bilong diwai.
12 0] lain man nogut tru bai i kam katim dispela
diwai sidaigo daun long graun na larim em i stap
olsem. Na ol han bilong en bai i pundaun long ol
maunten na ples daun na i bruk. Na olgeta lain
manmeri i bin sindaun aninit long ol han bilong
en bipo, ol bai i lusim na i go nabaut. 13 Dispela
diwai bai i slip 1 stap long graun na ol pisin bai i
kam na sindaun long en. Na ol wel abus bai i kam
na stap namel long ol han bilong en. 14 Na bihain

31:8: Stt2.9
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baimino larim ol arapela diwai i kamap longpela
olsem dispela diwai. Maski ol i save kisim planti
wara, ol 1 no inap i go antap moa na winim ol
arapela diwai. Nogat. Olgeta i mas i dai, olsem ol
man, na bai ol i go daun long ples bilong ol man i
dai pinis.

15 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Long taim
dispela diwai i dai na i go long ples bilong ol man
1 dai pinis, orait bai mi mekim ol wara aninit long
graun isorilong en na karamapim em. Na bai mi
pasim ol dispela wara na ol i no ken kam antap
long graun. Olsem na planti wara nabaut bai i
drai. Na bai mi mekim tudak i kamap long ol
maunten bilong Lebanon, bilong sorilong dispela
diwaiidaipinis. Na ol arapela diwai baiisorilong
en na bai olidrai. 16 Taim mi tromoi dispela diwai
1 go daun long ples bilong ol man i dai pinis, bai
graun bilong olgeta kantri i guria. Na ol arapela
gutpela gutpela diwai i stap pinis long ples bilong
ol man i dai pinis, ol bai i lukim dispela diwai
1 bagarap na ol i belgut liklik. Em olgeta diwai
bilong gaden Iden, na ol gutpela gutpela diwai
bilong kantri Lebanon. 17 Olgeta lain man i bin
sindaun aninitlong han bilong dispela diwai sida,
em ol man i bin helpim em, bai ol i go wantaim
dispela diwai long ples bilong ol man i dai pinis.
Na ol baiistap wantaim ol man ol biruaibin kilim
long bainat.

18 “King bilong Isip wantaim ol pipel bilong en i
olsem dispela diwai sida. I no gat wanpela diwai
long gaden Iden i bin kamap longpela na gutpela
olsem em. Tasol nau em bai i stap olsem ol diwai
bilong gaden Iden na em bai i go daun long ples
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bilong ol manidaipinis. Na em baiistap wantaim
ol man bilong ol lain i no save bihainim gutpela
pasin na ol man ol birua i bin kilim ol long pait.
Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

32
King bilong Isip baii bagarap

1 Long de namba wan bilong namba 12 mun
bilong namba 12 yia bilong mipela i stap long
ples kalabus, Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man
bilong graun, yu mas krai na singsing sori long
king bilong Isip olsem, ‘King, yu save ting yu
olsem wanpelalaion namellong ol arapela kantri.
Tasol nogat, yu olsem traipela pukpuk i tromoi
lek nabaut long wara na mekim wara i kamap
doti tru. 3 Olsem na mi God, Bikpela, mi tok, bai
mi bringim planti lain manmeri i kam, na bai mi
tromoi umben bilong mi i go long yu na holimpas
yu na bai ol i pulim yu i kam antap long nambis.
4 Na bai mi tromoi yu i go long graun, na bai mi
bringim olgeta pisin na wel abus bilong olgeta hap
bilong graun i kam na bai ol i kaikaim yu. Na bai
bel bilong ol i pulap tru. > Na bai mi tromoi ol hap
bodi bilong yuigo long ol maunten na dispela mit
na bun samting bai i pulapim ol ples daun. ¢ Na
bai mi kapsaitim blut bilong yu i go long olgeta
hap. Na em baiinapim olgeta wara na karamapim
olgeta maunten. 7 Taim mi pinisim yu, bai mi
karamapim skai na mekim lait bilong ol sta i dai.
Na bai mi mekim klaut i karamapim san na san i
no inap lait. Na bai mun tu i no inap lait. 8 Yes,

32:7: Ais13.10, Mt 24.29, Mk 13.24-25, Lu 21.25, KTH 6.12-13, 8.12
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bai mi haitim olgeta lait bilong skai, na bai kantri
bilong yu i tudak tru. Dispela i tok bilong mi God,
Bikpela.

9« ‘Planti lain manmeri bai i harim tok long mi
bagarapim yu pinis na bai ol i pret nogut. Na
dispela tok baii go inap long ol kantri yu no save
long ol. 19Long taim mi bagarapim yu long bainat
bilong mi, ol king na ol manmeri bilong planti
kantri bai i lukim na bai ol i pret nogut tru na i
guria. Na ol king bai i ting, “Nogut God i mekim
wankain pasin long mipela.”

11 “‘King bilong Isip, mi God, Bikpela, mi tok
olsem. King bilong Babilon bai i kam pait long
yu. 12 Bai mi larim ol soldia bilong dispela kantri
nogut tru i kam kilim ol pipel bilong yu. Na ol
baiibagarapim tru olgeta gutpela samting yupela
Isip i save amamas long en. 13 Na bai mi kilim i
dai olgeta bulmakau bilong yu long olgeta ples ol
i save dring wara long en. Na bai i no gat man
na bulmakau samting i stap bilong wokabautlong
wara na mekim wara i doti. 14 Olsem na bai olgeta
wara 1 stap klin na i ran gut. Em tok bilong mi
God, Bikpela. 15 Taim mi kilim olgeta pipel bilong
yu, na rausim olgeta samting bilong kantri bilong
yu, orait bai kantri i kamap graun nating na bai
yupela ol Isip i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.
16 Na ol meri bilong ol arapela kantri bai i mekim
dispela singsing sorilong taim olikrailong yupela
Isip. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.””

Ol lain manmeri i stap long ples bilong ol man i
dai pinis
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17 Long namba 12 yia bilong mipela i stap long
ples kalabus na long de namba 15 bilong namba
12 mun bilong dispela yia, God, Bikpela, i tokim
mi olsem, 18 “Man bilong graun, yu mas sori na
krai long dispela bikpela lain manmeri bilong
Isip. Na yu mas salim ol i go daun wantaim ol
manmeri bilong ol arapela strongpela kantri long
ples bilong ol man i dai pinis. 19 Tokim ol Isip
olsem, ‘Yupelaiting yupelaigutpela tru na winim
ol arapela pipel, a? Nogat tru. Goan, yupela go
daun long ples bilong ol man i dai pinis na stap
wantaim ol man bilong ol lain i no save bihainim
gutpela pasin.’

20 “Man bilong graun, bainat i redi pinis long
kilim olgeta soldia bilongIsip. Larimolidainaigo
i stap wantaim ol arapela lain i bin dai pinis long
pait. 21 Long ples bilong ol man i dai pinis, ol man i
gat biknem long pait bai i belgut long lukim ol Isip
wantaim ol manibin helpim ol, olikam daunlong
dispela ples. Na ol bai i singaut long ol Isip olsem,
‘Ol man bilong ol lain i no bihainim gutpela pasin,
em olibin kam daun long dispela plesnaistap. Ol
birua i bin kilim ol i dai.’

22“Kantri Asiriaistaplong dispela ples wantaim
matmat bilong ol soldia bilong en. Ol birua i bin
kilim olgeta long pait. 23 Na matmat bilongolistap
daunbilo tru long dispela ples. Na matmat bilong
kantri Asiria yet i stap namel long matmat bilong
ol soldia bilong en. Taim ol Asiria i no dai yet, ol i
bin mekim planti lain manmeri i pret nogut tru.

24-25“Na kantri Elam tu i stap long dispela ples,
na i stap long hap bilong ol soldia i bin dai pinis
long pait. Na matmat bilong ol soldia bilong Elam
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iraunim matmat bilong kantri Elam yet. Ol birua
1 bin kilim ol dispela soldia long pait. Ol Elam i
no bin bihainim gutpela pasin. Na tu, taim ol i no
daiyet, ol i save mekim plantilain manmeri i pret
nogut tru, tasol nau oligoistap long ples bilong ol
man idai pinis. Olsem na ol i sem nogut tru.

26 “Kantri Mesek na kantri Tubal tu i stap long
dispela ples wantaim ol soldia bilong tupela. Na
matmat bilong dispela tupela kantri i stap namel
long matmat bilong ol dispela soldia. Ol birua i
bin kilim ol long pait. Mesek na Tubal i no bin
bihainim gutpela pasin. Na tu, taim ol i no dai
yet ol i save mekim planti kantri i pret nogut tru.
270l man i bin planim ol dispela soldia olsem ol
i save planim ol rabisman. Ol i no bin bihainim
pasin bilong planim ol soldia, olsem bipo ol i save
mekim long ol bikman bilong ol haiden. Bipo ol
1 save planim ol bikman wantaim olgeta pasin
nogut ol i bin mekim. Na ol i save putim bainat
bilong ol aninit long het bilong ol. Asua bilong ol
Mesek na Tubal i stap yet na olidai, long wanem,
taim ol i no dai yet ol i bin wok long mekim planti
lain manmerii pret nogut tru.

28 “Na kantri Isip tu bai i bagarap na em bai i
go i stap namel long ol man ol birua i bin kilim ol
long pait. Ol dispela man i bilong ol lain i no bin
bihainim gutpela pasin.

29 “Na kantri Idom tu i stap long dispela ples
bilong ol man i dai pinis. Em i stap wantaim ol
king na ol lida bilong en. Bipo ol Idom i bin i stap
strongpela soldia tru, tasol nau olidai pinisnaigo
i stap long dispela ples wantaim ol man ol birua i
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bin kilim ol long pait. Ol dispela man i bilong ol
lain i no bin bihainim gutpela pasin.

30 “Na olgeta king bilong hap not tu i stap long
dispela ples. Na ol Saidon i stap wantaim ol. Bipo
ol i strongpela lain na ol i bin mekim planti lain
manmeri i pret. Tasol nau ol i dai pinis na ol i
gat sem nogut tru, long wanem, ol i go i stap long
dispela pleswantaim ol arapela man, ol biruaibin
kilim ol long pait. Ol dispela man i bilong ol lain i
no bin bihainim gutpela pasin. Olikisim wankain
pe olsem ol arapela man i bin i go daun long ples
bilong ol man i dai pinis.

31“Taim king bilong Isip wantaim ol lain soldia
bilong en i kam long dispela ples, em bai i lukim ol
dispela arapelalain i stap pinis. Na bai em i belgut
liklik na i no sem tumas long ol soldia bilong en,
em ol biruaibin kilim ollong pait. Dispela emitok
bilong mi God, Bikpela. 32 Mi yet mi bin kirapim
king bilong Isip wantaim ol soldia bilong en na ol
1 bin mekim planti lain manmeri i pret nogut tru.
Tasol nau bai ol birua i kilim ol Isip long pait na
baioligoistaplong ples bilong ol man i dai pinis,
na baiolistap wantaim ol man ol birua i bin kilim
ollong pait. Ol dispela manibilong ol lainino bin
bihainim gutpela pasin. Mi God, Bikpela, mi tok
pinis.”

Esekiel i autim tok long God bai i
mekim ol Israel i stap gut gen

(Sapta 33-37)
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33

God i makim Esekiel olsem wasman
(Esekiel 3.16-21)

1Bikpela i tokim mi olsem, 2“Man bilong graun,
tokim ol wantok bilong yu long pasin bilong ol
wasman. Sapos mi salim ol birua i kam bilong
pait long wanpela kantri, orait ol manmeri bilong
dispela kantri i save makim wanpela man bilong
ol yet bilong kamap wasman bilong ol. 3 Na taim
wasmanilukim ol biruaikam, emisave winim bi-
ugel bilong toksave long ol manmeri long dispela
samting. 4> Na sapos wanpela maniharim biugel
na ino i go painim ples bilong hait, na ol birua i
kilim em i dai, orait emiasua bilong em yet na em
idai. Long wanem, sapos emibinigo hait, bai em
ino inap bagarap. 6 Tasol sapos wasman i lukim
ol birua i kam na em i no winim biugel, orait ol
birua bai i kam kilim ol manmeri. I tru, ol dispela
manmeri i bin mekim sin na ol i dai, tasol long ai
bilong mi, emiasua bilong wasman yet na olidai.

7“Olsem na man bilong graun, mi mekim yu
i kamap wasman bilong ol Israel. Taim mi gat
strongpela tok bilong autim long ol, orait bai mi
givim yuna yumas autim long ol. 8Sapos milukim
wanpela man i mekim pasin nogut na mi tok em
imasidai, orait yu mas toksave long em. Yu mas
tokim em long senisim tingting na pasin bilong en.
Sapos yuno tokim em, orait bai sin bilong enistap
olsem tasol, na bai em i dai. Tasol long ai bilong
mi em i asua bilong yu tasol na em i dai. 2 Tasol

33:4-5: Kis9.19-21,Hi11.7 33:6: Ais56.10-11, Ese 3.18, 18.20,
18.24  33:7: Jer1.17,26.2,Ese3.17,Ap5.20  33:9: Ese3.19-21,
Ap 13.40-41, 13.46
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sapos yu toksave long dispela man bilong mekim
sin, na em i no lusim pasin nogut, orait dispela
pasin nogut bai i bagarapim em na em bai i dai.
Tasol bai yu no gat asua long dispela samting, na
yuno kenidai.”

Bikpelaino laik bai ol man i mekim sin, oli dai
10Bikpela i tok moa long mi olsem, “Man bilong
graun, yu mas autim dispela tok bilong mi long
ol Israel. Yupela i save tok olsem, ‘Mipela i bin
mekim planti sin, olsem na mipela i bel hevi tru,
na ol bodi bilong mipela i kamap bun nating.
Olsem wanem bai mipelainapistap gut?’ 11 Tokim
ol Israel olsem, ‘Mi God, Bikpela, mi save stap
oltaim, na tru tumas mi no save amamas long
taim ol man bilong mekim sin, ol i dai. Mi save
amamas long ol dispela man i givim baksait long
pasin bilong sin na ol i stap gut. Yupela ol Israel,
harim. Yupela i mas givim baksait long pasin
nogut yupela i save mekim na kam bek long mi.
Bilong wanem yupelailaikidai?

12 “Man bilong graun, yu tokim ol Israel, sapos
wanpela stretpela man i mekim sin, orait ol stret-
pela pasin em i bin mekim bipo, ol i no inap
helpim em long stap gut. Na sapos wanpela man
bilong mekim sin, em i givim baksait long pasin
nogut bilong en, orait bai mi no inap bagarapim
em. Na sapos wanpela stretpela man i stat long
mekim sin, orait mi no ken ting long stretpela
pasin em i bin mekim na bai mi larim em i stap
gut. Nogat. 13Mi save tokim ol stretpela man, ol

33:11: 2Sml 14.14, Ese 18.23,18.31,2 Pi 3.9 33:13: Ese 3.20,
18.24
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bai i stap gut. Tasol sapos wanpela stretpela man
iting ol stretpela pasin em i bin mekim ol bai inap
helpim em i stap gut, na em ilusim stretpela pasin
na i wok long mekim sin, orait bai mi God, mi
no inap tingim ol stretpela pasin em i bin mekim
bipo. Nogat. Nau em i mekim sin na em i mas i
dai. 14 Na mi save tokim ol man nogut, bai ol i mas
idai. Tasol sapos wanpela man bilong mekim sin,
emigivim baksaitlong sin bilong en, naiwoklong
mekim stretpela pasin, 15 orait bai em i no inap i
dai. Sapos em i givim bek wanpela samting em
1 bin kisim long narapela man olsem mak bilong
dispela man i mas bekim dinau, o sapos em i
bekim ol samting em i bin stilim, na em i bihainim
gut olgeta lo bilong mi, na em i no mekim sin moa,
orait dispela man i no inap i dai. Nogat. Em bai
i stap gut. 16 Bai mi no ken tingim ol sin em i bin
mekim bipo. Nau em i mekim stretpela pasin na
em baiistap gut.

17“Tasol, man bilong graun, ol wantok bilong yu
isave tok, pasin bilong mi, Bikpela ino stret. Tasol
nogat. Pasin bilong ol Israel yetino stret. 18 Sapos
wanpela stretpela man ilusim stretpela pasin na i
mekim sin, orait bai emidai. 19 Na sapos wanpela
man bilong mekim sin, em i givim baksait long sin
bilong en, na i bihainim gutpela stretpela pasin,
orait bai em i stap gut. 20 Tasol yupela ol Israel
1 save tok, pasin bilong mi, Bikpela, i no stret.
Orait harim. Bihain bai mi kotim yupela na bai mi
skelim pasin bilong yupela wan wan.”

Jerusalem i bagarap
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21Long namba 12 yia bilong mipela i stap long
ples kalabus, na long de namba 5 bilong namba
10 mun bilong dispela yia, wanpela man i kam na
tokim mi olsem, Jerusalem i bagarap pinis. Long
taim ol birua i bagarapim Jerusalem, dispela man
1 bin lusim Jerusalem na ranawe i kam long mi.
22 Long apinun bilong de namba 4 bilong namba
10 mun, mi pilim strong bilong Bikpela i kam long
mi. Na tumora long moningtaim dispela man i
kamap long mi. Na Bikpela i bin mekim maus

bilong mi i orait gen na mi inap long toktok.™

Ol manmeri i stap yet long kantri Israel, olibin

mekimsin _ _ )
23 Bikpela i tokim mi olsem, 24 “Man bilong

graun, ol taun bilong Israel i bagarap pinis. Tasol
ol manmeriistap yetlong ol dispela taun, olisave
tok olsem, ‘Abraham i wanpela man tasol, na God
1 bin givim dispela olgeta graun long em. Tasol
nau yumi gat planti manmeri. Olsem na ating, tru
tumas, God 1 bin givim dispela graun long yumi.’
25 Orait nau mi laik bai yu autim dispela tok long
ol. Mi God, Bikpela, mi tok olsem, yupela i save
mekim planti pasin nogut. Long taim yupela i
kilim abus bilong kaikai, yupela i no save rausim
blut. Na yupela i save lotuim ol giaman god. Na
yupela i save kilim ol man i dai. Olsem wanem na
yupela i ting bai yupela inap kisim dispela graun?
26 Oltaim yupela i save pait nabaut. Na yupela i
save mekim ol stingpela pasin. Na yupela i save
trabellong ol meribilong ol wantok bilong yupela.

33:21: 2Kin 25.3-10,Jer 39.2-8,52.4-14 * 33:22: Lukim Esekiel
24.25-27.
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Olsem wanem na yupela i ting bai yupela inap
kisim dispela graun? Yupela i no inap tru.

27 “QOrait mi laik yu tokim ol long dispela tok
bilong mi God, Bikpela. Mi God, mi save stap
oltaim na mi tok tru olsem, bai ol birua i kam na
kilim i dai ol manmeri i stap long ol dispela taun
1 bagarap pinis. Na ol manmeriino i stap long ol
taun, ol wel animal bai i kam kilim na kaikai. Na
ol manmeriistap long ol gutpela ples hait na long
ol hul bilong ston, bai ol i kisim bikpela sik na i
dai. 28 Na bai mi bagarapim dispela graun na em
bai i kamap ples nating. Ol Israel i save amamas
long strong bilong ol, tasol bai mi pinisim tru
dispela strong. Na olgeta maunten bilong Israel
bai i kamap bus nogut tru na ol man bai i no laik
wokabaut moa long en. 29 Taim mi mekim graun
bilong ol dispela manmeri i kamap ples nating,
bilong bekim stingpela pasin bilong ol, orait bai ol
isave gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

Olmanmeriino bihainim tok bilong profet

30 Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong graun,
long taim ol wantok bilong yu i bung klostu long
banis bilong taun na long ol dua bilong haus bi-
long ol, ol 1 save tingting long yu na tok olsem,
‘Goan, yumi go harim wanem tok Bikpela i bin
givim profet bilong en nau. 3! Olsem na ol man-
meribilong miisave bungbilong harim tok bilong
yu. Tasol ol i save harim nating tasol. Ol i no
save bihainim dispela tok. Ol i save tok tasol long
mekim kain kain pasin pamuk, na ol i tingting
tasol long mekim kain kain pasin bilong kisim
planti mani samting. 32 0l ilaik harim tok bilong
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yu, olsem ol i laikim tumas long harim man i save
paitim gita na mekim gutpela musik. Na olsem ol
ilaik harim manigat gutpela nek naisave singim
ol gutpela song bilong man i laikim meri. Ol i
save harim olgeta tok bilong yu, tasol ol i no save
bihainim liklik. 33 Tasol bihain olgeta tok bilong
yu bai i kamap tru, na long dispela taim bai ol i
save, ol dispela tok yu bin autim long ol, em i tok
bilong mi yet.”

34

God i kotim ol lida bilong Israel

1Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun,
yu mas kotim ol lida bilong Israel na tok olsem,
‘Yupela ol lida bilong Israel, harim. Mi God,
Bikpela, mi gat tok long yupela. Yupela bai i
bagarap. Ol Israel i olsem ol lain sipsip na yupela
i olsem ol wasman bilong ol. Tasol yupela i save
lukautim yupela yet, na yupela i no save lukautim
ol sipsip. 3 Yupela i save pasim laplap ol i bin
wokim long gras bilong sipsip, na yupela i save
kilim ol gutpela patpela sipsip na kaikai. Tasol
yupela i no save lukautim ol sipsip. 4 Yupela ino
save helpim ol sipsip i no gat strong. Na yupela i
no save mekim orait ol sipsip 1 gat sik na yupela
1 no save pasim sua bilong ol sipsip i bin kisim
bagarap. Na yupela i no save go painim ol sipsip
i lus na kisim bek ol. Long strong bilong yupela,
yupela i save mekim nogut tasol long ol. 5T olsem
ol sipsip i no gat wasman na ol i ranawe nabaut.

33:33: 1Sml 3.20, Ese 2.5 34:5: Nam 27.17,1Kin 22.17, 2 Sto
18.16, Ais 56.9, Jer 12.9, Mt 9.36, Mk 6.24
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Na ol wel abus i kilim ol na kaikai. 6 Ol sipsip
bilong mi i wok long raun long ol ples maunten.
Na oli go nabaut pinis long olgeta hap graun. Na i
no gat man bilong painim ol. Nogat tru.

7“*Olsem na yupela ol wasman, yupela i mas
harim dispela tok bilong mi, Bikpela. 8 Mi God,
Bikpela, mi save stap oltaim, na mi tok tru tumas,
ol sipsip bilong mi i no gat wasman. Olsem na
ol wel animal i bin kilim i dai ol dispela sipsip
na kaikai. Na ol wasman mi bin makim bilong
lukautim ol sipsip bilong mi, ol i no painim ol
sipsip i lus. Ol i lukautim ol yet tasol na ol i no
was long ol sipsip. 9 Olsem na yupela ol wasman,
yupela harim tok bilong mi. 10 Mi God, Bikpela,
mi tok, mi birua long yupela. Na bai mi kisim
bek ol sipsip bilong mi long han bilong yupela na
bai yupela i no moa i stap wasman bilong ol. Bai
mi pinisim dispela pasin bilong yupela wasman
1 save lukautim yupela yet. Bai mi kisim bek ol
sipsip bilong mina baiyupelaino gatsipsip bilong
kaikai.””

Bikpela yet i gutpela wasman bilong sipsip

11 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, bai mi yet
mi painim ol sipsip bilong mi na kisim bek ol na
lukautim ol gut. 12Bai mi mekim olsem wasman
bilong sipsip i save painim ol sipsip bilong en i go
nabaut. Ol sipsip bilong mi i bin go nabaut long
dispela taim nogut i gat bikpela klaut na tudak.
Tasol bai mi go painim ol na kisim bek ol long
olgeta hap ol i bin go long en. 13 Bai mi kisim bek

34:12: Ais40.11, Ese 30.3,]Jol 2.2 34:13: Ais 65.9-10, Jer 23.3,
Ese 28.25
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ol long ol arapela kantri na bringim ol i kam long
kantri Israel, em graun bilong ol yet. Na bai ol i
ken 1 stap gut oltaim long ol maunten na klostu
long ol wara. 14 Na bai ol i stap long ol maunten
bilong Israel na kaikai gutpela gras. 15 Na bai
mi yet mi kamap wasman bilong ol sipsip bilong
mi. Na bai mi bringim ol long gutpela ples bilong
kisim malolo. Dispela em i tok bilong mi God,
Bikpela. 16 Sapos sampela sipsip i lus, bai mi
go painim ol na kisim bek ol. Na sapos sampela
sipsip i go nabaut, bai mi bringim ol i kam bek. Na
sapos sampelaikisim bagarap naoligatsua, orait
bai mi pasim ol sua. Na sapos sampela i gat sik,
orait bai mi mekim sik bilong ol i orait gen. Tasol
bai mi bagarapim ol patpela na strongpela sipsip.
Long wanem, mi save mekim stretpela pasin tasol
bilong lukautim ol sipsip.

17 “QOrait nau yupela ol lain sipsip bilong mi,
mi God, Bikpela, mi tokim yupela olsem. Bai mi
skelim pasin bilong yupela wan wan. Na bai mi
tilim ol sipsip 1 go long hap na ol meme i go long
hap. 18 Sampela bilong yupela i save kaikai planti
gutpela gras na bel bilong yupela i pulap. Na yu-
pelaisave krungutim nabaut ol dispela grasistap
yet. Na taim yupela i lukim klinpela wara, yupela
1 save dring, na bihain yupela i save wokabaut
nabaut long dispela wara bilong mekim wara i
kamap doti. 19Na ol arapela lain sipsip bilong mi i
save kaikai ol dispela gras yupela i bin krungutim
na dring dispela wara yupela i bin mekim doti.
Dispela pasin bilong yupela i no stret.

34:14: Sng 23.2, Jer 33.12 34:16: Mai 4.6, Mt 18.11, Mk 2.17,
Lus5.32
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20“0Olsem na nau mi God, Bikpela mi tok, bai mi
skelim pasin bilong yupela patpela na strongpela
sipsip na bilong ol sipsip i no gat strong. 21 Yupela
strongpela sipsip 1 bin subim ol sipsip i no gat
strong, na mekim ol i go arere, na yupela i bin
rausim ol long lain sipsip bilong mi. 22 Tasol bai
mi kisim bek ol dispela sipsip bilong mi na mi no
inap larim ol samting nogut i kamap long ol moa.
Na bai mi skelim pasin bilong ol sipsip bilong mi
na tilim ol gutpela sipsip i go long hap na tilim
ol sipsip nogut long hap. 23 Na bai mi makim
wanpela man bilong lain bilong wokman bilong
miDevit, na bai mi putim emistap wasman bilong
ol sipsip bilong mina bai emiken lukautim ol gut.
24Na mi Bikpela yet, bai mi stap God bilong ol. Na
dispela man bilonglain bilong Devit baiistap king
bilong ol. Dispela em i tok bilong mi God, Bikpela.
25Na mibai mekim kontrak wantaim ol, bilong ol i
ken istap gut. Na bai mi rausim olgeta wel animal
i save kilim ol sipsip na ol baiino inap i stap moa
long dispela graun. Olsem na bai ol dispela ples
nogut, olsem ples nating na bikbus, ol bai i kamap
gutpela ples bilong ol sipsip i stap long en.

26 “Na bai mi mekim gut long ol dispela ples
wantaim olgeta graun i raunim maunten bilong
mi. Na long taim bilong ren bai mi mekim planti
ren i kam daun long dispela graun, na bai ren i
mekim graun i kamap gutpela tru. 27 Na ol diwai
i save karim kaikai, bai ol i karim planti moa. Na
planti kaikai baii kamap long ol gaden. Na bai mi
kisim bek ol manmeri bilong mi na bai ol i lusim

34:23: KTH 7.17 34:24: Ese 37.24 34:25: Ais 11.6-9, Jer
23.6,Hos 2.18
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ples ol birua i bin kalabusim ol long en, na bai mi
bringim ol i kam bek. Na bai ol i stap gut long
graun bilong ol yet. Na bai ol i save gut olsem,
mi yet mi Bikpela. 28 Na ol haiden man bilong ol
arapela kantri, ol bai i no inap mekim nogut long
ol gen. Na bai ol wel animal i no moa kilim ol
na kaikai. Bai ol manmeri i stap gut na i no gat
man bai i mekim ol i pret. 29 Na bai mi mekim
graun bilong oligat planti gris na bai planti kaikai
i kamap long en. Na bai kantri bilong ol i no sot
long kaikai gen. Na ol manmeri bilong ol arapela
kantri bai i save, dispela kantri i gat planti kaikai,
na ol i no inap tok bilas long en gen. 30 Na ol
Israel baiisave gut olsem, mi God, Bikpela, mistap
wantaim ol na ol i stap lain manmeri bilong mi.
Dispela em i tok bilong mi God, Bikpela. 31 Yupela
ol manmeri bilong mi, yupela i olsem ol sipsip
bilong minayupelaistap long graun bilong miyet
na mi save givim kaikai long yupela. Na mi stap
God bilong yupela. Mi God, Bikpela mi tok pinis.’

35

God baii mekim save long ol Idom

1Bikpela itokim mi olsem, 2“Man bilong graun,
yu lukluk i go long kantri Idom na tok bai em
i bagarap. 3 Yu tokim kantri Idom olsem, ‘Mi
God, Bikpela, mi birua long yupela ol maunten
bilong Idom. Bai mi mekim save long yupela na
mekim yupela i kamap graun nating. 4 Na bai mi
bagarapim ol taun bilong yupela, na bai graun

34:30: Ese34.24,37.27 34:31: Sng100.3,J010.11  35:1: Ais
34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, Amo 1.11-12, Oba 1.1-14,
Mal 1.2-5
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bilong yupela i stap nating. Olsem na bai yupela
isave gut olsem, mi yet mi Bikpela.

5 “‘Bipo yet yupela Idom i bin birua long ol Is-
rael nalong taim mi mekim save tru long ol Israel
na mi salim ol birua i kam pait long ol, yupela i
bin helpim ol long kilim ol Israel i dai. 6 Olsem
na mi God bilong i stap oltaim, mi tok tru tumas,
ol birua bai i kilim yupela i dai. Bai ol i no inap
abrusim yupela. Yupela ino bin pret long kilim ol
manidai, olsemnabaiol biruaikilim yupelaidai.
7Bai mi kilim i dai olgeta manmeri bilong kantri
Idom na bai Idom i kamap ples nating. 8 Bai mi
mekim ol birua i kilim yupela ol Idom na ol bodi
bilong yupela bai i karamapim ol maunten na ol
ples daun. ° Bai mi mekim kantri bilong yupela i
kamap ples nating na bai i stap olsem oltaim. Na
baiino gatwanpela manistap long ol taun bilong
yupela gen. Olsem na bai yupela i save gut olsem,
mi yet mi Bikpela.

10 “ “Yupela i no bin ting long mi God, Bikpela,
mi stap yet long dispela tupela kantri bilong ol
Israel, em ol manmeri bilong mi. Na yupela i tok
bai yupela yet i kisim graun bilong ol. 11 Mi God,
Bikpela, mi save stap oltaim na mi tok tru tumas,
bai mi bekim pasin nogut bilong yupela. Yupela i
no laikim tru ol Israel, na yupela i bin belhat long
ol na bel nogut long ol. Olsem na bai mi bekim
stret ol dispela pasin nogut yupela i bin mekim
long ol. Na bai ol Israel i lukim mi i mekim save
long yupela, na bai ol i save gut long mi. 12 Na bai
yupela Idom i save gut olsem, mi Bikpela, mi bin
harim yupela tok nogut long graun Israel olsem,
“Ol maunten bilong Israel i bagarap pinis. Na
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nau bai mipela i kisim dispela kantri na bosim.”
13 Yupela Idom i bin hambak nogut na tok bilas
na tok nogut long mi, na mi bin harim dispela
tok bilong yupela. 14 Orait mi God, Bikpela, mi
tok olsem, bai mi bagarapim yupela olgeta na bai
ol manmeri bilong olgeta kantri i ken lukim na
amamas. 15 Yupela i bin amamas long taim ol
Israel, ol manmeri bilong mi, i bagarap. Olsem
na bai mi mekim wankain bagarap i kamap long
yupela Idom. Na maunten Seir na olgeta arapela
hap bilong kantri bilong yupela bai i kamap ples
nating. Na ol Israel bai i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.””

36

God bai i mekim gut long ol Israel

1 Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong graun,
yu tokim ol maunten bilong Israel long putim yau
gutlong tok miBikpela, milaik mekim long ol. 2Mi
God, Bikpela, mi tok olsem, ol birua bilong Israel i
bin tok bilas olsem, ‘Gutpela tumas. Nau ol dispela
bikpela maunten i bilong yumi.’

3 “Olsem na yu mas autim dispela tok bilong
mi God, Bikpela. Ol man bilong ol arapela lain
1 bin kam pait long Israel, na bagarapim olgeta
hap bilong kantri na kisim dispela kantri. Na
ol i bin tok bilas na tok nogut long kantri Israel.
4 Olsem na yupela ol maunten na ol ples daun
bilong Israel, yupela harim tok bilong mi God,
Bikpela. Na yupela ol taun na ol arapela hap
bilong kantri, ol birua i bin bagarapim na nau i
stap nating, yupela tuimas harim.
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“Mi save, ol man bilong ol kantri i stap klostu
long yupela, ol i bin mekim nogut long yupela na
tok bilas long yupela. 5 Olsem na mi God, Bikpela,
mi belhat nogut tru na mi mekim strongpela tok
long kantri Idom na long ol arapela kantri i stap
klostu long yupela. Olibin ting mi samting nating
na ol i amamas tru long kisim graun bilong mi.
Long wanem, ol i laikim tumas ol hap graun i
gat gutpela gras bilong ol bulmakau na sipsip i
ken kaikai. ¢ Olsem na man bilong graun, yu mas
autim tok bilong mi olsem, ‘Yupela ol maunten na
ol ples daun bilong Israel, harim. Mi God, Bikpela,
mi belhat nogut tru long ol arapela kantri, long
wanem, ol i bin tok sem long yupela. 7 Orait mi
God, Bikpela, mi tok tru olgeta, bai mi daunim ol
dispela kantri na semim ol.” 8 Tasol ol diwai bai i
kamap long yupela ol maunten bilong Israel, na
bai ol 1 putim planti lip na karim planti kaikai.
Liklik taim tasol na bai ol manmeri bilong mi, ol
Israel, i kam bek gen long kantri Israel. Na bai
ol i kaikai ol dispela gutpela pikinini diwai. ° Mi
laik mekim gut long yupela maunten. Olsem na
baimilarim ol Israeli wokim ol gaden long yupela
gen. 10Na bai mi mekim ol manmeri bilong olgeta
lain bilong Israel i kamap planti na bai ol i stap
long yupela. Na bai ol i wokim gen ol taun na
ples ol birua i bin bagarapim. 11 Na ol dispela
manmeri na abus i stap long yupela bai i kamap
planti moa. Na bai ol manmeri i stap long olgeta
hap bilong yupela olsem bipo. Na bai mi mekim
gutpela pasin tru long yupela, na em bai i winim
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pasin mi bin mekim bipo. Na bai yupela i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela. 12 Na bai mi larim
ol manmeri bilong mi, ol Israel, i sindaun gut
long yupela maunten. Na bai yupela i stap graun
bilong ol. Na bai yupela i no inap bagarapim moa
ol pikinini bilong ol Israel.

13“Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol manmeri i
save tok, ‘Graun bilong kantri bilong yumi i save
pinisim ol man na bagarapim ol pikinini.” 14 0l i
tok olsem, tasol mi God, Bikpela, mi tok, yupela
maunten i no ken mekim nogut long ol Israel
moa. 15 Na ol arapela lain bai i no moa tok bilas
na semim yupela maunten bilong Israel. Na bai
yupela maunten i no mekim ol manmeri bilong mi
1 pundaun moa long sin. Mi God, Bikpela, mi tok
pinis.”

God i mekim ol Israel i kamap nupela manmeri

16 Bikpela i tokim mi olsem, 17 “Man bilong
graun, taim ol Israel i bin i stap long graun bilong
ol, ol i bin mekim pasin doti nogut tru, na ol i
bagarapim dispela graun. Na ol i stap doti long ai
bilong mi, olsem wanpela meri long taim bilong
sik mun. 18 0Ol 1i bin kilim planti man i dai. Na
ol 1 bin lotuim ol giaman god na mekim kantri
Israel i kamap doti tru long ai bilong mi. Olsem
na mi belhat nogut tru long ol na mi mekim save
moa yetlong ol, 19bilong bekim olgeta pasin nogut
bilong ol. Na mi bin rausim ol i go nabaut long ol
arapela kantri. 20 Ol arapela lain i lukim ol Israel
1 stap nogut namel long ol, na dispela i daunim
nem bilong mi. Na ol dispela lain i ting mi samting
nating, na ol i save tok, ‘Ol Israel i lain bilong
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Bikpela. Bilong wanem ol i bin lusim graun bilong
en? Ating em i no inap helpim ol, a?’ 21 Mi harim
dispela kain tok i kamap long olgeta hap ol Israel i
bin i go long en, na mi ting, nogut ol dispela lain i
wok long daunim nem bilong mi.

22“QOlsem na mi laik yu givim dispela tok long ol
Israel, ‘Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol arapela
lain i lukim yupela i stap namel long ol na ol i
daunim nem bilong mi. Olsem na ol samting nau
mi laik mekim, em mi no ting long yupela Israel
na bai mi mekim. Nogat. Mi ting long biknem
bilong mi yet na mi laik mekim. 23 Olsem na bai
misoim ol dispela arapelalain olsem, pasin bilong
mi em i gutpela na stretpela olgeta. Na bai ol i
givim biknem long mi. Asua bilong yupela Israel
yet na nau ol dispela lain i wok long daunim nem
bilong mi. Tasol taim mimekim ol strongpela wok
bilong helpim yupela, bai ol arapela lain i lukim
naolikensave olsem, pasin bilong mi emigutpela
na stretpela olgeta. Na bai ol i save gut olsem, mi
yet mi Bikpela. Dispela em i tok bilong mi God,
Bikpela.

24 “*0l samting mi laik mekim long yupela i
olsem. Bai mi kisim yupela long olgeta kantri
yupela i stap long en na bringim yupela i kam
bek long graun bilong yupela yet. 25 Na bai mi
kisim klinpela wara na kapsaitim liklik long yu-
pela bilong mekim yupela i kamap klin. Yes, bai
mi rausim ol stingpela pasin bilong yupela na ol
giaman god bilong yupela na bai yupela i kamap
Kklin tru long ai bilong mi. 26 Na bai mi givim
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nupela tingting na nupela bel long yupela. Bipo
het bilong yupela i strong olsem ston. Tasol bai
mi rausim dispela tingting nogut na givim nupela
tingting long yupela. 27 Na bai mi givim spirit
bilong mi long yupela, na bai em i stap long bel
bilong yupela. Na bai mi kirapim yupela long
bihainim gut ol lo na tok bilong mi. 28 Na bai
yupela istap long dispela graun mi bin givim long
ol tumbuna bilong yupela. Na bai yupela i kamap
ol manmeri bilong mi stret, na bai mi stap God
bilong yupela. 29-30Na bai mi helpim yupela na bai
yupela i no mekim ol pasin doti moa. Na bai mi
mekim planti kaikai i kamap long ol gaden bilong
yupela. Na ol diwai i save karim kaikai, bai ol i
karim planti moa. Olsem na bai yupela i no sot
moa long kaikai, na bai ol arapela lain i no inap
tok bilas long yupela. 31 Na long dispela taim bai
yupela i tingim gen olkain sin na stingpela pasin
yupela i bin mekim, na bai yupela i sem moa yet.
32 “ ‘Yes, yupela manmeri bilong Israel, yupela
harim gut tok bilong mi God, Bikpela. As tru bi-
long ol samting mi laik mekim i no bilong helpim
yupela. Nogat. Mi ting tasol long biknem bilong
mina bai mi mekim. Na taim mi mekim ol dispela
samting, mi laik bai yupela i tingim pasin nogut
yupela i bin mekim na bai yupela i sem nogut tru.
33 “‘Mi God, Bikpela, mi tok moa olsem. Taim
mi rausim ol sin bilong yupela na mekim yupela i
kamap klin, orait bai milarim yupela i wokim gen
ol taun na ples ol birua i bin bagarapim, na bai
yupela i stap long ol. 34 Ol man i save wokabaut
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long graun bilong yupela, ol i save lukim ol gaden
1 bus pinis. Tasol bai mi larim yupela i wokim ol
dispela gaden gen. 35 Na ol man bilong ol arapela
lain bai i tok olsem, “Bipo dispela graun i bus
pinis, tasol nau i kamap gutpela tru olsem gaden
Iden. Na bipo ol taun i bagarap i stap, tasol nau ol
Israel i bin wokim gen na wokim strongpela banis
iraunim ol dispela taun wan wan. Na ol manmeri
i stap gen long ol taun.” 36 Na taim yupela Israel i
stap gut gen long graun bilong yupela, ol arapela
lain i stap klostu long yupela, ol bai i save gut
olsem, mi Bikpela yet, mi bin wokim gen ol dispela
taun i bin bagarap na mi bin wokim gen ol gaden
1 bin kamap bus nogut tru. Mi Bikpela, mi promis
long mekim ol dispela samting, na bai mi mekim

olsem.” ) ] ]
37 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Taim ol

Israel i askim mi long mekim ol manmeri bilong
ol i kamap planti olsem ol sipsip, orait bai mi
harim dispela beten bilong ol tu. 38 Bai ol i kamap
planti, olsem ol sipsip olisave bringim i kam long
Jerusalem bilong mekim ol ofa long taim bilong ol
bikpela de mi bin makim bilong ol. Na ol Israel
baiipulaplong ol dispela taun oli bin wokim gen.
Nalong taim dispela samting i kamap, bai olisave
olsem, mi yet mi Bikpela.”

37

Esekiel i lukim planti bun bilong man
1 Strong bilong Bikpela i kam long mi na spirit
bilong Bikpela i kisim mi i go na putim mi long
wanpela ples daun i gat planti bun bilong man 1
stap long en. 2 Na em i kisim mi i go raun long



ESEKIEL 37:3 cxxxviil ESEKIEL 37:10

dispela ples daun na mi lukim planti bun moa i
stap. Na olgeta bun i drai tru. 3 Na Bikpela i askim
mi olsem, “Man bilong graun, yu ting ol dispela
bun inap kamap olsem ol manmeri gen, o nogat?”
Tasol mi tok, “God, Bikpela, yu wanpela tasol i
save, mi nogat.”

4 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Mi laik bai yu
autim tok bilong mi long ol dispela bun. Tokim
ol bun olsem, ‘Yupela bun i drai olgeta, yupela
harim tok bilong mi, Bikpela. 5Mi God, Bikpela,
mi tok, baimi givim win long yupela na bai yupela
i kamap olsem ol manmeri gen. 6 Yes, bai mi
putim ol rop na mit long yupela na karamapim
yupelalong skin. Na bai mi mekim yupelaikamap
olsem ol manmerina givim winlong yupela na bai
yupela i gat laip. Olsem na bai yupela i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.””

7QOrait mi autim dispela tok olsem Bikpela i bin
tokim mi. Mi wok long autim tok yet na mi harim
wanpela nois. Em nois bilong ol bun i pairap. Na
mi lukim ol bun i wok long skruim ol yet i go bek
long ples bilong ol na ol i kamap olsem man. & Na
milukim ol rop na mitikamap long ol dispela bun
na bihain skin i karamapim olgeta, na ol i kamap
olsem ol manmeri, tasol ol i no pulim win.

9 Na bihain Bikpela i tokim mi olsem, “Man
bilong graun, yu mas autim tok bilong milong win
olsem, ‘God, Bikpela i tok, win, yu mas i kam long
olgeta hap na givim win long ol dispela man ol
birua i bin kilim i dai, na bai ol i gat laip gen.””
10QOrait na miautim dispela tok bilong Bikpela, na
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win i kamap long ol dispela bodi, na ol i gat laip
na olgeta i sanap. Ol i olsem wanpela bikpela lain

soldia tru. . o _ _
11 Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Man bi-

long graun, ol Israel i olsem ol dispela bun i drai
pinis. Na ol i save tok, ‘Ol bun bilong mipela i
drai pinis. Mipela i no inap i stap gut gen. Na
bai mipela ilus tru.” Tok bilong ol i olsem, 12 tasol
mi laik bai yu autim tok bilong mi God, Bikpela,
long ol na tokim ol olsem, ‘Mi God, Bikpela, milaik
opim ol matmat bilong yupela na kisim yupela i
kam ausait na bringim yupela i go bek long kantri
Israel, em graun bilong yupela yet. 13 Nalong taim
mi kirapim yupela long ol matmat, orait yupela ol
manmeri bilong mi bai i save gut olsem, mi yet
mi Bikpela. 14 Na bai mi givim spirit bilong mi
long yupela na bai yupela i kisim laip. Na bai mi
bringim yupela i go bek long graun bilong yupela
yet, na bai yupela i stap gut long en. Na long
taim mi mekim olsem, bai yupela i save gut olsem,
dispela em i tok bilong mi yet na mi bin mekim
olsem mi bin promis. Mi Bikpela, mi tok pinis.””

OlIsrael baii kamap wanpela kantri tasol

15 Bikpela i tokim mi olsem, 16 “Man bilong
graun, yu go kisim wanpela stik na raitim dispela
tok antap long en, ‘Stik bilong lain Juda wantaim
ol arapela manmeri bilong Israel i bin i stap wan-
taim ol.” Orait na yu kisim narapela stik na raitim
dispela tok long en, ‘Stik bilong lain Josep, em ol
Efraim wantaim ol arapela lain bilong Israel i bin
istap wantaim ol.’

37:14: Ese 36.27
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17 “Yu rait pinis, orait yu holim dispela tupela
stik na bungim tupela arere wantaim bai tupela
stikikamap olsem wanpela stik tasol. 18 Na taim ol
wantok bilong yuiaskim yu long as bilong dispela
samting yu bin mekim, 19 orait yu mas tokim
ol olsem, ‘Mi God, Bikpela, mi tok bai mi kisim
dispela stik bilong Josep na bungim wantaim stik
bilong Juda. Na bai mi mekim tupela i kamap
olsem wanpela stik tasol long han bilong mi.’

20 “Man bilong graun, yu mas holim dispela
tupela stik na larim ol manmeri i lukim. 21 Orait
na yu mas tokim ol olsem, ‘Mi God, Bikpela, mi
tok bai mi kisim olgeta Israel long olgeta kantri
ol i stap long en na bungim ol na bringim ol i
go bek long graun bilong ol yet. 22 Orait na bai
mi mekim ol i kamap wanpela kantri tasol long
dispela graun, em ples maunten bilong Israel. Na
bai ol 1 gat wanpela king tasol i bosim ol. Na bai
olino inap i stap tupela kantri moa. 23Na baiol i
no moa lotuim ol giaman god na mekim stingpela
pasin na bihainim pasin bilong sin. Olsem na ol
bai i no inap kamap doti gen long ai bilong mi.
Maski wanem hap ol i stap long en na ol i bin
mekim sin long en, bai mi helpim ol na mekim ol i
kamap klin. Na bai ol i kamap ol manmeri bilong
mi na bai mi stap God bilong ol. 24 Na wanpela
man bilong lain bilong wokman bilong mi, Devit,
em bai i stap king bilong ol. Na em wanpela tasol
bai i1 stap wasman bilong ol. Na bai ol i bihainim
gut ollo na tok bilong mi. 25Na bai ol lain bilong ol
1 stap oltaim long dispela graun bipo ol tumbuna
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bilong yupela i bin i stap long en. Em dispela
graunmibin givim long wokman bilong mi, Jekop.
Nawanpela man bilonglain bilong Devit baiistap
king bilong ol oltaim oltaim. 26 Na bai mi mekim
kontrak wantaim ol na bai olikenistap gut oltaim
oltaim. Na bai milarim ol i stap long graun bilong
ol na bai ol i kamap bikpela lain manmeri. Na bai
haus bilong mi i stap namel long ol oltaim oltaim.
27 Na bai mi stap wantaim ol. Na bai mi stap
God bilong ol, na bai ol i stap ol lain manmeri
bilong mi. 28 Taim haus bilong mi i stap namel
long ol Israel, orait bai ol arapela lain manmeri i
ken lukim. Na ol bai i save gut olsem mi Bikpela,
mi bin mekim ol Israel i stap lain manmeri bilong
mi yet.”

Stori bilong King Gok
(Sapta 38-39)

38

Bikpelaigat tok long King Gok
1Bikpela i tokim mi olsem, 2“Man bilong graun,
mi laik bai yu lukluk i go long Gok, bilong graun
Magok. Gok em i nambawan king bilong kantri

Mesek na kantri Tubal. Yu mas tok bai Gok i
bagarap. 3 Yu mas tokim em olsem, ‘Gok, nam-

bawan king bilong Mesek na Tubal, harim. Mi
God, Bikpela, mi birua long yu. 4 Bai mi tanim
yu na bai yu lukluk i kam long hap saut. Na bai
mi putim huk long wasket bilong yu na pulim
yu wantaim ol bikpela lain ami bilong yu i kam.
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Olgeta soldia bilong yu i save putim klos pait na
karim ol hap plang na holim ol bainat, na ol i
sindaun long ol hos. 5 Bikpela lain soldia bilong
planti kantri i stap wantaim yu. Ol soldia bilong
kantri Persia na Sudan na Libia i stap wantaim
yu, na olgeta 1 putim ol hat kapa na karim ol hap
plang bilong pait. 6 Na olgeta soldia bilong kantri
Gomer na bilong taun Togarma tu i stap wantaim
yu. Taun Togarma em dispela longwe ples i stap
long hap not tru. 7 King Gok, yu mas redi long
pait. Na ol dispela soldia yu bosim, ol tuimas redi
long pait. Na yu mas lukautim ol gut. & Yu mas
wet planti yia pastaim, na klostu long las de bai mi
salim yu i go pait long wanpela kantri i bagarap
i stap longpela taim, tasol nau ol manmeri i stre-
tim pinis ol samting bilong dispela kantri na ol i
sindaun gut. Ol dispela manmeri i bin i stap kal-
abus long ol arapela kantri, tasol mi bin bringim
ol i kam bek na nau olgeta i stap gut long ples
maunten bilong Israel. 9 Na taim mi salim yu
wantaim ol ami bilong yu na ol soldia bilong ol
arapela kantri i go pait long ol dispela manmeri,
bai yupela i kamap long ol olsem bikpela win na
ren na bai yupela i karamapim graun bilong ol,
olsem bikpela klaut.

10 ““Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Long taim
yu go pait long ol, bai bel bilong yu i kirap na
bai yu mangalim ol samting bilong ol. 11 Bai yu
ting ol dispela lain i no man bilong pait na ol
samting nogut i no save kamap long ol. Na ol
taun bilong ol i no gat banis i raunim ol. Olsem
na yu ting bai yu go pait long ol 12 na kisim ol
gutpela samting bilong ol. Ol dispela manmeri i
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bin lusim ol arapela kantri na i kam bek na wokim
gen ol taun bilong ol, na ol i gat planti bulmakau
na sipsip na ol kain kain samting. Na kantribilong
olistap namel trulong olgeta kantri bilong graun.
13Long dispela taim ol man bilong kantri Seba na
bilong lain Dedan na ol bisnisman bilong ol taun
bilong kantri Spen, ol bai i lukim yupela i kam
na bai ol i askim yu olsem, “Ating yu bin bungim
ol ami bilong yu bilong pait na kisim ol planti
gutpela samting bilong ol, a? Na ating bai yupela
1 kisim planti gol na silva, na ol bulmakau na ol
arapela samting bilong ol, a? Em i gutpela tumas.”

14 “Olsem na man bilong graun, mi laik bai yu
autim tok bilong mi long King Gok. Tok bilong mi
i olsem, ‘King Gok, harim. Long taim ol manmeri
bilong mi God, Bikpela, i stap gut long graun
bilong ol, orait bai yu save long dispela. 15 Na yu
wantaim ol bikpela lain ami bilong yu bai i lusim
kantri bilong yu long hap not na bai yupela i kam
bilong pait long ol. Ol dispela soldia i kam long
planti kantri, na olgeta bai i sindaun long ol hos
na i kam wantaim yu. 16 Bai mi salim yupela i go
paitlong ol manmeribilong mi, ol Israel. Na bai ol
1 lukim yupela i karamapim graun olsem bikpela
klaut. King Gok, mi bai kirapim yu long mekim ol
dispela samting, bilong ol arapela lain i ken lukim
naolikensave olsem, pasin bilong mi emigutpela
na stretpela olgeta. Na bai ol i save gut long mi.
Ol dispela samting bai i kamap klostu long las de.
17Mi God, Bikpela, mi tok olsem, bipo mibin givim
tok bilong mi long ol wokman bilong mi, em ol
profet bilong Israel. Na long planti yia ol i bin
autim tok olsem, bihain bai mi God, mi bringim
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wanpela man i kam pait long ol Israel. King Gok,
dispela man em yu tasol.” ”

Bikpela bai i mekim save long King Gok

18 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Taim King
Gok i kam pait long graun bilong Israel, bai mi
belhat nogut tru. 19-20 Na belhat bilong mi bai i
kamap bikpela tru na long taim Gok i pait long ol
Israel, bai mi yet mi kam long graun bilong Israel,
na bai dispela graun i guria moa yet. Olsem na
olgeta pis na pisin na olgeta abus na olgeta man
istap long graun bai i pret na guria nogut tru. Na
ol maunten bai i pundaun na ol ples nogut bai i
bruk. Na olgeta banis bilong ol taun bai i1 bruk
na pundaun. 21 Na mi God, Bikpela, mi tok, bai
mimekim bikpela paitikamap long ples maunten
bilong Israel, bilong bagarapim King Gok. Ol
soldia bilong en baiipaitlong ol yet na kilim ol yet
i dai. 22 Na mi bai mekim olkain sik i kamap long
em na mekim pait i kamap long em bilong mekim
save long em. Bai mi kapsaitim bikpela ren na
ren ais na ol hatpela ston i gat paia, na ol dispela
samting bai i pundaun antap long em na long ol
soldia i bin kam wantaim em. 23 Long dispela
pasin bai mi soim olgeta lain manmeri olsem, mi
gat bikpela strong na pasin bilong mi i gutpela na
stretpela olgeta. Na bai ol i save tru long mi. Na
bai ol i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

39

Bikpela i daunim Gok
1 God, Bikpela i tok moa olsem, “Man bilong
graun, yu mas autim tok bilong mi long Gok,
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em nambawan king bilong ol pipel bilong kantri
Mesek na kantri Tubal, na tokim em olsem, ‘King
Gok, mi birua long yu. 2Bai mi tanim yu na bai
yu lukluk i kam long hap saut. Na bai mi mekim
yu i lusim kantri bilong yu long hap not tru na
bai mi bringim yu i kam long ples maunten bilong
Israel na bai yu pait long ol Israel. 3 Orait na bai
mi paitim dispela banara yu holim long han kais
bilong yu na bai banara i pundaun. Na bai mi
paitim ol spia yu holim long han sut bilong yu na
bai ol i pundaun. 45 Na yu wantaim olgeta soldia
1 bin kam wantaim yu, yupela bai i dai long ples
maunten bilong Israel, na ol bodi bilong yupela
baiislip i stap nating long graun. Na ol tarangau
na wel animal bai 1 kam kaikai ol bodi bilong
yupela. Dispela em i tok bilong mi God, Bikpela.

6 “Na bai mi mekim paia i kamap long graun
Magok nalong olgeta manmeriisindaunisiklostu
long solwara. Na ol dispela lain bai i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela. 70l samting mi laik
mekim nau long ol manmeri bilong mi, ol Israel,
ol bai i mekim ol arapela lain i save long gutpela
nem bhilong mi, na bai olino inap daunim biknem
bilong mi moa. Na bai ol i save gut olsem, mi yet
mi Bikpela, na mi stap wantaim ol Israel, na pasin
bilong mii gutpela na stretpela olgeta.

8 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Tru tumas,
dispela taim bai i kamap, na bai mi mekim olgeta
samting mi bin tok long en. 9 Na ol manmeri
bilong Israel bai i lusim ol taun bilong ol na i go
kisim ol samting bilong pait ol birua i bin lusim
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1 stap nabaut long graun. Bai ol i kisim ol hap
plang na ol banara na spia na ol stik bilong pait
na ol longpela spia. Bai ol i bungim ol dispela
samting na kukim olsem paiawut. Olsem na bai ol
igat planti paiawut inap long 7-pela yia, 1nalong
dispela 7-pelayia ol baiino gat wok bilong painim
paiawut long bus o long ples kunai. Nogat. Bai ol i
kukim ol samting bilong pait tasol. Nalongdispela
pasin bai ol Israel i bekim pasin nogut bilong ol
birua bilong ol. Ol birua i bin stilim ol samting
bilong ol Israel, na nau ol Israel i stilim ol samting
bilong ol birua. Dispela em i tok bilong mi God,
Bikpela.

Matmat bilong ol soldia bilong Gok

11 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Taim dispela
olgeta samting i kamap, bai mi makim wanpela
hap graun long kantri Israel bilong kamap mat-
mat bilong planim King Gok wantaim ol soldia
bilong en. Dispela ples matmat baiistap long Ples
Daun Bilong Ol Pasindia, long hap sankamap bi-
long raunwara Detsi. Na ol manmeri baiino inap
wokabaut moa long dispela hap, long wanem, ol
matmat bilong ol ami bilong Gok bai i pulap long
dispela ples daun. Na bai ol i kolim nem bilong
dispela ples daun olsem, Ples Daun Bilong Ol Ami
Bilong Gok. 12 Na ol Israel bai i wok inap long 7-
pela mun bilong planim ol bodi bilong ol dispela
soldia. Na taim oliplanim ol pinis, graun bilong ol
baiikamap klin gen long ai bilong mi. 13 Olgeta Is-
rael baiimekim dispela wok. Nalong taim ol man
i givim biknem long mi, bai ol i givim biknem tu
long ol man i bin mekim dispela wok. Dispela em i
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tok bilong mi God, Bikpela. 14Nalong taim dispela
7-pela mun i pinis, bai ol Israel i makim ol man
bilong wokabaut i go long olgeta hap bilong Israel
na painim ol bun i stap yet. Na bai ol i planim
ol dispela bun, bilong mekim graun i kamap klin.
15Taim ol dispela maniraun na olilukim sampela
bunistap, orait baiolisanapim mak klostulong ol
bun. Na ol arapela man bai i kam kisim ol dispela
bun na karim i go planim long Ples Daun Bilong
Ol Ami Bilong Gok. 16 Long taim ol i planim olgeta
bun pinis, orait graun bilong Israel bai i kamap
klin gen. Na wanpela taun bai i stap klostu long
ples matmat, na ol bai i kolim nem bilong dispela
taun olsem, Bikpela Lain Soldia.

17“Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Man bilong
graun, mi laik bai yu singautim olkain pisin na
olgeta wel animal i kam. Givim dispela tok bilong
mi long ol, ‘Yupela kam bung long ples maunten
bilong Israel na kaikai ol dispela ofa mi laik givim
long yupela. Bai mi givim yupela planti mit bilong
kaikai na planti blut bilong dring. 18 Bai yupela
1 kaikai bodi na dring blut bilong ol strongpela
soldia bilong planti king. Mit bilong ol dispela
man iolsem mit bilong ol ofa bilong patpela sipsip
nameme na bulmakau. 19 Taim mi kilim ol dispela
soldia olsem ofa, yupela ol pisin na wel animal
bai i wok long kaikai gris bilong ol dispela bodi
inap bel bilong yupela i pulap tru na bai yupela i
dring blut i go i go inap yupela i longlong nabaut
olsem yupela i spak. 20 Yes, bai mi mekim bikpela
kaikaibilong yupela. Na baiyupelaikaikai ol bodi
bilong ol hos na ol soldiaisave sindaunlongolhos

39:17: KTH19.17-18
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na bilong ol strongpela man bilong pait, na bai bel
bilong yupela i pulap tru.’ Dispela em i tok bilong
mi God, Bikpela.”

Bikpela bai i kisim bek ol Israel

21 Bikpela i tok moa olsem, “Bai mi mekim
save long olgeta lain manmeri bilong bekim pasin
nogut bilong ol. Long taim mi mekim olsem, bai
ol i lukim bikpela strong bilong mi na bai ol i
givim biknem long mi. 22 Orait na long dispela
taim na long olgeta taim bihain bai ol Israel i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela na mi God bilong ol.
23 Na ol arapela lain bai i save long as tru bilong
dispela samting mi bin mekim long ol Israel, taim
mi bin salim ol Israel i go kalabus long longwe
ples. Mi bin mekim olsem, long wanem, ol Israel i
bin sakim tok bilong mi na ol i mekim sin. Olsem
na mi bin givim baksait long ol, na larim ol birua i
kam pait na daunim ol na kilim olgeta i dai. 24 Mi
bin givim baksait long ol na mi bin bekim asua
bilong ol sin na ol pasin doti ol i bin mekim.

25 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Mi mekim
save pinis long ol Israel, olsem na nau bai mi
marimari long ol, na bai mi mekim ol i stap gut.
Na baiino gat wanpela man inap daunim biknem
bilong mi moa. 26 Taim olistap gut genlong graun
bilong ol na i no gat man i mekim ol i pret, orait
bai ol i tingim ol pasin nogut ol i bin mekim bipo
na baiolisem tru. 27 Bai mi kisim ol long ol kantri
bilong ol birua bilong ol na bringim ol i kam bek
long kantri bilong ol yet. Na ol arapela lain bai
i lukim dispela samting mi mekim long ol Israel,
na bai ol i save olsem, pasin bilong mi i gutpela
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na stretpela olgeta. 28 Na bai ol Israel i tingim ol

samting mi bin mekim long ol. Baiolitinglong mi

bin salim ol i go kalabus long ol arapela kantri na

mi bin bringim olgeta i kam bek long graun bilong

ol, na ol baiisave gut olsem, mi yet mi Bikpela na

mi God bilong ol. 29 Na bai mi givim spirit bilong

milong ol, naminoinap givim baksaitlong ol gen.

Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

God isoim Esekiel ol gutpela
samting
baiistap long kantri Israel long
taim bihain
(Sapta 40-48)

40

Bikpela i kisim Esekiel i go long Jerusalem

1 Long namba 25 yia bilong mipela i stap long
ples kalabus, na long de namba 10 bilong dispela
yia, mi pilim strong bilong Bikpela i kam long mi.
Dispela em i namba 14 yia bihain long taim ol
birua i bin kisim taun Jerusalem. Na long dispela
de tasol Bikpela i karim mi i go. 2 Na long ol
samting olsem driman God i bringim mii go long
graun bilong Israel na putim mi long wanpela
maunten i antap tumas. Na mi lukluk i go long
hap saut na mi lukim ol haus i stap na i luk olsem
wanpelataun. 3Na Godikisim miigoklostunami
lukim wanpela man i stap na em i lait olsem bras.
Dispela man i sanap long dua bilong banis bilong
taun na em i holim wanpela meta ol i wokim

40:2: KTH21.10  40:3: KTH11.1,21.15
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long laplap na wanpela meta ol i wokim long hap
plang.

4 Orait na dispela man i tokim mi olsem, “Man
bilong graun, yu lukluk gut long olgeta samting
mi laik soim yu, na putim yau gut long olgeta tok
yu bai harim, long wanem, God i bringim yu i
kam bilong mi ken soim yu ol dispela samting. Na
bihain yu mas tokim ol Israel long ol samting yu
bin lukim.”

Esekiel i lukim dua bilong banis long hap
sankamap
5>Mi lukim haus bilong God na banis i raunim
dispela haus. Na dispela man i kisim dispela meta
ol i wokim long plang. Longpela bilong dispela
meta em inap 3 mita, na em i metaim bikpela
banis i raunim haus bilong God. Na antap bilong
dispela banis em inap 3 mita na op bilong en inap
3 mita. 6 Na dispela banis i gat tripela dua. Na
olgeta dua wan wan i gat haus i stap insait long
banis na i paslong dua. Na ol manilaikigo long
haus bilong God, ol i mas i go insait long wanpela
bilong ol dispela dua i gat haus, na lusim haus
na i go kamap. Olgeta dua wan wan i gat lata i
stap bilong i go i kam long dua. Orait na dispela
man i go long dua bilong banis i stap long hap
sankamap. Na dispela man i wokabaut i go antap
long lata bilong dispela dua na em i metaim op
bilong banis bilong dua. Na mak bilong en inap
3 mita. Mak bilong dispela namba wan dua, em
inap 3 mita. 7 Haus i pas long dispela dua, em
i gat ol rum bilong ol wasman i stap long hap

40:5: 1Kin 6.1-38, 2 Sto 3.1-9
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na long hap, na longpela ples bilong wokabaut i
stap namel. Na dispela man i metaim longpela na
bikpela bilong ol dispela rum, na ol i gat wankain
mak tasol, inap 3 mita. Na em i metaim op bilong
ol banis namel namel long ol dispela rum, na mak
bilong ol banis em inap 2 na hap mita. Dispela
ples bilong wokabaut 1 go kamap long wanpela
bikpela rum. Orait dispela man i go kamap long
dua bilong dispela rum, na em i metaim op bi-
long banis long arere bilong dua. Na mak bilong
dispela hap banis em inap 3 mita. 89 Na em i go
insait long dispela bikpela rum na metaim rum.
Bikpela bilong dispela rum em inap 4 mita. Long
hapsait bilong dispela rum i gat narapela dua i
stap, na dispela dua i go olsem long haus bilong
God. Na dispela man i go metaim op bilong banis
long arere bilong dispela dua. Na mak bilong en
inap wan mita.

10 Namba bilong ol dispela rum bilong wasman
i stap arere long ples bilong wokabaut, em 6-pela
olgeta, na olgeta rum i gat wankain mak tasol.
Tripela i stap long hap, na tripela long hap. Na
ol banis i stap namel namel long ol rum i gat
wankain mak tasol. 11 Bihain dispela man i go bek
long bikpela banis na em i metaim dua. Op bilong
dua em inap 6 mita na hap. Tasol taim ol i opim
dua, maki go sotpela liklik, inap 5 mita tasol. 12Na
1 gat ol sotpela banis i sanap long pes bilong ol
dispela rum bilong ol wasman. Na dispela man i
metaim ol dispela banis, na antap bilong ol inap
50 sentimita na op bilong ol tu inap 50 sentimita.
Na longpela na bikpela bilong ol dispela rum i
wankain tasol, inap 3 mita. 13 Orait dispela man
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1 go insait long wanpela rum bilong wasman na i
metaim rup. Em i stat long baksait bilong dispela
rum, klostu long windo, naigo olgeta long baksait
bilong narapela rum i stap long hapsait bilong
ples bilong wokabaut. Na mak bilong rup em inap
12 na hap mita. Dispela em i mak bilong bikpela
bilong haus. 14 Bihain dispela man i go metaim
bikpela rum. Longpela bilong en inap 10 mita.
Dispela dua long hapsait bilong bikpela rum, em
1 go long bikpela ples bung i raunim haus bilong

God.™ 15 Longpela bilong dispela haus bilong dua
bilong bikpela banis em inap 25 mita olgeta. 161
gat ol liklik windo i stap long olgeta rum. Na ol
dispela banis i stap namel long ol rum bilong ol
wasman, ol tu i gat ol windo, na ol i gat ol piksa
bilong diwai det i stap klostu long ol windo.

~ Esekiel i lukim bikpela ples bung insait long ba-

nis
17 QOrait dispela man i kisim mi na mitupela i

lusim dispela rum na i kamap long dispela bikpela
ples bung i stap insait long bikpela banis i raunim
haus bilong God. Na mi lukim 30 rum i stap long
ol arere bilong ples bung, na ol i pas long dispela
banis. Olibin lainim ol ston na wokim ples bilong
wokabaut, i raun insait long bikpela banis. Dis-
pela ples bilong wokabaut i stap long pes bilong
olgeta dispelarum 18naigoinaplongarere bilong
ol haus i pas long ol dua bilong banis. Bikpela
bilong dispela ples bilong wokabaut i wankain
olsem longpela bilong ol dispela haus. Dispela
bikpela ples bung i stap daunbilo na haus bilong

* 40:14: Tok bilonglain 14 i no klia tumas long tok Hibru.
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God i stap antap. 19 Dispela bikpela ples bung i
raunim narapela banis, em namba 2 banis i rau-
nim haus bilong God. Insait long dispela namba
2 banis i gat narapela ples bung i stap, na dispela
ples bung i stap antap liklik. Long hap sankamap
bilong dispela namba 2 banis, i gat wanpela dua i
stap. Na dispela man i metaim graun namel long
tupela banis. Em i stat long arere bilong haus
bilong dua bilong bikpela banis na i go inap long
dispela dua bilong namba 2 banis. Na mak bilong
dispela graun em inap 50 mita.

Esekiel i lukim dua bilong banis long hap not

Oraitna dispelamanigolong hapnot,20naemi
metaim haus bilong duaistap long hap not bilong
bikpela banis. 21-22 Olgeta rum samting long dis-
pela haus i wankain olsem haus bilong dua i stap
long hap sankamap bilong bikpela banis. Olsem
na bikpela bilong haus em inap 12 na hap mita,
na longpela bilong en inap 25 mita. Na lata bilong
dispela dua i gat 7-pela ples bilong krungutim na
1 go antap long bikpela rum bilong dispela haus.
23 Long hap not bilong namba 2 banis i raunim
haus bilong God, i gat wanpela dua i stap. Em i
wankain olsem dua bilong hap sankamap. Orait
dispela man i metaim graun namel long tupela
banis, long wankain pasin olsem em i bin mekim
long hap sankamap, na mak bilong dispela graun
tu, em inap 50 mita.

Esekiel i lukim dua bilong banis long hap saut
24-26 Qrait na dispela man i bringim mi i go
long hap saut, na mitupela i kamap long haus
bilong dua bilong bikpela banis. Na em i metaim
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dispela haus. Olgeta rum samting bilong dis-
pela haus 1 wankain olsem tupela arapela haus.
Olsem na longpela bilong haus, em inap 25 mita
na bikpela bilong en inap 12 na hap mita. Na
lata bilong dispela dua i gat 7-pela ples bilong
krungutim na i go antap long bikpela rum bilong
dispela haus. 27 Long hap saut bilong namba
2 banis, i gat wanpela dua i stap. Na dispela
man i metaim graun namel long tupela banis long
wankain pasin olsem em i bin mekim long hap
sankamap. Mak bilong dispela graun tu, em inap
50 mita.

Esekiel i lukim ol dua bilong namba 2 banis

28 Orait dispela man i kisim mi i go insait long
dispela dua bilong namba 2 banis, na mitupela i
kamap long dispela narapela ples bung i stap long
pes bilong haus bilong God. Ol dua bilong namba
2 banis tu i gat haus. Dispela man i metaim haus
bilong dua long hap saut, na olgeta rum samting
bilong en i wankain olsem ol haus bilong dua
bilong bikpela banis. 29 0l rum bilong wasman na
bikpela rum na ol banis namel long ol rum, ol i
wankain olsem bilong ol arapela haus. Na dispela
haus tu i gat ol windo. Longpela bilong dispela
haus em inap 25 mita na bikpela inap 12 na hap
mita. 30 Dispela haus i gat ol bikpela rum long
tupela sait bilong en. Longpela bilong ol dispela
rum, em inap 12 na hap mita, na bikpela bilong ol
inap 2 na hap mita. 31 Bikpela rum bilong dispela
haus i stap klostu long bikpela ples bung, na ol
rum bilong wasman i stap klostu long haus bilong

T 40:30: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
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God. Na olibin wokim ol samting olsem pos i stap
long ol banis namel long ol rum bilong wasman,
na i gat ol piksa bilong diwai det i stap klostu long
ol windo. Na lata bilong dispela dua i gat 8-pela
ples bilong krungutim na i go daun long bikpela
ples bung. 32-34 Orait dispela man i kisim mi i go
long hap sankamap bilong ples bung i stap long
pes bilong haus bilong God. Na em i metaim haus
bilong dua i stap long dispela hap bilong namba
2 banis. Olgeta rum samting bilong dispela haus
1 wankain olsem ol arapela haus. Bikpela rum
bilong dispela haus i stap klostu long bikpela ples
bung, na ol rum bilong wasman i stap klostu long
haus bilong God. Na ol i bin wokim ol samting
olsem pos i stap long ol banis namel long ol rum
bilong wasman, na i gat ol piksa bilong diwai det
i stap klostu long ol windo. Na lata bilong dispela
duaigat 8-pelaples bilong krungutimnaigo daun
long bikpela ples bung.

3537 Orait dispela man i kisim mi i go long haus
bilong dua i stap long hap not bilong namba 2
banis. Na em i metaim dispela haus, na olgeta
rum samting bilong eniwankain olsem ol arapela
haus. Long banis bilong dispela haus i stap klostu
long bikpela ples bung, ol i bin wokim ol samting
olsem pos. Na i gat ol piksa bilong diwai det i stap
long banis long tupela sait bilong ol dispela pos.
Na ol rum bilong wasman i stap klostu long haus
bilong God. Lata bilong dispela dua i gat 8-pela
ples bilong krungutim na i go daun long bikpela
ples bung.

Esekiel i lukim ples bilong redim ol ofa
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38 Dispela haus long hap not bilong namba 2
banis i gat narapela rum tu i stap. Dispela rum i
stap long arere bilong bikpela rum. Na dua bilong
en i stap long banis bilong bikpela rum. Long
dispela rum ol i save wasim ol abus bilong ol ofa
bilong paia i kukim olgeta. 39 Long bikpela rum i
gat 4-pela tebol i stap, tupela long hap na tupela
long hap. Long ol dispela tebol ol i save kilim
ol abus bilong mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na bilong ol ofa bilong rausim sin na bilong
ol ofa bilong stretim rong. 40 Ausait long bikpela
rum i gat 4-pela tebol moa i stap klostu long lata i
goinsaitlong bikpela rum. Tupela tebolistap long
hap bilong lata na tupela i stap long hap. 41 Olsem
na i gat 8-pela tebol olgeta bilong kilim ol abus
bilong ofa. 4-pelaistap insaitlong bikpela rum na
4-pela i stap ausait. 42 Na i gat 4-pela tebol moa i
stap, em ol i bin wokim long ston. Antap bilong
ol dispela tebol em inap 50 sentimita, na longpela
na bikpela bilong ol, em inap 75 sentimita. Long
ol dispela tebol ol i save putim ol naip samting
bilong kilim ol abus bilong ofa. 43 0l i bin putim
ol huk i stap raun insait long banis bilong bikpela
rum. Longpela bilong ol huk em inap 7 na hap
sentimita. Na olisave putim mit bilong ol ofa long
ol tebol.

Esekiel i lukim ol rum bilong ol pris
44 QOrait na dispela man i bringim mi i go long
ples bung long pes bilong haus bilong God. Na
mi lukim tupela rum i stap bilong ol man bilong
singim song. Narapela rum i stap arere long haus
bilong dua long hap not, na i lukluk i go long hap
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saut. Na narapela rum i stap arere long haus
bilong dualong hap sankamap nailuklukigolong
hap not.

45 Na dispela man i tokim mi olsem, “Dispela
rum long hap not em i bilong ol pris i save mekim
wok long haus bilong God. 46 Na rum long hap
saut em i bilong ol pris i save mekim wok long
alta. Olgeta pris i bilong lain bilong Sadok long
lain Livai. Ol pris bilong lain bilong Sadok tasol
1 ken i go klostu long Bikpela bilong mekim wok
bilong en.”

Olikamap long haus bilong God

47Qrait dispela manimetaim ples bunglong pes
bilong haus bilong God, na olgeta sait bilong ples
bung i gat wankain mak tasol, inap 50 mita. Na
alta i stap long pes bilong haus bilong God, namel
long ples bung. 48 Em i bringim mi i go insait long
dua bilong haus bilong God na mitupela i kamap
long wanpela rum. Em i metaim op bilong banis
long arere bilong dua bilong haus. Mak bilong en,
em inap 2 na hap mita. Na em i metaim op bilong
dua yet, na mak bilong en inap# 7 mita. Na mak
bilong liklik hap banis i stat long dua na i go inap
long kona bilong rum, em inap® wan na hap mita.
Na liklik hap banis long hapsait bilong dua, em tu
i gat wankain mak.

49 Longpela bilong dispela rum klostu long dua
em inap 10 mita, na bikpela bilong en inap 5 na

} 40:48: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau
long tok Hibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i stap na nau i lus.
Na taim tok i no lus yet, sampela man i bin tanim long tok Grik, na
dispela tok i stap yet long ol buk ol i raitim long tok Grik.
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hap mita. Naigatlataistap long duanaigo daun
long ples bung. Na long tupela hapsait bilong dua
i gat bikpela posisanap.

1 Rum Tambu i stap baksait long dispela rum.
Na dispela man i bringim mi i go long dua bilong
Rum Tambu. Em i metaim dua, na op bilong banis
long arere bilong dua em inap 3 mita. 2 Na op
bilong dua yet em inap 5 mita. Na mak bilong hap
banis i statlong dua na i go inap long kona bilong
rum em inap 2 na hap mita. Na hap banis i stap
long hapsait bilong dua tu i gat wankain mak. Na
em i metaim Rum Tambu, na longpela bilong en
inap 20 mita na bikpela bilong en inap 10 mita.

3 Orait bihain em i go long dua bilong wanpela
rum 1 stap baksait long Rum Tambu, na em i
metaim dua. Op bilong banis long arere bilong
dua em inap wan mita. Na op bilong dua yet em
inap 3 mita. Na mak bilong hap banis i stat long
dua na i go inap long kona bilong rum, em inap 3
na hap mita. Na hap banislong hapsait bilong dua
tu i gat wankain mak.* 4Orait em i metaim rum,
na olgeta sait bilong en i gat wankain mak, inap 10
mita. Na em i tokim mi olsem, “Dispela em i Rum
Tambu Tru.”

Esekiel i lukim ol rum i stap arere long haus
bilong God

5-6 Haus bilong God i gat planti liklik rum i
raunim Rum Tambu wantaim Rum Tambu Tru, na

* 41:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Dispela tok i
bihainim tok i stap nau long tok Grik.
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dispela manimetaim op bilong banisistap namel
long ol dispela rum na long Rum Tambu wantaim
Rum Tambu Tru. Mak bilong hap daunbilo bilong
banis em inap 3 mita. Tasol hap namel na hap
antap bilong banis i no wankain, long wanem, ol i
bin wokim hap ausait bilong dispela banis olsem
bikpela lataigat tupela ples bilong krungutim. Na
ol dispela liklik rum i stap long tripela plua. Plua
bilong lain rum daunbilo i stap long graun. Na
plua bilong lain rum long namel i stap long ol pilo,
na ol dispela piloisliplong namba wan ples bilong
krungutim. Na ol pilo bilong plua antap i slip long
namba 2 ples bilong krungutim. Ol i bin wokim
banis long dispela pasin, long wanem, ol i no laik
wokim ol hul long banis bilong haus bilong God,
bilong putim ol pilo bilong ol plua. Olgeta plua i
gat 30 rum long en. Na bikpela bilong plua bilong
ol rum daunbilo em inap 2 mita. 7 Bikpela bilong
ol rum long plua namel i winim 2 mita, na bikpela
bilong ol rum long plua antap i winim mak bilong
plua namel. Na i gat lata bilong i go antap long
plua namel na long plua antap.t

8-11 T gat narapela bikpela banis bilong haus
bilong God, i stap long hapsait bilong ol dispela
rum. Op bilong dispela banis em inap 2 na hap
mita. Na dispela banis i gat tupela dua bilong ol
manikenigoikamlong ol dispela rum. Wanpela
dua i stap long hap not na wanpela i stap long
hap saut. Na mi lukim ples bilong wokabaut i
raunim haus bilong God. Bikpela bilong en inap
2 na hap mita. Antap bilong ples bilong wokabaut

T 41:7: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.



ESEKIEL 41:12 clx ESEKIEL 41:15-16

em iwankain mak olsem antap bilong plua bilong
haus bilong God. Na dispela mak em inap 3 mita.
Naigathap graun natingistap daunbilo long ples
wokabaut na i raunim haus bilong God. Bikpela
bilong en inap 10 mita. Na i gat sampela haus i
stap arere long dispela graun nating.

Mak bilong haus bilong God

121 gat wanpela bikpela haus i stap baksait long
haus bilong God, long hap san i go daun, na em
1 lukluk i kam long dispela hap graun nating i
raunim haus bilong God. Longpela bilong dispela
haus em inap 45 mita na bikpela bilong en inap 35
mita. Na op bilong banis bilong dispela haus em
inap 2 na hap mita.

13 Orait dispela man i metaim longpela bilong
haus bilong God, na mak bilong en inap 50 mita.
Na bihain emimetaim hap graun nating wantaim
hauslong hap sanigo daun. Emistatlong baksait
bilong haus bilong God naigo kamap long baksait
bilong dispela haus. Dispela mak tu em inap 50
mita. 14 Orait em i metaim pes bilong haus bilong
God wantaim hap graun nating i stap long hap
na long hap, na dispela mak tu em inap 50 mita.
15-16 Na em i metaim longpela bilong bikpela haus
long hap san i go daun wantaim tupela longpela
rum bilong en long hap na long hap, na dispela
mak tu inap 50 mita.

Esekiel i lukim bilas bilong banis insait long
haus bilong God
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Olipasim ol # plang long banis bilong rum i stap
klostu long dua bilong haus bilong God na long ol
banis bilong Rum Tambu na bilong Rum Tambu
Tru, nalong ol banisistap klostu long dua na long
ol liklik windo na long ol tripela sait bilong ples
bilong dua. Oldispela plangikaramapim ol banis,
statlong pluanaigoantapinaplongolwindo. Nai
gat ol plang bilong karamapim ol windo. 170libin
katim ol piksa long ol banis bilong Rum Tambu na
bilong Rum Tambu Tru na long banis antap long
ol dua bilong dispela tupela rum.” 18 Ol dispela
piksa, ol i piksa bilong diwai det na bilong ol ensel
1 gat 4-pela wing. Na ol wan wan piksa bilong
ensel 1 stap namel namel long ol piksa bilong ol
diwai det. Ol dispela ensel wan wan i gat tupela
pes olsem. 19 Narapela em i pes bilong man na
narapela em i pes bilong laion. Na tupela pes i
lukluki go long piksa bilong diwai det long hap na
long hap. Dispela kain piksa i stap long olgeta hap
bilong banis, 20 stat long plua na i go antap long
het bilong ol dua. 21 Ol pos bilong ol dua bilong
Rum Tambu i gat 4-pela sait, na mak bilong ol i
wankain.

Esekiel i lukim teboli stap klostu long Bikpela

Klostu long dua bilong Rum Tambu Tru i gat
wanpela samting olsem 22 alta ol i bin wokim long
ol plang. Antap bilong dispela samting em inap
wan na hap mita, na bikpela bilong en inap wan

¥ 41:15-16: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no klia
tumas long tok Hibru.
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mita. Ol kona bilong en na as bilong en§ na ol sait
bilong en, ol i wokim long plang. Na dispela man i
tokim mi olsem, “Dispela samting em i tebolisave
stap klostu long Bikpela.”

Ol dua bilong haus bilong God

23-24Long ples bilongigo insait long Rum Tambu
ol i bin putim tupela dua. Dispela tupela dua
wan wan i gat tupela hap bilong en. Na tu i
gat ol wankain dua tasol long Rum Tambu Tru.
25 Long dua bilong Rum Tambu ol i bin katim ol
piksa bilong ensel na diwai det i wankain olsem
ol dispela piksa i stap long banis. Ausait long dua
1 go insait long haus bilong God i gat liklik rup i
stap. Oli bin wokim dispela rup long plang. 26 Na
long tupela banis long hap nalong hap bilong rum
bilong dua i gat ol liklik windo i stap. Na i gat ol
piksa bilong diwai det i stap long ol banis bilong
dispela rum, na long ol liklik rum i raunim Rum
Tambu wantaim Rum Tambu Tru.

42

Tupela haus bilong ol pris

1 Orait bihain dispela man i bringim mi i go
olsem long hap not, na mitupela i go kamap long
bikpela ples bung na milukim wanpela hausistap
long hap not bilong haus bilong God. Dispela haus
i stap klostu long dispela bikpela haus i stap long
baksait bilong haus bilong God long hap san i go
daun. 2Dua bilong dispela haus i lukluk i go long

§ 41:22: Long Tok Hibru dispela tok “as bilong en” i tok olsem
“longpela bilong en.” Tasol sampela man bilong bipo yet i bin
tanim tok bilong dispela buk na ol i ting dispela i tok olsem, “as
bilong en.”
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hap not. Longpela bilong dispela haus em inap 50
mita na bikpela bilong en inap 25 mita.

3 Baksait bilong dispela haus i pas long hap
graun natingistap arere long haus bilong God, na
pes bilong en i stap arere long bikpela ples bung
na 1 lukluk i go long ples bilong wokabaut. Na ol i
bin wokim tripela plua long dispela haus. Ol1i bin
wokim namba 2 na namba 3 plua i go insait liklik.
Olsem na haus i luk olsem lata i gat tripela ples
bilong krungutim. 4Na dispela haus i gatlongpela
ples bilong wokabaut i stap baksait long namba
3 plua, klostu long hap graun nating. Op bilong
dispela ples bilong wokabaut em inap 5 mita. Na1i
gat narapela ples wokabautiraunim arere bilong
haus na i kamap long ol dua long hap not. Op
bilong dispela ples bilong wokabaut em inap 50
sentimita tasol. SMak bilong ol rum bilong namba
3pluaino bikpela olsem mak bilong ol rum bilong
namba wan na namba 2 plua. Long wanem, ol i
bin wokim namba 3 plua i go insait moa. 60Ol i
no bin wokim ol plua bilong dispela haus antap
long ol pos, olsem ol i bin mekim long ol arapela
haus long ples bung. Nogat. Graun long dispela
hap i olsem liklik maunten na ol i bin putim ol
dispela plua long graun tasol. Olsem na namba 2
na namba 3 plua i go insait liklik.

7-8 Longpela bilong namba wan plua em inap 25
mita tasol. Tasol longpela bilong ol arapela plua
em inap 50 mita. Na ol i bin wokim wanpela banis
long pes bilong namba wan plua. Longpela bilong
dispela banis em inap 25 mita, wankain olsem

42:3: Ese40.17,41.10



ESEKIEL 42:9-10 clxiv ESEKIEL 42:14

namba wan plua yet. 9101 gat ples bilong wok-
abaut namel long dispela banis na long namba
wan plua. Na sapos man ilaik go insait long haus,
em i mas i kam long hap sankamap na bihainim

ples bilong wokabaut na i go insait long haus.*

Nalong hap sankamapt bilong haus bilong God
1 gat wankain haus i stap. Na em tu i stap klostu
long bikpela haus i stap baksait long haus bilong
God. 1 Long pes bilong dispela haus long hap saut
i gat wanpela ples bilong wokabaut i stap, na em
1 wankain olsem dispela ples bilong wokabaut i
stap long pes bilong haus i stap long hap not. Na
ol mak bilong tupela haus i wankain na ol dua na
olgeta samting bilong tupela haus i wankain tasol.
12 Na sapos man i laik i go insait long haus bilong
hap saut, em i mas kam long hap sankamap na
bihainim ples bilong wokabaut na i go insait long
haus, wankain olsem haus i stap long hap not.

13 Orait dispela man i tokim mi olsem, “Dispela
tupela haus i bilong God stret na i tambu. Ol
pris i save go klostu long Bikpela, ol i ken 1 go
long dispela tupela haus na kaikai ol namba wan
ofa ol manmeri i mekim long Bikpela. Dispela
tupela haus i bilong Bikpela stret, olsem na ol pris
i ken putim ol nambawan ofa bilong Bikpela long
dispela tupela haus, em ol ofa bilong kukim wit
na bilong rausim sin bilong ol manmeri na bilong
stretim rong. 14 Na ol pris i bin mekim wok long

* 42:9-10: namba wan tok bilong 42.9-10 Tok bilong lain 3-10ino
kliatumaslong Tok Hibru. T 42:9-10: namba 2 tok bilong42.9-10
Tok Hibru i stap nau, em i tok, “hap sankamap.” Tasol sampela
man bilong bipo yet i bin tanim tok bilong dispela buk, na oli ting
dispela i tok long hap saut.
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haus bilong God, oli masikamlong dispela tupela
haus na senisim klos pris bilong ol. Ol klos pris ol
1 samting bilong Bikpela tasol, olsem na ol i mas
senisim ol klos pris na putim ol arapela klos, na ol
i ken i go long bikpela ples bung, em dispela ples
bilong ol manmeri.”

Man i metaim bikpela banis i raunim haus bi-
long God
15 Dispela man i metaim pinis haus bilong God
wantaim ol samting i stap insait long bikpela ba-
nis, orait em i kisim mi i go ausait long dua bilong
banis long hap sankamap na i go metaim dispela
bikpela banis. 16 Em i kisim meta na i metaim
banis long hap sankamap, na mak bilong en inap
250 mita. 17-19 Bihain em i metaim banis long hap
not nalong hap saut na long hap sanigo daun, na
mak bilong ol wan wan inap 250 mita. 20 Dispela
bikpela banisiraunim hausbilong Godigat4-pela
sait. Na mak bilong olgeta sait wan wan i wankain
tasol, inap 250 mita. Dispela bikpela banis i stap
olsem mak namel long ol samting bilong Bikpela
na ol samting bilong ol manmeri.

43

Bikpela i kam bek long haus bilong en

1 Dispela man i kisim mi i go long dua bilong
bikpela banis long hap sankamap. 2Na mi lukim
bikpela lait bilong God bilong Israel, na dispela
lait 1 kam long hap sankamap. Na taim lait i
kam, mi harim nois olsem biksi i bruk. Na lait
bilong God i mekim graun i lait moa yet. 3 Na

43:2: Ese10.3-4,10.18-19, 11.22-23, KTH 1.15
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dispela samting olsem driman nau mi lukim, em
1 wankain olsem dispela driman mi bin lukim
bipo, long taim mi bin kam bilong bagarapim
Jerusalem. Na em i wankain olsem driman mi bin
lukim long wara Kebar. Mi lukim dispela lait na
mi brukim skru na putim pes bilong mii go daun
long graun. 4 Na dispela lait bilong Bikpela i go
insait long dua long hap sankamap na i go olgeta
long haus bilong God.

5> Orait spirit bilong Bikpela i litimapim mi na
kisim mi i go long ples bung i stap long pes bilong
haus bilong God. Na mi lukim lait bilong Bikpela
i pulapim tru dispela haus. 6 Na dispela man
1 sanap yet klostu long mi, na mi harim wan-
pela maus i toktok insait long haus bilong God.
7-8Dispela emimaus bilong Bikpela, na em i tokim
mi olsem, “Man bilong graun, sia king bilong mi
i stap long dispela haus. Na em i ples bilong ol
manmeri i ken i kam na lotu long mi. Bai mi stap
hia oltaim, namel long ol manmeri bilong Israel.
Nabihain ol Israel wantaim ol king bilong ol, ol bai
ino inap daunim gutpela nem bilong mi gen. Bai
olinomoalotulongol giaman god. Nabaiolkingi
no moa wokim haus bilong ol klostu tru long haus
bilong mi. Bipo haus bilong ol i stap olsem, na i
gat wanpela banis tasol i stap namel long mina ol
king. Na taim ol king i bin dai long haus bilong ol,
dispelaimekim haus bilong miikamap doti. Na tu
ol 1 bin mekim olkain stingpela pasin na daunim
biknem bilong mi. Olsem na mi bin belhat long ol
na bagarapim ol. 2 Nau ol Israel i no ken lotu moa
long ol giaman god, na ol i no ken larim ol king
bilong ol i dai klostu long haus bilong mi. Sapos
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ol i bihainim tok bilong mi, bai mi stap wantaim

ol oltaim.” ' _
10Bikpela i tok moa long mi olsem, “Man bilong

graun, yu mas toksave long ol Israel long dispela
haus bilong mi i luk olsem wanem. Na ol i ken
tingting gut long ol mak bilong en, na bai ol i sem
long pasin nogut ol i bin mekim. 11 Ol i sem pinis,
orait yu tokim ol gut long olgeta samting bilong
haus bilong mi. Tokim ol long olgeta mak bilong
en na long ples bilong putim ol dua na long olgeta
pasin bilong wokim dispela haus. Na tokim ol
long ol 1o bilong mekim olgeta wok insait long en.
Yu mas raitim dispela olgeta samting bai ol i ken
lukim na wokim gut dispela haus bilong mi, na bai
ol i ken bihainim olgeta lo bilong en.

12“Lo bilong haus bilong mi i olsem. Dispela
haus bai i stap long ples bilong en antap long
dispela maunten, na olgeta graun i raunim haus,
em bai i stap graun bilong mi yet na i tambu.
Dispela em ilo bilong haus bilong mi.”

Olmak bilong alta

13 Bikpela i tok moa olsem, “Ol mak bilong alta
iolsem. I gat baretiraunim as bilong alta. Baret
1 go daun inap 50 sentimita na bikpela bilong en
inap 50 sentimita. Dispela baret i gat liklik banis
iraunim arere bilong en, antap bilong en inap 25
sentimita. Ol mak bilong wokim alta i go antap, ol
i olsem. 1415 Alta i gat tripela hap bilong en. Hap
daunbilo em i go antap inap wan mita. Na hap
namel i go antap inap 2 mita, na hap antap, em
ples bilong kukim ol ofa, emigo antap inap 2 mita.

43:12: Ese 40.2 43:13: Kis 27.1-2,2 Sto 4.1
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Longpela na bikpela bilong hap namel i no
wankain olsem longpela na bikpela bilong hap
daunbilo. Long wanem, hap nameligo insait inap
50 sentimita long olgeta sait bilong en. Na hap
antapigoinsaitmoa,inap 50 sentimitalong olgeta
sait. Na antap long alta, long ol 4-pela kona bilong
en, i gat ol samting olsem kom bilong bulmakau
i sanap i stap. 16 Longpela na bikpela bilong hap
antap bilong alta i gat wankain mak, inap 6 mita.
17Nalongpela na bikpela bilong hap namel bilong
altaigat wankain mak, inap 7 mita. Na long arere
bilong dispela hap namel bilong alta i gat liklik
banisisanap. Antap bilong dispela banis em inap
25 sentimita. Dispela banis i stap olsem arere
bilong baret i raunim hap namel bilong alta. Na
bikpela bilong baret em inap 50 sentimita. Naigat
wanpela lata istap long hap sankamap bilong alta
naigo antap long alta.”

Olimakim alta i bilong God

18 Bikpela itokim mi olsem, “Man bilong graun,
yu harim tok bilong mi God, Bikpela. Taim ol i
wokim alta pinis, na ol i laik mekim ol ofa antap
long en na tromoi blut bilong abus long en, orait
yu mas bihainim ol dispela pasin. 19 Yu mas
kisim wanpela bulmakau man na givim long ol
pris bilong lain Sadok. Mi God, Bikpela, mi tok,
ol dispela man tasol bilong lain Livai ol inap i
kam klostu long mi bilong mekim wok bilong mi.
Orait ol dispela pris i mas kilim dispela bulmakau
bilong mekim ofa bilong rausim sin. 20 Na yu mas
kisim sampela blut bilong dispela bulmakau na

43:18: Kis 29.35-37
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putim long ol 4-pela kom bilong alta na long ol 4-
pela kona bilong hap namel bilong alta na long
dispela liklik banis i raunim hap namel bilong
alta. Long dispela pasin bai yu rausim doti bilong
alta na mekim alta i kamap klin long ai bilong mi.
21 Na yu mas kisim dispela bulmakau na kukim
long dispela ples ol i bin makim, em dispela ples
i stap ausait long banis bilong mi. 22 Na long
de bihain, yu mas kisim meme man i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong en, na mekim
ofa bilong rausim sin. Na yu mas kisim blut
bilong dispela meme na mekim alta i kamap klin
long wankain pasin olsem yu bin mekim long blut
bilong bulmakau. 23 Yu mekim olsem pinis, orait
yu kisim bulmakau man na sipsip manino gatsua
samting i bagarapim skin bilong ol. 24 Na yu mas
bringim tupela i kam long mi. Na ol pris i mas
kapsaitim sol antap long tupela na kukim olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta. 25 Na long ol de
bihainigo inap long namba 7 de, yu mas bringim
wanpela meme man olsem ofa bilong rausim sin,
na wanpela bulmakau man na wanpela sipsip
man olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Yu mas
kisim ol gutpela abus tasol, i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong ol. 26 Inap long 7-pela de
ol pris bai i mekim ol dispela ofa bilong rausim
doti bilong alta na mekim em i kamap klin long ai
bilong mi. Long dispela pasin ol bai i makim alta
i bilong mi stret. 27 Taim dispela wik i pinis, orait
alta i redi long wok bilong en. Na long de namba
8 ol prisiken stat long mekim ol ofa bilong yupela
Israel. Ol i ken ofaim ol ofa bilong paia i kukim
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olgeta na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim
mi. Na taim ol i mekim olsem, bai mi belgut long
yupela. Mi God, Bikpela mi tok pinis.”

44

Dua bilong hap sankamap baiipasistap

1Na dispela man i bringim mi i go bek long dua
bilong bikpela banis long hap sankamap. Na mi
lukim dua i pas i stap. 2 Na Bikpela i tokim mi
olsem, “Dispela dua bai i pas i stap na i no inap
maniopim. Naino gatmaninapikaminsaitlong
dispela dua, long wanem, mi God, Bikpela bilong
yupela Israel, mi bin kam insait long en. Olsem na
dua baiipasistap oltaim. 3 Na king wanpela tasol
ikenikam insaitlong dispela haus dua i stap long
en, na emiken kaikailong pesbilong mi. Tasol em
i masikam insait na go ausait long narapela dua
bilong dispela haus, em dua i stap long bikpela
rum.”

Olmanmeribilong Godtasolikenigoinsaitlong
haus bilong en
4 Orait na dispela man i kisim mi i go insait
long dua bilong banis long hap not na mi go sanap
long pes bilong haus bilong God. Na mi lukim
bikpela lait bilong God i pulapim haus. Olsem na
mi brukim skru na putim pesigo daunlong graun.
5Na Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong graun,
yu mas lukluk gut long ol samting mi laik soim
yu, na harim gut olgeta tok mi laik givim yu. Mi
laik tokim yu long olgetalo na pasin bilong dispela
haus bilong mi. Mi laik tokim yu long husat inap

44:4: Ais6.4,Ese 1.28,3.23,43.5
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1 go insait long haus bilong mi na husatino inap.
Na yu mas putim yau gut long dispela tok.

6“Yu mas tokim ol bikhet manmeri bilong Israel
olsem. Mi God, Bikpela, mi gat dispela tok long
yupela Israel. Yupela i mas lusim dispela sting-
pela pasin yupelaibin mekim. 7 Yupelaibinlarim
ol man bilong ol arapela kantri i kam insait long
haus bilong mi long taim yupela i ofaim gris na
blut bilong abus long mi olsem kaikai bilong mi.
Ol dispela haiden man i no bin katim skin bilong
sem bilong ol, na ol i no save bilip long mi. Oli
bin kam insaitlong haus bilong mi na mekim haus
i kamap doti long ai bilong mi. Yupela i mekim
planti stingpela pasin olsem, na long dispela pasin
yupela i brukim kontrak bilong mi. 8 Yupela yet
1 no bin mekim wok bilong mi long haus bilong
mi. Nogat. Yupela i larim ol dispela haiden man
i mekim dispela wok bilong yupela.

9“Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol man bilong
ol arapela kantri, em ol man i no bin katim skin
bilong sem bilong ol na ol i no save bilip long mi,
olinokenigoinsaitlong haus bilong mi. Maski ol
istap namel long ol Israel, ol i no inap i go insait.”

Ol Livai i no ken mekim wok pris

10-14 Bikpela i tokim mi olsem, “Long taim ol
Israel i bin givim baksait long mi, ol Livai tu i
bin lusim mi na lotu long ol giaman god. Na ol i
bin helpim ol manmeri long lotu long ol dispela
giaman god. Long dispela pasin ol Livai i bin
kirapim laik bilong ol manmeri na ol i mekim
sin. Olsem na mi God, Bikpela, mi tok tru tumas,
bai mi mekim save long ol Livai. Nau mi no ken
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larim ol Livai i mekim wok pris moa. Ol ino ken
kam klostu long minalong olgeta samting i bilong
mi stret. Mi tambuim ol long mekim wok pris,
olsem na bai ol i sem nogut long stingpela pasin
bilong ol. Tasol bai mi makim ol bilong lukautim
banis bilong mi na bilong mekim olgeta arapela
wok insait long en. Ol i ken lukautim ol dua
bilong haus. Na ol i ken kilim olgeta abus bilong
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela
ofa ol manmeri i bringim. Na ol i mas helpim ol
manmerilong taim bilong lotu.

Wok bilong ol pris

15 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol Livai
bilong lain Sadok tasol ol inap long mekim wok
pris. Taim ol Israel i givim baksaitlong mi, dispela
wanpela lain tasol i bin mekim wok bilong mi
insait long haus bilong mi. Olsem na nau ol Sadok
tasol i ken i kam klostu long mi na mekim wok
bilong mi na bringim gris na blut bilong abus
na ofaim long mi. 16 Ol Sadok tasol i ken i go
insait long haus bilong mi nai go klostu long tebol
bilong mi na mekim wok bilong mi na lukautim
ol samting bilong mi. 17 Taim ol pris i go insait
long namba 2 banis i raunim haus bilong mi, ol i
mas putim ol klos pris ol i bin wokim long gutpela
laplap. Long taim ol i stap insait long dispela
banis, ol i no ken putim klos ol i bin wokim long
gras bilong sipsip. 18 Ol i mas putim trausis na
laplap bilong het, em ol i bin wokim long gutpela
laplap. Tasol ol i no ken pasim let. Nogut tuhat
i kamap long skin bilong ol. 1° Na taim ol i laik

44:17: Kis28.39-43, Wkp16.4  44:19: Wkp 16.23, Ese 42.13-14
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lusim dispela hap na go long bikpela ples bung ol
manmeri i stap long en, orait ol i mas rausim ol
dispela klos tambu ol i save putim bilong mekim
wok bilong mi, na ol i mas putim ol arapela klos.
Na olimas putim ol dispela klos tambu insait long
tupela haus tambu i stap klostu long haus bilong
mi. Nogut ol manmeriipas long ol klos tambu na
bai ol tui kamap tambu.

20“Long taim ol prisikatim graslong het bilong
ol, ol i no ken katim olgeta na mekim het i kamap
kela. Na tu olino ken larim gras bilong ol i kamap
longpela tumas. 210l pris i no ken dring wain
long taim ol i laik i go insait long namba 2 banis
i raunim haus bilong mi. 22 Na pris i no ken
maritim meri, man bilong en i bin rausim em.
Ol i mas maritim ol meri i no bin slip wantaim
wanpela man, o ol i ken maritim meri bilong
wanpela pris 1 bin dai pinis. Tasol ol i no ken
maritim ol meri bilong ol arapela man i bin dai.

23+Ql pris i mas skulim ol manmeri bilong mi
long wanem ol samting i bilong mi yet na wanem
ol samting 1 no bilong mi. Na tu ol i mas skulim
ol long wanem samting i klin long ai bilong mi na
wanem samting i doti long ai bilong mi. 24 Taim
ol manmeri i kros long wanpela samting, orait ol
pris bai i stap olsem ol jas na bihainim lo bilong
mi na skelim tok bilong ol manmeri. Ol pris i
mas bihainim gut ol lo bilong ol bikpela de mi bin
makim bilong lotu long mi. Na ol i mas tingim gut
de Sabat na makim olsem de bilong mi yet.

44:20: Wkp 21.5 44:21: Wkp 10.9 44:22: Wkp 21.7,
21.13-14  44:23: Wkp 10.10
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2540l prisino ken i go klostu long bodi bilong
man 1 dai pinis. Sapos ol i go klostu, bai ol i
kamap dotilong ai bilong mi. Tasol sapos wanpela
wanblut bilong ol i dai, olsem papa o0 mama o
pikinini o brata o susa i no marit, orait ol prisiken
1 go klostulong bodi bilong dispela wanblut. Long
dispela pasin bai ol i kamap doti long ai bilong
mi, 26 olsem na bihain ol i mas bihainim pasin
bilong kamap klin gen. Na taim wanpela prisiklin
pinis, orait em i mas wet inap 7-pela de moa. 27 Na
bihain em i ken i go insait long namba 2 banis i
raunim haus bilong mi, bilong mekim wok bilong
mi insait long Rum Tambu. Tasol pastaim em i
mas mekim wanpela ofa bilong rausim sin bilong
em yet, na bihain em i ken mekim wok gen insait
long haus bilong mi. Dispela em i tok bilong mi,
God, Bikpela.

28«0l pris i no inap kisim wanpela hap graun
insait long kantri Israel olsem ol arapela lain i
kisim. Nogat. Mi yet mi stap olsem gutpela
samting ol i kisim bilong holim oltaim. 29 Ol pris
i ken kaikai ol ofa bilong kukim wit na ol abus
bilong ofa bilong rausim sin na bilong ofa bilong
stretim rong. Na ol i ken kisim olgeta samting ol
manmeriimakim bilong mi stret. 30 0l manmeri i
mas kisim ol nambawan kaikaiimau paslain long
gaden na bringim long ol pris. Na ol pris i ken
kisim ol samting bilong olgeta arapela kain ofa ol
manmeriibringim i kam long mi. Na long taim ol
manmeri i kukim bret, ol i mas kisim namba wan
bret ol i kukim pinis na givim long ol pris olsem

44:25: Wkp21.1-4  44:28: Nam18.20  44:29: Nam 18.8-19
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ofa. Sapos ol manmeri i mekim olsem, orait bai
mi mekim gut tru long ol haus na famili bilong ol.
31 “Sapos wanpela pisin o abus i dai nating, o
sapos wanpela wel abus i bin kilim em, orait ol
pris i no ken kaikai mit bilong dispela samting.”

45

Ol Israel i mas makim hap graun bilong Bikpela
1Bikpelaitok moalong mi olsem, “Taim yupela

i go bek gen long kantri Israel na yupela i tilim
graun long ol wan wan lain bilong yupela, orait
yupela i mas makim wanpela bikpela hap graun
bilong mi Bikpela. Longpela bilong dispela graun
inap 12 na hap kilomita na bikpela bilong en inap

10 kilomita.* Olgeta hap bilong dispela graun i
bilong mi wanpela tasol na i tambu. 2 Na yupela
1 mas makim wanpela hap graun namel long dis-
pela graun bilong mi, bilong wokim haus bilong
mi long en. Ol 4-pela sait bilong dispela graun i
mas i gat wankain mak tasol, inap 250 mita. Na
yupela i mas makim narapela hap graun i raunim
namba wan hap graun, na bikpela bilong en inap
25 mita. Dispela namba 2 hap graun bai i stap
graun nating. 3-5 Orait na yupela i mas brukim
bikpela hap graun bilong mi long tupela hap, na
tupela 1 mas i gat wankain mak. Longpela bilong
wan wan hap, em inap 12 na hap kilomita na
bikpela inap 5 kilomita. Wanpela bilong dispela
tupela hap graun mi makim bilong ol pris, em

44:31: Wkp 22.8 * 45:1: Tok Hibrui stap nau i tok olsem, “5
kilomita.” Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela
tokigo long tok Grik na ol i ting dispela i tok, “10 kilomita.”
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dispela hap graun i gat haus bilong mi yet i stap
long en. Ol pris i save kam klostu long mi bilong
mekim wok insait long haus bilong mi, ol i ken
wokim haus bilong ol yet long dispela graun mi
makim bilong ol. Na dispela hap graun bilong
banis bilong mi yet, em i graun bilong mi tasol na
emigraun tambu. Nanamba 2 hap bilong bikpela
graun bilong mi, em mi makim bilong ol Livai.
Ol Livai i save mekim ol arapela wok bilong haus
bilong mi. Na ol i ken wokim taun bilong ol long
dispela hap graun.

6“Yupela i mas makim narapela hap graun long
arere bilong graun bilong ol pris, longpela bilong
en inap 12 na hap kilomita na bikpela bilong en
inap 2 na hap kilomita. Dispela graun em i bilong
olgeta manmeri bilong Israel, na ol i ken wokim
biktaun bilong ol long en.”

God i makim graun bilong king

7Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas makim
tupela hap graun bilong king. Namba wan hap
bai i stap long hap sankamap, long arere bilong
graun bilong mi wantaim graun bilong biktaun
bilong yupela, na i go long hap sankamap inap
long mak bilong kantri. Na namba 2 hap bai i
stap long hap san i go daun, long arere bilong
graun bilong mi wantaim graun bilong biktaun,
na i go long hap san i go daun inap long mak
bilong kantri. Olsem na graun bilong mi wantaim
graun bilong biktaun na tupela hap graun bilong

T 45:3-5: Long tok Hibru i stap nau, dispela tok i olsem, “20 rum.”
Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim tok bilong dispela
buk long tok Grik, na oli ting em i tok, “taun bilong ol.”
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king 1 karamapim dispela hap bilong kantri, stat
long mak bilong kantri long hap sankamap na i
go olgeta long mak bilong kantri long hap san i
go daun. Dispela hap graun em i wankain olsem
graun bilong ol wan wan lain bilong Israel. 8 King
1 gat graun bilong em yet, olsem na em i no ken
mekim nogut long ol manmeri, olsem ol king mi
bin givim ol, ol i bin mekim bipo. Na em i no ken
kisim graun bilong ol lain bilong Israel.

9 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, ‘Yupela ol
bosman bilong Israel, yupela i mas lusim pasin
nogut bilong yupela. Yupela i bin mekim nogut
long ol manmeri na daunim ol. Na nau yupela i
mas lusim dispela pasin na mekim stretpela pasin
tasol. Na yupela i mas lusim pasin bilong rausim
ol manmeri bilong mi long graun bilong ol. Mi
God, Bikpela, mi tok olsem.” ”

Ol Israel i mas skelim stret olgeta samting

10Bikpela itok moa olsem, “Yupela Israel i mas
skelim stret olgeta samting. 11 Efa em i skel bilong
skelim ol samting i drai na bat em i skel bilong
skelim wara samting. Na efa na bat i mas i gat
wankain mak tasol. Olsem na 10-pela efa em inap
wanpela homa na 10-pela bat tu em inap wanpela
homa o kor.+ Homa em i skel bilong skelim olgeta
kain samting. 12 Skel bilong skelim hevi bilong ol

45:10: Wkp19.36 ¥ 45:11: Homa na Kor, tupela i Klostu inap
175 lita. Efa na bat, tupela i klostu inap 17 na hap lita.
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samting i olsem. 20 gera em inap wanpela sekel
na 60 sekel em inap wanpela mina.$§

13“Long taim yupela i bringim ol kaikai samting
long mi olsem ofa, yupela i mas skelim ol samting
olsem. Yupela i mas ofaim wanpela hap long
olgeta 60 hap wit na bali bilong yupela. 14 Na
yupela i mas ofaim wanpela hap bilong olgeta 100
hap bilong wel bilong diwai oliv bilong yupela.
15 Na yupela i mas ofaim wanpela bilong olgeta
200 sipsip i save kaikai gras long graun bilong
yupela. Yupela i mas bringim ol dispela samting
bilong mekim ol ofa bilong kukim wit na ol ofa
bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap
wanbel wantaim mi. Yupela mekim ol dispela ofa
na bai milusim sin bilong yupela. Dispela em i tok
bilong mi God, Bikpela.

16 “Olgeta manmeri i mas bringim dispela ol
samting i kam long king bilong Israel. 17 Na king
1 mas givim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na
ol ofa bilong kukim wit na ol ofa bilong kapsaitim
wain. King i mas givim ol dispela ofa long ol
bikpela de bilong nupela mun na long ol de Sabat
nalong ol arapela bikpela de mi bin makim bilong
yupela Israel. Na tu em i mas givim ol ofa bilong
rausim sin bilong ol manmeri bilong Israel. Em ol
ofa bilong rausim sin na ol ofa bilong kukim wit na
ol ofa hilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kamap wanbel wantaim mi.

§ 45:12: Hevi bilong sekel i klostu inap 11 gram na hevi bilong
mina i klostu inap 684 gram. Tok Hibru long dispela lain i no tok
long “60 sekel” stret. Nogat. Em i tok, “20 sekel, 25 sekel, 15 sekel.”
Tasol i luk olsem dispela i mekim 60 sekel.
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Ol bikpela de bilong lotu

18 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Long de
namba wan bilong namba wan mun, yu mas
ofaim wanpela bulmakau man i no gat sua samt-
ing i bagarapim skin bilong en. Dispela ofa em i
bilong mekim haus bilong mi i kamap klin. 19 Na
pris bai i kisim sampela blut bilong dispela abus
bilong ofa bilong rausim sin na putim long pos
bilong dua bilong haus bilong mi, na putim long 4-
pela kona bilong hap namel bilong alta na long ol
pos bilong ol dua bilong namba 2 banis 1 raunim
haus bilong mi. 20 Na yu mas mekim wankain
pasin long de namba 7 bilong dispela namba wan
mun. Sapos sampela manino bin tingting gutlong
pasin bilong ol na ol i mekim sin, o sapos ol i no
save ol i bin mekim sin, orait dispela pasin bilong
ol 1 save mekim haus bilong mi i kamap doti. Na
dispela ofa bai i mekim haus i kamap klin gen.

21“Long de namba 14 bilong namba wan mun,
yupela i mas makim Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na long 7-pela
de bihain, yupela 1 mas kaikai bret 1 no gat yis.
22 Long de namba wan bilong dispela ol bikpela
de, king bilong yupela i mas givim wanpela bul-
makau long ol pris na ol i ken mekim ofa bilong
rausim sin bilong king na bilong olgeta manmeri.
23Na long ol wan wan de bilong Bret I No Gat Yis,
king i mas givim 7-pela bulmakau man na 7-pela
sipsip man long mi, Bikpela, olsem ofa bilong paia
1 kukim olgeta. Em i mas kisim ol gutpela abus
tasol, em ol abus ino gat sua samting i bagarapim

45:21: Kis 12.1-20, Nam 28.16-25
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skin bilong ol. Na tu, olgeta de king i mas givim
wanpela meme man olsem ofa bilong rausim sin.

24 “Na king i mas givim 14 kilogram gutpela
plaua na 3-pela lita wel bilong oliv wantaim ol
wan wan bulmakau na sipsip. Na taim pris i
ofaim wanpela bulmakau o sipsip, em i mas ofaim
dispela plaua na wel wantaim.

25“0l Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win
bai i stat long de namba 15 bilong namba 7 mun
na baiistap inap 7-pela de. Na long ol dispela de
king i mas bringim wankain ofa olsem em i save
bringim long Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis. Long olgeta de em i mas bringim wankain
namba bilong ol bulmakau na sipsip bilong ofa
bilong paia i kukim olgeta, na wanpela meme
bilong ofa bilong rausim sin. Na em i mas bringim
wankain skel bilong wit na wel bilong oliv, bilong
mekim ofa.

46

Goditok long ol ofa king i mas mekim

1 “Mi God, Bikpela mi tok olsem. Long ol-
geta wik, dua bilong namba 2 banis long hap
sankamap, em i mas pas i stap long ol 6-pela de
bilong mekim wok. Tasol ol i mas opim dispela
dua long de Sabat na long ol bikpela de bilong
nupela mun. 2 Na long ol dispela de bilong lotu,
king wantaim ol manmeri i mas kam insait long
banis bilong mi. Na king i mas lusim bikpela ples
bung na go insait long haus bilong dispela dua
long hap sankamap bilong namba 2 banis. Na em

45:25: Wkp 23.33-36, Nam 29.12-38
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i mas i go sanap klostu long dua na lukluk i go
long alta. Na ol pris bai i ofaim ol samting king
1 bin bringim, em ofa bilong paia i kukim olgeta
na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim mi. Na
kingimasbrukim skruna daunim hetnalotulong
mi. Na bihain em i ken lusim dispela haus na go
bek long bikpela ples bung. Tasol ol pris i mas
larim dispela dua i op i stap inap long apinun tru.
3 Na long ol dispela de bilong lotu, ol manmeri i
mas istap long bikpela ples bung ausait long haus
bilong dua long hap sankamap bilong namba 2
banis, na ol i mas brukim skru na lotu long mi.

4 “Long olgeta de Sabat king i mas bringim 6-
ol ofa bilong paia i kukim olgeta. Em i mas
bringim ol sipsip i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol. 5 Em i mas bringim 14 kilogram
gutpela plaua wantaim dispela sipsip man. Na
em i ken bringim plaua inap long laik bilong
em yet wantaim ol dispela pikinini sipsip. Na
em i mas bringim wel bilong oliv inap long skel
bilong plaua em i bringim. Skel i olsem. Sapos
em i bringim 14 kilogram plaua, orait em i mas
bringim tripela lita wel bilong oliv wantaim.

6 “Long ol bikpela de bilong nupela mun, king
1 mas bringim ol ofa olsem, wanpela bulmakau
man na 6-pela pikinini sipsip na wanpela sipsip
man. Em i mas bringim ol abus i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong ol. 7 Em i mas
bringim 14 kilogram gutpela plaua wantaim dis-
pela bulmakau man na 14 kilogram gutpela plaua
wantaim sipsip man. Na em i ken kisim plaua
inap long laik bilong em yet na bringim wantaim
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ol dispela pikinini sipsip. Na em i mas bringim
wel bilong oliv inap long skel bilong plaua em i
bringim. Skel i olsem. Sapos em i bringim 14
kilogram plaua, orait em imas bringim tripela lita
wel bilong oliv wantaim. & Long taim king i laik
lotu long mi em i mas lusim bikpela ples bung na
go insaitlong haus bilong dua long hap sankamap
bilong namba 2 banis, na go stap klostu long dua.
Na taim em ilotu pinis, em i mas bihainim dispela
rot em i bin kam long en na go bek long bikpela
ples bung.

9“0l manmeri bai i kam bilong lotu long mi
Bikpela long ol de bilong lotu. Na sapos ol i kam
insait long bikpela banis long dua bilong hap not,
orait taim ol i lotu pinis ol i mas go ausait long
banis long dua bilong hap saut. Na sapos ol i kam
insait long dua bilong hap saut, orait ol i mas go
ausait long banis long dua bilong hap not. Olino
ken i go bek long dispela dua ol i bin i kam long
en. Nogat. Ol i mas lusim banis long narapela
dua. 10King i mas i go insait long banis bilong
mi long taim ol manmeri i go insait. Na em i
mas lusim banis long taim ol manmeri i lusim
banis. 11 Long ol de bilong lotu, taim ol manmeri i
laik givim ofa, ol i mas givim 14 kilogram gutpela
plaua wantaim olgeta wan wan bulmakau man
na 14 kilogram gutpela plaua wantaim olgeta wan
wan sipsip man. Na ol i ken kisim plaua inap long
laik bilong ol yet na bringim wantaim ol pikinini
sipsip. Na ol i mas bringim wel bilong oliv inap
long skel bilong plaua ol i bringim. Skel i olsem.
Saposolibringim 14 kilogram plaua, orait oli mas
bringim tripela lita wel bilong oliv wantaim.
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12 “Sapos king i bringim ofa long mi Bikpela,
long laik bilong em yet, olsem ofa bilong paia i
kukim olgeta o ofa bilong kamap wanbel wantaim
mi, orait ol pris i mas opim dua i stap long hap
sankamap bilong namba 2 banis, na kingikenigo
stap klostu long dua long taim ol pris i mekim ofa
bilong en, olsem em i save mekim long de Sabat.
Em i lotu pinis, orait em i mas lusim haus bilong
mi na ol pris i mas pasim dispela dua gen.”

Goditoklong ol ofa bilong olgeta de

13 Bikpela i tok moa olsem, “Long olgeta moning
yupela 1 mas bringim wanpela pikinini sipsip i
gat wanpela krismas na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en, na yupela i mas givim
long mi Bikpela olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta. Yupela i mas mekim dispela kain ofa long
olgeta de. 14 Na tu long olgeta moning yupela i
mas mekim ofa bilong kukim wit wantaim dispela
ofa bilong paia i kukim olgeta. Yupela i mas
kisim 2 kilogram plaua na tanim wantaim wan lita
wel bilong oliv, bilong mekim dispela ofa bilong
kukim wit. Dispela lo bilong mekim ofa long
olgeta moning bai i stap olsem long olgeta taim
bihain. 15 Olgeta moning yupela i mas bringim

.....

ofa bilong paia i kukim olgeta.

Graun bilong king

16 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Sapos king i
givim wanpela hap graun bilong en long wanpela
pikinini man bilong en, orait bai dispela graun
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1 stap olsem graun bilong dispela pikinini na bi-
long lain famili bilong en. 17 Tasol sapos king
i1 givim wanpela hap graun bilong em yet long
wanpela wokman bilong en, orait dispela graun
baiikamap graun bilong king gen long namba 50
yia, em yia bilong bekim bek ol samting.

Dispela graun em i bilong king wantaim ol lain
pikinini bilong en. Ol lain bilong king tasol i papa
tru bilong dispela graun. 18 Na tu king i no ken
stilim graun bilong ol manmeri. Sapos em i laik
givim graun long ol pikinini bilong en, orait em i
mas givim hap graun bilong em yet long ol. Olsem
na bai ol manmeri bilong mi i gat graun bilong ol
na bai ol i no ken sot long graun.”

Esekiel i lukim ol ples bilong kukim ol ofa

19Dispela manibringim miigo long ples bilong
wokabaut i stap long pes bilong haus bilong ol
pris, long hap not bilong haus bilong God. Na mi
lukim dispela ples bilong wokabaut i go kamap
long wanpela hap graun long hap san i go daun.
20 Dispela man i tokim mi olsem, “Dispela em i ples
ol pris bai i kam long en bilong boilim mit bilong
ol ofa bilong rausim sin na bilong stretim rong. Na
ol baiikisim plaua bilong ofa bilong kukim wit na
kukim long dispela hap. Ol pris i no ken bringim
ol dispela ofa i go long bikpela ples bung, nogut ol
imekim ol manmeri i kamap tambu.”

21 Orait na dispela man i bringim mi i go long
bikpela ples bung na mitupela i raun long ol 4-
pela kona bilong dispela ples bung na mi lukim
olgeta kona wan wan i gat hap graun i stap. 22 Na

46:17: Wkp 25.8-17
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ol dispela hap graun i gat wankain mak tasol.
Longpela eminap 20 mita na bikpela inap 15 mita.
23 Na ol dispela 4-pela hap graun wan wan i gat
banis ston i raunim. Na i gat ol ples bilong wokim
paia i stap arere long ol dispela banis. 24 Orait
na dispela man i tokim mi olsem, “Ol man i save
mekim wok long haus bilong God, olikenigolong
ol dispela hap graun bilong kukim mit bilong ol
ofa ol manmerii bringim.”

47

Wara i lusim haus bilong Godnairanigo

1Qrait dispela manibringim miikam bek long
dua bilong haus bilong God. Na mi lukim wara
1 kamap aninit long dua na i ran i go long hap
sankamap, long wanem, haus bilong God i lukluk
1 go long hap sankamap. Na wara i kamap long
hap saut bilong dispela dua na i ran i go daun
long hap saut bilong alta na abrusim alta. 2 Orait
na dispela man i bringim mi i go long dua i stap
long hap not na mitupela i go ausait long bikpela
banis i raunim haus bilong God. Na mitupela i
go raun na mitupela i kamap long dua i stap long
hap sankamap. Na mi lukim wara i kamap aninit
long banis long hap saut bilong dua na 1 ran i
go. 3 Na dispela man i kisim meta bilong en na
1 bihainim wara na metaim i go inap 500 mita.
Na em i tokim mi long brukim wara. Orait mi
brukim wara na wara i kam antap liklik tasol na
karamapim lek bilong miinap long skru daunbilo.
4 QOrait na em i bihainim wara inap 500 mita moa

47:1: Sek14.8,J07.38, KTH 22.1
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na em i tokim mi long brukim wara gen. Orait mi
brukim wara, na wara i kam antap inap long skru
namel long lek bilong mi. Orait na em i bihainim
wara inap 500 mita moa na long dispela hap wara
i kam antap inap long namel bilong mi. >Na em i
bihainim wara gen inap 500 mita na long dispela
hap wara i daun tumas na mi no inap wokabaut
na brukim. Long dispela hap, ol man inap long
swim tasol na brukim wara. ¢ Dispela man i tokim
mi olsem, “Man bilong graun, yu lukim pinis ol
dispela samting, a?” Em i tok pinis na mitupela i
bihainim wara i go bek.

7 Taim mitupela i wokabaut i go bek, mi lukim
planti diwai i sanap long arere bilong wara long
hap na long hap. 8 Na em i tokim mi olsem,
“Dispela wara i save ran i go long hap sankamap
na i go long ples daun bilong wara Jordan na i go
olgeta long raunwara Detsi. Nau raunwara Detsi i
gat planti sol, tasol dispela wara bai i mekim em i
kamap gutpela. 9 Olgeta kain abus bai i stap long
olgeta hap dispela wara i ran i go long en. Na bai
i gat planti pis i stap long wara. Dispela wara bai
1 mekim solwara bilong raunwara Detsi i kamap
gutpela. Nalongolgeta pleswarairanigolongen,
bai olgeta samting i gat laip. 19 Bai ol man bilong
kisim pis i sanap long nambis bilong raunwara
Detsi na tromoi ol umben bilong kisim pis, stat
long ples Eneklaim i go inap long ples Engedi. Na
bai ol i putim ol umben bilong ol long nambis,
bilong olumbenikendrailong san. Baiigat planti
kain kain pis i stap long dispela raunwara olsem
long biksolwara Mediterenian. 11 Tasol wara bi-
long ol tais i stap long arere bilong raunwara bai
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1 no inap 1 kamap gutpela. Nogat. Bai ol tais
i stap olsem ples bilong kisim sol. 12 Na long
tupela arere bilong waraikamap long haus bilong
God olkain gutpela diwai bilong karim kaikai bai
i kamap. Lip bilong ol dispela diwai bai i no inap
drai, na bai ol i karim nupela kaikai long olgeta
mun, long wanem, ol dispela diwai i stap klostu
long dispela wara i kam long haus bilong God. Ol
man i ken kaikai ol pikinini bilong ol dispela diwai
na kisim ol lip bilong ol bilong mekim orait olkain
sik bilong ol.”

Olmak bilong graun bilong kantri Israel

13-14 God, Bikpela, i tok olsem, “Mi bin mekim
strongpela promis long ol tumbuna bilong yupela
Israel, long mi bai givim graun Israel long yupela
na bai em i stap graun bilong yupela oltaim. Yu-
pela i mas tilim dispela graun long ol 12-pela lain
bilong Israel. Olgeta lain bai i kisim wanpela hap
graun, tasol ol lain bilong Josep bai i kisim tupela
hap. Mak bilong graun i olsem.

15-16“Long hap not makistatlong nambis bilong
biksolwara Mediterenian na i go olsem long hap
sankamap inap long taun Hetlon na long maus
bilong rot i go long taun Hamat na taun Sedat na
inap long taun Berota na taun Sibraim. Sibraim
em i stap long mak bilong graun bilong taun
Damaskus na Hamat. Na mak bilong graun bilong
yupela i go olgeta long taun Tikon. Dispela taun i
stap long mak bilong graun bilong distrik Hauran.
170lsem na mak long hap not bilong kantri Israel
i stat long biksolwara Mediterenian na i go inap

47:12: KTH 22.2
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long taun Enon. Dispela mak i stap long hap saut
bilong mak namellong graun bilong Damaskus na
graun bilong Hamat.

18“Na mak long hap sankamapistat namel long
graun bilong taun Damaskus na distrik Hauran
na i bihainim wara Jordan na i go long hap saut
namel long graun bilong Israel na distrik Gileat.
Na mak i go olgeta long hap saut inap long raun-
wara Detsi.

19“Na mak long hap saut i stat long taun Tamar
naigo olsemlonghap sanigo dauninap long ples
i gat wara ol i kolim Kades Meriba. Na i go antap
liklik naibihainim waralong mak bilong Isip inap
long biksolwara Mediterenian.

20“Namaklonghap sanigodaunigo olsemlong
hap not na i bihainim nambis bilong biksolwara
Mediterenian inap long ples mak bilong hap not i
stat long en.

21“Yupela i mas tilim dispela olgeta graun long
ol wan wan lain bilong yupela. 22 Na graun bi-
long wan wan lain bai i stap graun bilong ol lain
pikinini bilong ol i kamap bihain. Na long taim
yupela i tilim graun, yupela i mas makim ol hap
graun bilong ol man bilong ol arapela lain i stap
wantaim yupela na ol meri bilong olibin karim ol
pikinini long graun bilong yupela. Yupela i mas
ting ol dispela man i olsem ol man bilong Israel
tasol na yupela i mas tilim graun long ol. 23 Ol
wan wan lain bilong Israel i mas givim graun long
ol man bilong ol arapela kantri i stap wantaim ol.
Dispela em i tok bilong mi God, Bikpela.”
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Oli tilim graun bilong hap not i go long ol lain
bilong Israel
1 Bikpela i tok moa olsem, “Mak long hap not
bilong kantri Israel i stat long nambis bilong bik-
solwara Mediterenian na i go olsem long hap
sankamap inap long taun Hetlon na long maus
bilong rot i go long taun Hamat, na mak i go inap
long taun Enon na long mak bilong Damaskus
na Hamat. Lain Dan bai i kisim graun long hap
not, long arere bilong dispela mak bilong kantri.
Graun bilong ol bai i stat long mak long hap
sankamap bilong kantri na i kam bek long hap
san igo daun inap long nambis bilong biksolwara
Mediterenian. 27 Lain Aser bai i kisim graun
long hap saut bilong graun bilong Dan. Lain
Naptali bai i kisim graun long hap saut bilong
graun bilong Aser. Na lain Manase bai 1 kisim
graun long hap saut bilong graun bilong Naptali.
Na lain Efraim bai i kisim graun long hap saut
bilong graun bilong Manase. Na lain Ruben bai
1 kisim graun long hap saut bilong graun bilong
Efraim. Na lain Juda bai i kisim graun long hap
saut bilong graun bilong Ruben. Graun bilong
olgeta lain bai i stat long mak long hap sankamap
bilong kantri na i go olgeta long nambis bilong
biksolwara Mediterenian.”

God i tok long bikpela hap graun i stap namel
long kantri
(Esekiel 45.1-8)
8 Bikpela i tok moa olsem, “Hap graun i stap
long hap saut bilong graun bilong lain Juda bai
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i gat narakain wok. Bikpela bilong en em inap
12 na hap kilomita, na graun i stat long mak
bilong kantri long hap sankamap na i go ol-
geta long nambis bilong biksolwara Meditere-
nian, wankain olsem graun bilong ol wan wan
lain bilong Israel. Na haus bilong mi, Bikpela, bai
istap namel long dispela hap graun.

9-10 “Namel long dispela graun yupela i mas
makim wanpela hap graun bilong mi stret. Sait
bilong dispela graun long hap not nalong hap saut
i longpela. Na dispela tupela sait i gat wankain
mak tasol, inap 12 na hap kilomita. Na tupela
arapela sait bilong en i gat wankain mak, inap
5 kilomita. Dispela em i graun bilong ol pris.
Na haus bilong mi Bikpela, bai i stap namel long
dispela hap graun. 11 Dispela graun em i tambu
na i bilong ol pris bilong lain Sadok. Long taim ol
Israelibin givim baksaitlong mi, ol Sadok ino bin
bihainim ol, olsem ol Livai i bin mekim. Nogat.
Ol dispela pris i bin bihainim mi tru na mekim
wok bilong mi. 12 Olsem na mi givim dispela
hap bilong graun bilong mi long ol pris, olsem
wanpela gutpela presen, na dispela graun bilong
olitambu tru.

13«0l Livai bai i kisim wanpela hap graun arere
long wanpela sait bilong graun bilong ol pris.
Longpela bilong dispela graun em inap 12 na hap
kilomita na bikpela bilong en inap 5 kilomita.
14 0l dispela hap graun yupela i makim bilong mi
Bikpela, em i nambawan graun tru, na i tambu.
Olsem na ol pris na Livai i no ken givim dispela
graun long ol arapela man o larim ol arapela man
i baim.
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“Na long arapela sait bilong graun bilong ol
pris, yupela i mas makim 15 narapela hap graun,
longpela bilong en inap 12 na hap kilomita na
bikpela bilong en inap 2 na hap kilomita. Dispela
em i graun bilong ol manmeri na bai ol i wokim
biktaun bilong ol namel long dispela graun. Na ol
i ken wokim ol haus bilong ol long dispela graun,
na sampela hap bai i stap graun nating. 161 gat
banis i raunim ol 4-pela sait bilong dispela taun,
na olgeta sait i gat wankain mak, inap 2250 mita.
17 Na dispela taun i mas i gat hap graun nating i
raunim taun, na bikpela bilong dispela graun em
inap 125 mita. 18190l baii wokim taun namellong
dispela graun bilong ol manmeri, olsem na taun
bai i brukim graun i kamap tupela hap, narapela
long hap sankamap na narapela long hap san i
go daun. Dispela tupela hap graun i bilong ol
manmeri bilong taun i ken wokim ol gaden long
en. Longpela bilong dispela tupela hap graun
1 wankain tasol, inap 5 kilomita. Ol manmeri
bilong taun i kam long olgeta lain bilong Israel na
i mekim wok long dispela taun, na ol bai i wokim
gaden long dispela graun.

20 “Graun bilong ol manmeri wantaim graun
bilong mi yet, em hap ol pris na Livai i stap long
en, em i kamap olsem wanpela bikpela hap graun.
Ol 4-pela sait bilong en i wankain mak tasol, inap
12 na hap kilomita.

21-22“Graun bilong mi wantaim graun bilong ol
manmeriistap namellong bikpela hap graun, em
mi bin makim bilong mekim narakain wok. Na
graunistaplong hap nalonghap, emibilongking.
Wanpela hap graunistap long hap sankamap. Em
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1 stat long arere bilong graun bilong mi na i go
olgetalong maklong hap sankamap bilong kantri.
Na narapela hap graun em i stap long hap san i
go daun. Em i stat long arere bilong graun bilong
mi na i go olgeta long nambis bilong biksolwara
Mediterenian. Olsem na dispela graun bilong mi
wantaim graun bilong ol manmeri i stap namel
tru long graun bilong king. Narapela hap bilong
graun bilong miigat haus bilong miistap long en
na narapela hap bilong dispela graun mi makim
bilong ol Livai. Na graun bilong ol manmeri i gat
biktaun i stap long en. Graun bilong lain Juda
i stap long hap not bilong graun bilong king, na
graun bilong lain Benjamin i stap long hap saut.”

Olitilim graun long ol arapela lain bilong Israel

23-27 Bikpela i tok moa olsem, “Graun bilong ol
arapela lain bilong Israel i olsem. Lain Benjamin
bai i kisim graun long hap saut bilong dispela
graun i gat narakain wok. Na lain Simeon bai
1 kisim graun long hap saut bilong graun bilong
Benjamin. Na lain Isakar bai i kisim graun long
hap saut bilong graun bilong Simeon. Na lain
Sebulun bai i kisim graun long hap saut bilong
graun bilong Isakar. Na lain Gat bai i kisim graun
long hap saut bilong graun bilong Sebulun. Graun
bilong olgeta lain bai i stat long mak long hap
sankamap bilong kantrinaigo olgetalong nambis
bilong biksolwara Mediterenian. 28 Arere long
hap saut bilong graun bilong Gat em i mak bilong
kantri, na i stat long taun Tamar na i go olsem
long hap san i go daun inap long ples i gat wara
ol i kolim Kades Meriba. Na i go antap liklik na
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1 bihainim wara long mak bilong Isip i go inap
long biksolwara Mediterenian. 29 Yupela i mas
bihainim dispela tok bilong mi God, Bikpela, long
taim yupela i tilim dispela graun long ol wan wan
lain bilong Israel.”

Goditoklong ol dua bilong biktaun
30-34 Bikpela i tok moa olsem, “I gat 12-pela dua
long banis i raunim biktaun. Banis long ol wan
wan sait bilong taun i gat tripela tripela dua. Ol
wanwan duaigatnem bilong wanpelalain bilong
Israel. Dua i gat nem Ruben na dua i gat nem
Juda na dua i gat nem Livali, tripela i stap long
hap not. Na dua i gat nem Josep na dua i gat
nem Benjamin na dua i gat nem Dan, tripela i stap
long hap sankamap. Na dua i gat nem Simeon na
dua i gat nem Isakar na dua i gat nem Sebulun,
tripela i stap long hap saut. Na dua i gat nem Gat
na dua i gat nem Aser na dua i gat nem Naptali,
tripela i stap long hap san i go daun. Longpela
bilong banis long ol wan wan sait bilong taun i
wankain tasol, inap 2250 mita. 35 Olsem na mak
bilong banis i raunim taun olgeta, em inap 9,000
mita. Oltaim bai ol i kolim nem bilong dispela

taun olsem, ‘Bikpela I Stap Long Hia.””

48:30-34: KTH 21.12-13 48:35: Jer 3.17, 33.16, Jol 3.21, Sek
2.10,KTH 21.3, 22.3
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